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ПИСМО I 

ПРВИ ПУТ V ИИШУ 
Кила моја М, 

Није ми једном прозборила сирота М., 
моја другарица из детињства , кад се знадо 
да ћу живети у лепом Нишу : «Упозна] се с 
булама ; види њихове обичаје, нарочито свад- 
бене; опиши ми их^... 

Полазећи за то лепо место , праштајући 
се с њом, ја сам плакала« Плаках за њом и 
за слатким тренутцима што их проводисмо 
заједно од ранога детињства нашега. 

И она је плакала, грлила ме, молила ме 
да јој често пишем : о себи, о Нишу и — о 
булама 

Учинила сам јој по вол>и: упознала сам 
се с булама брзо — само њој за л>убав. Али, 
ах, ње одавно нема... 

Па зар никому да не кажем што сам 
видела ?^ 

Хоћу. Морам. Чућеш ме ти, јер и тебе 
волим, као што сам њу волела. 
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Буле мб старе, па и младе много милују. 
Љубав и велика поверл^ивост њихова учивиле 
су да све видим ; а ја ћу сад бити лрема 
њима индискретна ! Описаћу нашима мусло« 
мрчске обичаје, што се врше преда мном, каа 
пред мусломанкама, обичаје, о којима мувло- 
мани немусломанима нерадо причају; обело- 
данићу свому роду тајне , с којих се преда 
мном диже завеса као пред пророковим кће 
рима, тајне , које буле више чувају од нас 
но лица своја од «грешних очију*. Али не! 
Ја ћу причати само теби , а ти ћеш ћутати ? 



Пишући ово« слике из најскорије прош- 
лости славнога Ниша изи1)оше ми пред очи. 
Често, врло често, па и сада, мислим на то: 
како ми беше , кад му се први пут , после 
непуна три месеца од његова ослобођења, 
ириближих; кад видех вита мунарета ва џа- 
мијама турским, на која сунце^ залазећи, ба- 
цаше лепо златне зраке своје, а још лепше 
на голема кубета наше красне Саборне Цр- 
кве... Кад угледах мило место, кад чух где 
мој брат усхићен узвикну: «Ето нам Нвш^г!* 
неописана ми радост обузе срце... ја задрхтах^ 
усправих се да га бол>е видим, раширих руке 
да га загрлим и, клонух: наслоних главу на 
груди моје остарело мајке; обе се запла- 
касмОва«. 

«0 свето место! Пет столећа си стењало 
под јармом турским, а свака ти је стопа земл>е 
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крвл>у поливена из које изниче твоје осло 
бо1)ење ! На бедему градском лепрша се за- 
става српска — славећи правду Божју и сло - 
боду твоЈу. Полумесец уступи место злаћеном 
крсту, поклони му се и нестаде га!* Овим ми- 
слима беше занета мла1)ана душа моја, кад 
нам јураше чили коњиц с лаким колима мимо 
бедем градски. Из најсла1)их мисли тргоше ме 
речи миле мајке: «Сине, у цркви ћемо сутра 
благодарити Богу што је Ниш наш — Благове« 
сти су !...» 

Кола нам се зауставише пред једном 
кућом , високом, чорбаџијском. 

Похита нам на сусрет домаћица са мла- 
дом снахом својом , рашири руке, обави их 
мојој мајци око врата, и пољубивши се с њом 
у уста двапут, окрећући главу на једну страну, 
па на другу, поздрави је весело речима ; 

— Добро ми си лошлк, сестро ! 

Ја и мој брат ири1)осмо јјој и пол»убисмо 
је у руку, а она нас у оба образа весело уз- 
викујући, баш као мало час: 

— Добро ми сте Аотлк. децо блкга I 
Можда ћеш рећи: Ваша се мајка , јама- 

чно, познавала са старом Нишликом, зато се 
ова с њом л>уби. 

Није, девојко моја. Први пут су се сад 
виделе ; а раније познанство мојега брата са 
сином старе Нишлике, позвало нас је и довело 
њој и њенима у госте. Оне се поздравише 
сестрински. Нишлика ми мајку сестром назва. 

А зар и нису сестре ? Нису ли кћери 
једнога народа? 
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И са 46П0М снахом њеном, лепо се здра- 
висмо ; па и ова млада женица, обучена као 
што сам доцније булчиће ви1)ала, пола весело 
пола стидл»иво протепа: 

— Добро ни (нам) сте дошл]н[... 
Уведоше нас у двориште огра1)ено ви- 

соким зидом. Плави зумбул и л>убичица про- 
суше сладак мирис свој ; а мене, знајући да 
је мирис цвећу душа, обузе још већа милина. 
Учини ми се, да нам се и оно, мило, пролетње, 
чистом душом својом радује , да нам и оно 
говори : 

— Добро ни сте дошли! 

Уђосмо у кућу : домаћица напред, ми 
за њом. 

У иредсобл>у ме засенише санови, калај- 

лије, софра и обичне тепсије, бакарне тенџере^ 

Зар се једном домаћици узвикнуло: «Халал 

ти вера и аФерим!'^ јер што је овака чистота 

— њена је заслуга. 

Кућа је двокатна, с ћошкама, скоро окре- 
чена ; са сокака не видех ни једнога прозора, 
а на големој соби, у коју нас уведоше, без два 

— тесте ! Сем једнога зида, сви су опточени 
ниским миндерима. Мамила нас јењиховачо- 
хали, као ватра црвена застирка. Па мамила 
су нас и она бела шиљтета поред њих , што 
лепо доликоваху шареном пиротском ћилиму^ 
који је сву собу застро, осем једнога парчета 
чистога орозана. до хамамлука, крај собних 
врата, за оставл>ање папуча. 

Лепим дрворезом ишаран таван, шарене 
долапе, рафове на којима је било пуно фил- 
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џана и сребрних варфова^ истом сам први пут 
онда видеда; зид према истоку красила је вв 
Јерусадима икона, а њу дуге седеФли-броје- 
нице исветлост запаљенога кандила. 

Поседасмо. Домаћица прилази мојој мајци, 
л»уби се као мало час, говори : 

— Добро ми си допи^, сестро!') Па и 
са мном се здрави, и с братом. Снаха за нуОм 
— и она се здрави. Такав је адет, «под тур- 
ски*, — с том разликом, што се буле здраве 
пошто су гости сели, али не и пре тога. 

Седоше и онв« 

Стара се окрете мојој мајци: 

— Па још какб ми си? Какб сте на дом? 
Како је невеста (снаха) ? Ш'чину чеда (шта 
чине чеда) ? К'ерка поголема какд је ?... Ја 
си не зн&м, ама по Сот]е[рово казув^ње, овој 
ти је малбја? 

— Јес« мла1)а«.. моје најмла1)е дбте. 

— Не ли, истришче?... 1^, еве га и моје! 
Ваче, јела овам', пољуби си на стринку руку, 
рукуј се с'с девојче и с'с овога батку ти; 
они су ти како брат и сестра : здравуј се 
како с'с своји што се здравујемо, па т'г иди 
си на дућан, та си викај батка Сотира ти и 
батка Кол^ — гости ни дошли, говораше 
стара једном дечку од својих дванаест година, 
за кога рече да јој је «истришче*. После се 
окрете моме брату : 



1) «У турско време — збораше ш ту скоро Ћира— -Тана 
— неЈе сн у нас виало нн руков&^ве, ни &убдње ни па да <ж 
&убихо млади&у у обраОу а чии дођоше Срби— све си настаде. 
Ако! не ди сио Српкиње, нека си је све нод српски.^ 
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— Туго, туго, што ће си св Сотир орадјгје 
к'д чује дек си дош^ја... ама зашто, мајке, 
ааштО) џанаму тако апанс'з (изненада)?... 



Онај усрдни, искрени, прави српски до- 
чек дубоко ми је у срцу, у души ми је: ве 
могу га заборавити никада, никад I 

Сећаћу се онога послужења, посне ве- 
чере, чисте постел>е — што се из долапа из- 
вади и насред собе намести — и оне гугутке 
— коју сам онда први пут у животу чула, 
први пут видела — што ме на Благовести 
зором пробуди. 

Сећаћу се оне службе Божје, онога осе« 
ћаја и среће при помисли: «У нишкој сам 
цркви I Ниш је наш !* 

Сећаку се оних посета после службе и 
пријатне шетње по нишким уским улицама. 
Сећаћу се оних младих девојака, што до1)оше 
да ме видв, а беху обучене у ново рухо, са- 
шивено ^под српски^, које направише за Бла- 
говестиу за свето причешће. (Само кад на 
н>има беше све ново, од кошул»в до обуће, 
примале су тело и крв Христову, за које су 
строго постиле.) 

О, па сећаћу се и оних песама, које из- 
вијаше на танком чардаку, крај отворених 
прозора, весела момчад, другари синбва наше 
пријатне домаћице. (И ако беше часни пост, 
певало се оне вечери — Благовести су; с 
највећим је осећајем певана онда нова песма: 



пиомА из нишА 9 



«0ј тн Нишб, бе&и Нише, 
«У теб* паше иема више '....) 

Сећаћу се свега увек с оном милином, 
с којом сам се сећала безброј пута до сада, 
с којом се сећам и сада. 

А сад, кад су ми обузеле душу најпри- 
јатније успомене живота мојега, тихим шапа- 
том благосил>ам тебе : Да Бог д& те што 
скорије овако дочекали не на Нишави, но на 
Вардару! да Бог да те нека слободна Скоп« 
л>анка — и ако не с мајком као мене, а оно 
с младожењом — поздравила скоро, скоро 
топлим српским поздравом : 

Добро ми дошла ! 



Други пут до1)ох у Ниш као «поличарка*. 
а трећи као невеста. 

И сад сам у њему. 

Буле ми говоре : 

— Срећна си! — гледаш турскв адете 
у српском Нишу... Баш си срећна ! 

Ништа им не одговарам; туга ми испуни 
срце, мислим: «Само онда ћу бити срећна, / 
кад мој род буде срећан кад све оно опет,' 
буде наше, што пре проливене крви на Ко-: 
сову беше Лазарево*... Чини ми се да ми по-| 
га^ају мисли жене мусломанске; чини ми се' 
да ми у души болном душом говоре: 

«И биће ваше! Под теретом тешких гре«и 
хова скоро ћемо пасти, а вас, за вашу племе- Ј 
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нвтост и правду наградиће једини и свемо- 
гући Алах...'* 

Је ли за сад доста, мила бејаз-кадо?../) 
Опрости ми, Српкињице моја, што те назвах 
кадуном! Валла' и билк\ то је од мила! 
Верујеш ли ми?... 

У другом писму причаћу ти о к^з-бакмаку*) 
једне младе ханумице, па после о свадби, а 
безбели ће ме звати на све редом. Радујеш ли 
се?... Што питам? Која девојка не воли да 
јој се о свадби прича: махсус (нарочито) овако^ 
како ће причати теби 

12. марта 18** 
у Нишу. 

твоја 

Ј. 



писмо п 

1^'З-БАКМАК (УГЛЕД) 
Се0^ули'н'з'м {мила дееоЈио) 

Родило се сунце јарко : ја сам устала 
умила се хладном водом са брзе Нишаве и 
хитам да ухватим булбула, чији ми глас дирну 
срце још у рану зору. Не ухватим ли га брзо, 
вај-бана (куку мени) — одлетеће ми ! — јер 



') бела. 
V углед. 
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тај булбул хптрих крила и теби мила гласа 
^ мисли су моје. 

Е јес, вала, не седием ли за сто у са'ату 
овом одмах, изгледаћеш, чини ми се, моје 
мухабетли-нам^*) дуго, дуго. 

У прошлрм сам ти писму говорила о ле- 
поме Нишу нашем и о доброј старој Нишлики, 
милој Орпки&Иу што нас онако лепо, правх) 
српски, дочека и угости; а сад ћу о булама, 
женама и кћерима овдашњих мусломана. Од- 
мах ћу сада почети, кз'м, о њима и, као што 
ти обећах, о свадбеним адетима шиховим. 

Прво сам се упознала са харемом^) стар- 
ца Бећир-бега. 

Кућа му је честита, једна од најчести- 
тијих турских кућа у Нишу. У њој је старац, 
бег, заповедниК) а сви његови укућани, од 
његове старе хануме до мале му унуке Алисе 
— коју ја волим исто као и она мене — 
слушају га, поштују, иа, богме, и боје га се. 

Зар би његова ханума учинила нешто 
што бег не воли? Зар би му кћери и снаха 
метнуле на главу јашмак пре него што су 
питале бега, баба могу ли ићи ? Зар би си- 
нови сели аред оцем друкчије. но на колена 
па на петеТ Да ли су кадгод пред оцем пили 
мирисава тутуна ?• « Јок, вала, никад не беше 
ништа од свега овога. 

Старац је у кући заповедник, господар, 
светац; слушају га, поштују, боје га се. 



^Ј драго и пријатвЈБСКо иисио. 
^) харем, турске жене. 
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Сваки час ми дотрчкује лепо булче Алиса . 
Кад се упознадох с њенима и с њом. беше 
јој само пет година; а колико је била па- 
метна ! 

Прошлога петка жури се Алиса мени; 
узе ми руку својом малом. с црвеним нокти* 
ћима ручицом и додирну је, по адету мусло* 
манском, пуначким, руменим уснама и лепим 
челом, на које падаше свилена кркма (исечена 
коса). Задувана од трчања једва изговори: 

— Сабахлар-хаир-олсун (нека будусре- 
ћна јутра)! 

— Зар сад, пошто ме пољуби у руку? 
прекорих је. 

— Заборавила сам, хитам... Џан*м го- 
споја, мој Али-бег-аџо^) жени се. 

— Жени се ! Коју узима ? 

— Јок, још се не жени... Па тад до« 
даде тише : — Запретила ми н@не^) и мајка 
да не говорим... И ти не казуј никому. Оне 
ће данас ићи у Белигр^т-махалу, па и тебе 
зову да с њима идеш. Хоћеш ли ? 

— Београд-махала је преко Нишаве ? 

— Јес. Гледаће девојку за мојега Али* 
бег-аџу. Крију од мене, али ја сам чула; ста- 
јала сам уз врата, прислушкивала сам. 

— Прислушкивала си! То није лепо. 

— Знам. Шне и деда кажу, да је при- 
слушкивање голем грех. Ама ја нисам то чи- 
нила нарочито, него случајно. 

1^ —чт. 
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— Зашто да гледају девојку, није ди из 
Ниша? 

~ Из Ниша је, ама је не познаје сестра 
мојега деде. Она живи у Скопљу, а пре неки 
дан дошла нам је у госте. А4и-бег*аџо много 
В04И своју тетку« он јој верује. Сиромах Али- 
бег-аџо нема мајке; место мајке гледаће за 
њега девојку тетка. Што му каже моја нбне 
и тетка, учиниће... Дођи кад буде езан-јујле 
(молитва у подне). Хоћеш лиГ 

Чим ја изустих да ћу доћи, зашкрипеше 
срмали*папучицеу зашушташе свилене, ка^аве • 
ренги^) шалваре, а смеђе, дуге витице удараху 
по плећима лепо булче; оно оскакута мајци и 
милој. старој нбни својојгдаим однесе хабер, 
да ће ићи с њима, у Велиграт-махалу, и њена 
госпоја. 



У Веоград-махали смо. Прилупа дланом 
на једну високу порту^) Већир-беговица, баба 
мале Алисе. У дворишту се ништа не види, 
оно је ограђено високим зидом. 

— Ким-о (Ко је)?Чу се из дворишта глас 
Циганке, измећарке. 

— Биз (ми), одговори Већир-беговица. Чу 
се клепет папуча и одмах звекну синџир, 
тресну чивија, голема порта отвори се. 



1) Кавена боЈа. 

2) Врата на дворншту. 
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Кр08 дишер-авлију^ и1>аху буле тихо, од* 
Мбрено, као и махадом. Влизу смо орта-капије^); 
И8 врта чује се ме1ц пун извијања подуде- 
тињи глас: 

,Себа'олду, ђунеш догду — ујашсаз 
(Јутро б&| сунце се роди — не бУди се)!..* 

— У невреме булбул аоје, примети Скоп- 
л.анка и — шкрипну орта-капија. На шкрипу 
трже се једно депо харемско чедо, у пембе 
шалварама и јелеку, што чучаше крај дехе 
мирисава зумбуда; а кад се окрете к нама 
и виде нас, побеже испред нас као плашл>и80 
лане испред ловца! 

— Сетила се , белки , зато бежи , рече 
Већир-беговица. 

— - Како и не би : у вас је дилбер дели- 
канли (лудокрвно, младић) а ја сам страна/ 
стара, н>ој непозната, збораше Скопл>анка 
смешећи се. 

— А зар да бежи? питах ја; Циганка 
напред оде. 

— Бежи. У Истамболусе девојци прави 
ново рухо за к'збакмак (углед) Кад дођу да 
је виде, она уђе к њима, направи темена и 
седне наспрам њих. Хануме је гледају : ако им 
се допадне, пију ка'аве полако, да би је задр 
жале дуже» не допадне ли се — брзо; девојка, 
шереТу позна, па хајде напоље, не сачека да 
их испрати. А хануми, ко]а има сина за же- 



I) Предке дворншге. 
«) Срем/Мк врата. 
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нидбу, с4ободно је свуд ићи. Где год је де* 
војка на удадбу« да прилупа дланом или хал- 
ком на капиЈи, отвориће јој се, неће |о] се 
рећи јасак (забрањено). Овде девојка бега 
кад јој се дође на к'а бакмак"^ а тамо чак 
тражи ђувегијин сурет (слику), неће да пође 
за невиђено. 

У том разговору већ бесмо у предсобл>у. 

— Вујурун^з, хан'млар'м (извол^те, госпо- 
1)е)! повика нам једна млада женица излазећи 
из одаје. 

— Хаирли-олсун (нека је срећно)! чу се 
са усана Већир-беговице, Скопл>анке и Али- 
сине мајке. 

— - Алла'*рази-олсун (да Бог да)! одговори 
млада, а у исто време и једна четрдесетого- 
дишња, омалена, пуна, плавих очију и пријатна 
лица ханума; и она рече : бујурун'з ! и њу 
хануме поздравише са цхаирли-олсун"... Паи 
ова одаја, у коју нас уведоше, као она старе 
Нишлике, имала је свој шарени таван, долапе 
хамамлук; ниске миндере, црвену чоху, ша* 
рена шиљтета и пиротски ћилим. У једном 
углу некакав сандук обавијен белим чарша* 
вом представл>ао је сто. На том назови столу 
разних је ситница : кутијс за палидрвца , 
поднизане белим и зеленим ђинђухама; на 
шареним чашама заклопци израђени су бер- 
линском вуноМ| која представља траву; у 
трави је жута канари]а/)^очи сујој од црних 



Канаржна. 
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ђинђухица, кл>ун од жутога воска. На зид је 
прислоњево поголемо огледало; пред овим је 
друго, малО| у облику срца, а крај њега је 
чести Филдиш-чешал>. Насред собе стајао је 
велики бакарни мангал; у пепелу му запретано 
зелено, земл>ано ибриче. Крај мангала, на 
послужавнику| сва потреба за каву : две ша* 
рене кутије, у једној је кава а у другој ше* 
ћер ; шољице, зарфови, кашичице и од века- 
квога жутога метала џезвица таман за једву 
каву, јер код њих се за свакога госта по на 
особ кава кува. У ове хануме бејаху шаренији 
рафови но у старе Нишлике. На рафовима 
је било пуно сребрних зарФова и шарених 
Филџана, а у ћошету, према ћаби , мусаФ^). 
На зидовима су висили цитати из курана| 
уоквирени шимшировим дрветом. Нема турске 
куће без мусаФа и бројеница па, готово , ни 
без сахата. ГЈо сахату им све иде, па, вал>ада^ 
и поздравл>ање. Минуло је скоро пет мннута 
како су хануме прекорачиле собни праг и 
селе на мекани миндер, а тек сад прилази им 
руци домаћица и она млада женица, старија^ 
удата кћи домаћице, сестра онога лепога де- 
војчета што побеже; приђоше им тек пошто 
им скидоше јашмаке с глав& и оставвше у 
свилену бошчицу. 

Пред Алисином мајком направише темена 
а са мном се руковаше. Мајка се спусти на 
једно шарено шил>те према гостима, а кћи на 
другО| још шареније, крај мангала, и одмах 

Куран. 
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стаде завијати, својим танким, финим прстима 
цигаре, увимајући дувана иа једне пдаве ста* 
клене кутије| што бејаше крај кути]& за каву 
и шећер. 

Питале су своје госте за све укућане, а 
и ове њих. Запазила слм и пре овога и сада: 
да младе женепитајуваздрављемладихљуди, 
али их не поздрављају. 

— Аман, баш бих мало воде, уморила 
сам се, рече Бећир^беговица после краткога 
разговора са домаћицом. 

Мајка у кћер погледа, кћи устаде. 

— Отур (седи), Фатиме ханум. Нека ми 
доиесе воде твоја сестрица. 

Домаћица је баш доброћудна ; ово позна- 
дох по њену лицу а и по гласу, којим позва 
оно плашљиво лане, најмлађе чедо своје. 

— Хајрие, џанџаз'м (душице моја), до- 
неси воде. 

Хајрија, шерет, на сву прилику, беше уз 
врата, јер иначе не би могла чути мајчин 
тихи глас ; истина, мајка је двапут позва. 

И донесе воде. Папучице с ног& остађи, 
а обу друге, од белога атлаза, што беху ту» 
Ове су биле само за собу. 

Пружи чашу с водом Бећир-беговици, 
а рука јој дрхти. Лева јој је испод недара, 
г^е јој је запучено пембели-јелече. Замбак 
јој се лице у крмзи-ђул претвори. 

Кад прими чашу и остави је, врати се, 
те притисну ханумама на руку усне и чело, а 
са мном се поздрави ама-Франга (4 1а ^гапдие). 
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рукова се. Све више, сироче, дрхтИ| све јаче, 
пембе-грнџе/) румени; а ханума : 

— Седи, кузум (јагње)! Имаш диу бакчи 
много зумбула? Јеси ли сејала цвеће ~ не- 
вруз-султан ђелди, ђечти (младенци дођоше и 
про1)Оше)? 

Седе у једном крају одаје на шил>те смер- 
но, девојачки — подавивши ноге пода се — 
и одговори тихоу стидљиво: 

— Имам. Сејала сам. 

Скопл>анка не скиде очију с ње ! Лице 
јој бивашо све ведрије, очи веселије. 

Разговараху се хануме тихо, не утичући 
једна другој у реч. 

Послужише нас ра^ат-локумом, каврм и 
цигарама. Каву је кувала Хајријина сестра 
онако, као што рекох, за сваку по на особ, 
сипајући топле воде у џезвицу (т онога 
зеленога ибричета са м^нгала), пошто је ме« 
тнула у њу кашичицу каве. Сва бешб аџи 
(горка); веле да је аџи*кава саба^иле много 
добра за стомак. 

Послуживала нас је лепа Хајрија. 

Још се мало хануме поразговараше, па 
устадоше, завише се; помагала им је дома- 
ћица и кћери њене. 

Похиташе испред нас и зауставише се 
до степеница: овде им гошће рекрше: «Алла'- 
еманет-олн*з (Будите Богу аманет)! * Овде оне 
гошћама пожелеше: 

«Ђул-^ле. 1)ул-'ле гидес'н'а (са смехом да 
идете)! Ђене 1)елн'з (опет до^ите}.* 



^) Рухенн иупоиж. 
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Пустише нас напред ; иђаху за нама чак 
до средњих врата, што предвајају предње дво* 
ритте од онога пред кућом. Пожелеше још 
једном «са смехом да идемо" — вратише се. 



Чим приспесмо Бећир-беговој нући, и 
к^де се развише, поче Скопљанна милом 
братанцу свому : 

— Аман, Али, аман, џанџаз'м, кад би знао 
каква је ћерка бега ЈусуФ-бега, рекао би нам 
још овога часа — хоћу* је. 

— Да јој видиш меко и бело као кар- 
чичек^) лице, па бадем, сурмели а плаве као 
зумбул очи, да проучиш из очију душу — 
мислио би и ти као тетка твоја: цјок, ово 
није на земљн ро1)ено, но у џехнету изникло 
ме1)у цвећем... ово је мелбк (анђео)!* Јесте, 
валла', лепа је као мелбк, и чиста је као 
мелбк. Њена душа мирише као 1)ул, кад га 
развије пролетње еунце да дочека булбул- 
птицу^ да га опије, развесели, те да му до 
века само веселе песме извија , да ич не 
тугује; као ливанта (мирис), којом је окупала 
тело своје и намирисала богато рухо; као де 
војачка одаја њена у којој дише и ноћује 
сањајући јенђе где Јој долазе и носе дарове 
од момчета као што си ти, за ким удара то- 
пло срце њено. А кад се једном осмехну, 
видех јој зубе... јок зубе, но два реда ситна 
бисера! 0, како јој је лепо чело ! 1^, нос ! & 

8) Снег цвеке (внснб»ба). 
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устај... Уста су јој крмаи кутијапуна истам« 
бодскога ра'атлокума« у који је сасуто читаво 
шише хак.1)ул-суа!^) А коса? Мека свила; илава 
је и дуга; шивета јој пала ниа пуначка пдећа 
а расплетени крајеви њихни дотакли јој се 
чак листова, што су онако брижл>иво скри- 
вени широким и дугачким џанФес-шалварама^, 
протканим клободаном а којих је боја иста 
као боја гугутина перја. 

— Џанџаз^м Алиџик (Алијице), какве су 
јој руке: лепе, мале, уске; дФ прсти! дФ нокти! 
Нокти су јој краткИу округли, бојали; јагодице 
округле, бојали. Оф^ а нога ! Кад промени 
папучице^ видех јој јбосе ноге| бојалп-нокте I 
Ноге су јој лепе, малене... Ама шта вишеда 
зборим. Цео јој род познајем . а и да није 
овако, познала бих да је од соја — по руци^ 
по маленој ножици њеној. Од соја се и куче 
тражИ| те неће ли девојка?... Џанџаз'м Али, 
кад би знао како је држала бил>ур-чашу» кад 
је ношаше пуну воде милој ханум-јенђи*) твојој; 
како ли златали-зарф, кад пружаше један по 
један редом свима; како је наместила леву 
руку, док десном, сагибајући се , служаше 
госте матере своје; па да знаш, да си видео 
— како ходи! Кад излажаше из одаје, гледам, 
мислим : Аллах ! од меса ли је и од костију 
ово девојче — кад је овако т^лег (гипко)?! 
Оф, па какав јој је глас ! чула сам га, певала 
је крај плава зумбула, као булбул крај ру- 



Права вода од руже. 

-) Од свме. 

*) Госпо>)а стрина. 
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мена 1)ула. • Млада је, а још мало, година две, 
па ће њезин бој (стас) бити — танка селвија 
(кипарис). 

— Пуначка је, струк јој је танан, а ја 
џанс'8 (бездушница), гледам га, смешим се и 

— кунем га : 

^^сАЈ1ла'-верс'н (да Бог д$), скоро се око 
тебе обавио лепши колан од тога срмали-ко- 
лана — рука мојега Алије!,..* 

— Ал&, евлад^м (чедо моје), кажи : хоћеш 
ли гугуту, кумрију ? Хоћђш ли да ти твоја 
добра стрина и мила тетка просе ћерку бега 
ЈусуФ-бега? Хоћеш ли дилбер-девојку, Хај- 
рие хануму? 

Млади бег слушајућк слатке теткине речи 
поклопи зажарено лице на теткине груди, и 
као стидл>иво девојче прошапута : 

— Таатли-халам') (слатка тетко моја), 

— хоћу. 

Стара зајеца, помену име свога умрлога 
брата, млађега од себе, ижљуби му првенцу 
и чело^ и очи, и косу ; а млади бег обе тет* 
кине руке обасу топлим синовљим пољуп- 
цима. И стрину је пол>убио у руку, и бега 
стрица^ који уђе у одају баш кад му мили 
синовац изговкраше цхоћу*. 

— Хаирли-олсун ! роче старац, а брада 
му дршће ; из очију просуше се сузе. 

Није ли се и он сетио умрлога брата сво- 
јега ? Брата му нема, он му сина жени. 

— Иншалах (ако Бог дД), сутра, саба', 

1) Очевл еестра — хала; матерква — т^ае, а нкшкш 
дцЈалектом — тдте. 
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идите у Белиграт-махалу, иштите девојче у 
мајке, говори старац, оставл>ајући сузе да 
сс круне и падају, да му оросе смежурано 
лице и дугу, белу браду његову. 

— ИншалаХу ићи ћемо, одговори му се* 
стра и ханума. 

Сестра му је 10ш плакала. 



Код Турака је, кад тража девојку, тобоже, 
споредно: њена лепота; а главно: из чије је 
куће, од којега је рода. «Није ли. веле, жена 
позвата: да «држи'^ мужу кућу, да га обдари 
децом и, још нешто највише, да их чува, 
васпита и спреми — да буду од користи и 
себи и друштву,* 

«Па шта зна кадуна, шта је чула и ви* 
дела, ако није из добре куће^ од доброга соја?* 

Врло често то њихово «сој» — створи 
несрвћу. Девојка није лепа а бећарева је 
родбина похвали бећару овога ради што мало 
час поменух, а и да би се опри]ател>ила о 
добром породицом. Он поверује мајци и род- 
бини, пристане. а кад дође онај сахат у који 
му девојка излази без јашмака и Фвреџе, ако 
му се не допадне, зло по њу ; .оставл>а]ући 
родител>ску кућу, сестрама или мајци пун 
гнева говори: 

«Док је ова кадуна овде, не враћам 
вам се !* 

Сирота ханума^ и венчана и одведена, па. 
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без суда и пута» хајде натраг оцу. Зашто? 
Зато што није депа; не допада се {)увегији. 
Буди ми адрава и весела, чекај писмо 

16. марта 18** 
у Нишу. 

твоје 

-^ Ј. 



писмо ш 

К'3--АРАМАК (ПРОСИДВА) 

Колико ли дана има како доби моје 
друго мухабетди-нам^ памтиш ли, чешм'м*нур]к 
(очни виду)? Јеси ли се надала овому, 1)0зм'н- 
бебеги?^)^Да ли ћеш му се обрадовати. сујле, 
елмас'м (кажи, дијаманту) ? •• 

Овако, јес вала, баш овим речима, веле 
каде , тепају ханумама продавци (или бол>е 
рећи трговци) у големом безистану истамбол- 
ском хвалећи им робу своју. Паовакосуше- 
к^р-Фирјгш^) и хануме. Ама зар свакој треба 
дати за ово много. Није ли по гдекојој на 
језику мед а у срцу јед. Е али оне , роде, 
то врло милују и песмомчесто говоре: «сСен'н 
таатли дил'н (слатки језик твој) памет ми 
уае, срце ми однесе : те сад ходим по свету 
овоме и без памети и без срца !^ 



1) Зеницо ока могј. 

2) Продавац шећера; Фигурио: слаткоречив; онг^ воЈи 
очарава; ежадав. 
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Како му драго, тек допусти, кз^м« да ти свако 
мојб муха-бетли-нам^ мадо «ао мусломански* 
говори. 

иМусломански језик, веле хареми, сладак 
је шекер гиби (као шећер), те кад га слушаш 
раагалиш се њиме као ми шербетом, који 
пијемо уз рамазан, кад нам се езаном акшам 
објави ?• 

Да продужим. Да ти испричам шта ви- 
дех после угледа. 

Сутра-дан по угледу, готово саба'иле, 
пређосмо опет преко моста на брзој Нишави, 
која правл>аше већу ^уку но обично, јер беше 
набујаЈа од снегова, што се топљаху са пла- 
нинских врхова под ио4>упцима топлих зрака 
пролетњега сунца. 

Доброћудну мајку гиздаве Хајријо не из- 
ненади рани долазак старих беговица. Још 
јуче јој је проговорило Скопл>анкино око и 
лице: Убаво ти чедо, а од соја је — слика 
и прилика мојем милом братанцу млађаном 
Алији. 

Донесе се аџи-кава брже но јуче; а кад 
се попи, Бећир-беговица, стрина Али-бегова, 
повуче два три дима^ намести се бол>о на 
миндеру, накашл>а се и као из ћитаба (књиге) 
поче девојачкој мајци : 

— Аллах^н емри^ле/) пејгамбвр'н кавли^ле: 
сен'н кз'ни Хајриеји, бен^м оглума Али-еФендије 
— истејр'м (с Божјим допуштењем, с про« 

1Ј Адлах емрк иле ~ раг 1а регшЕваЈоп сИуше. 
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роковим одобрењем: твоју кћер Хајрију за 
мога сина Али-еФендију — иштем). 

— Ејвала (хвала) ! изговори девојачка 
мајка подижући десницу к челу. Ама... 

— Ама шта, ханум ? Налазиш ли ми се- 
стрићу ексик? рече Ско11л>анка. 

— Дага, таша (у гору и камен) ! Какав 
ексик! Ексика нема ни од чега: момче добро, 
кућа добра, све што је у кући и што му се 
родбином назвало — добро је; ама... Хајрие 
ми је аџамија: баш на султан-нев-руз напу- 
нила је шеснаест година 

— Па Фатиме-хануму удала си много 
млађу, примети Бећир-беговица. 

— Млађа беше. Хтела сам да стечем што 
пре зета, да га доведем у кућу, јер досадила 
ми самоћа. Хајрију још нисам спремила, нема 
чеиза (дарова). 

— Шта то мари. Чеиза ће за час бити 
кад се хоће. 

— Да говорим с мојим деверима кад 
нисам срећна с мужем; умре рано, рече Меј- 
рем-ханума и заплака се. 

— Не плачи, ханум, грехота је! Алах је 
тако хтеоу тешаше је Скопљанка; а Бећир« 
беговица јој хваљаше својега синовца, на- 
помињући јој, да ће се кајати ако не при- 
стане да јој буде зет — син хак (правога) 
бега и муслиманина, чији су претци, готово 
сви, походили ћабу често. 

Она им захваљиваше и збораше да оно 
зна, па зато би волела да се опријатељи с 
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Бећир-бегом и с в>има, правим ханумама од 
колевке им; ама — за сад јој је немогуће. 
Ја мишл>ах да баш не да своје кћери, 
а кад изиђосмо, рекоше ми хануме : 

— Тврди пазар, такав је адет, да се не 
помисли : једва је чекала. А и ред је да се 
договори с деверима и јетрвама. 

— И да пита девојку, рекох ја. 

— Питаће је, па ако роче да не воли 
нашега Алију, неће је удати за њег^а. У нас 
је голем грех удати девојку за онога кога 
не аоли, или оженити момка оноа за коју не 
мари; а још већи — раставити двоје што се 
милују. 

После неколико дана , опет су хануме 
пшле и тражиле девојку у матере истим ре- 
чима као и први пут. Мајка их је опет од* 
бијала кћериним аџамилуком, немањем че* 
иза, итд. 

А кад. трећи пут одоше, и Већир-беговица 
обрати се Мејрем-хануми са речима : 

— Алах^н емриле, пбјгамбер'н кавлиле, 
сен'н кз'ни Хајриеји, бен'м оглума Али-еФен« 
дије — истеЈр^м, чух одмах, као одјек, с уз- 
дрхталих усана срећне девојачке мајке: 

— Алах'н емриле, пејгамбер^н кавлиле: 
бен^м кз'ми Хајриеји сен'н оглуна Али-еФендије 
— вер'рк (с Божјим допуштењем, с проро- 
ковим одобрењем: моју кћер Хајрију , твому 
сину Али-еФендији — дајем). И онда све уста- 
доше, нежно грлећи се притискиваху једна 
другрј образ на образ , изговарајући јасно, 
радосно : 
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— Хаирли-олсун (нека је срећно) 1 и: 
Алла'.рази-олсун (да Вог д&) ! Амин ! 

Дакле, оно тврђење пазара од стране- 
девојачке мајке било је, заиста, само зато 
да се не оомисли; једва је чекала. 

Много сам се чудила што о миразу не 
би ни помена, а кад приметих одговорише ми: 

— У нас нематога. Ако имају родитељи, 
даће својој кћерИ| но не о удаји^ доцније; 
после смрти своје кому ће другом, ако што 
имају, но својој деци. 

А спрему и венчано рухо ? Ко ће то 
дати ? 

Скопљанка ме омилова руком и рече : 

— Стрпи се! Кад те оволико милујемо 
— зваћеш. — 

У новом писму о венчању; оно ће на1«, 
севђули, можда бити чудновато, емма (ади) 
шта ћеш, «ката села и адета*. .. 

25. марта 18** 
у Нишу. 

твоја 

Ј. 



ПИСИО 1У 

ИИ'Ц.АХ (ВВНЧАЊВ) 
Јавр/м% к и/з/Мј 

Пре него што ти почнем причати шта 
видех на венчању, допусти да ти се нешто 
потужим. 

1) Јавру (у Ншшу Јаврш) птнче. 



28 ПИСМА ИЗ НИША 



Јуче ме сретоше две хануме у оном ус- 
ком сокачету до џамије, па ми једна од њих 
подвикну : 

— Валлахи ем Биллахи^) шејтан (ђаво- 
ле) нећемо те примити више ни на један ни- 
1(ах наш! јер баш сада чусмо, да све што 
•беше у нас сакли (сакривено) — чикти мејдан!^ 
(изиђе на пол>о). 

Ја осетих како ми сукну пламен уз об- 
разе; а не одговорих ништа. 

Истина ли је, збори) Нећемо те примити^ 
•валла' ! 

— Немојте се заклињати кад ми не мо; 
лсете ништа, рекох ја не погледавши их. Па 
тад додадох: — Ја ммам из'н*нам^ (писмо до- 
пуштења) веће од највеће порте. 

— Ко ти га даде? питаше ме као из 
једнога грла. 

— Бутун Белиграт-махала. 

— Ашколсун (браво) ! Е, кад је тако, 
еФенд'м , нас две пе можемо ти ништа. 

— Па баш и кад би могле, немојте; јер 
ја не причам ово сваком, но само једној 
госпођици, својој милој при]ате.БИЦи... 

Дакле, видиш: ја имам из'н.нам^ а ти то 

до сада ниси знала. Кад је овако, продужићу 

о муслиманским адетима , не страхујућ« рд 

оних кадуна »з сокачета баш ич: јер јача су 

двојица но сам Радојица. 

Хајде да наставим. Шта долази сада... 21, 
н^кћах. 

2) вшАхи, бшахи, тшахв: три су «Јрмуле заклетве; 
а од овога мухамеданцвма нвшта светЈ|}е. 
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Минула је тек недеља једна од венчања 
Хајрие-хануме, па ми је, мислим, за то у па- 
мети ове још свеже као што беше лице лепе 
невеоте и онога анђела у облику деветого- 
дишње девојчице, што држаше запал»ене свеће 
на ногама. ... Али не ! Нећу преко реда. 

Таман чучнух^као оно Хајрија, и ако не 
личим на Хајрију баш ни мало, крај лехе зум- 
була . па се усправих и похитах на сусрет 
малој Алиси, зборећи : 

— А да није, кузум, код вас какав зи- 
јаФет, јер си ми сс нешто много дузленисала 
(наместила)? 

— Јок зијаФет, нићах. Данас ће се венчати. 
Хајрие^ханума... хајде у Белиграт-махалу. 

— С твојом неном и са мајком твојом, 
је ли ? 

— Ни са неном ни са мајком мојом, но 
са једном нашом познаницом. Из наше куће 
не може бити тамо никога. 

Ломила сам се, вала, читав са'атједан, да 
ли да не идем; јер ме не позива Мејрем-ханума, 
мајка девојчина, но Бећир-бегови. Емма, ми* 
слила сам, неће ли ми бити од зарара (штете)? 
Зар да својој назик-познаници*) у Београду 
опишем турско венчање по причању? Зар да 
га не видим оком својим? Јок, никако. И ако 
добро знадем где је место госту незвану. 
ради ове назли-моме^) отићи ћу на турско 
венчање незвана« 

Дузленисах се, Бога ми, готово баш као 



1) Ввта, «нва, нежна* 2) Маза 
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Алиса; јбр« чини ми се, Туркиње ирво опчара 
лепота тела и руха, па онда душе; оно, истина, 
ако ћемо право, душу ми не могу сагледати 
тако одмах — и ако саме веле да од њих бољих 
иознавалаца душе нема — а лице , махсус 
рухо — док отворим врата» Премда, не обукох 
се у стајаћу хал>ину зато да бих буле опча- 
рада , но да не бих добила оно место , што 
се даје госту незвану. 

Отидох; а још путем упознадох се добро 
с оном што ме води и замолих је да каже 
^ејрем-хануми ово: «Госпо]а неће да дође, па 
неће, јер је ниси звала, ханум, емма — при- 
мораше је Бећир-бегови.* 

Страховала сам, севђули, узалуд. Доче- 
каше ме тако лепо као да су ме позвала 
лимуном из бакче цара царева. 



Сунашца сјајнога зраци обасјали су већ 
бутун бакчу, опасали кућу, љубе лице нај- 
мла()ега чеда богате и добре Мејрем-хануме, 
чуде јој се, питају је; Данас ти јо венча&е, 
што си невесела ? 

У оној истоЈ одаји гдв беше углед, и 
венчање је. Хајрија је ту, у једном углу. на 
њој је кадиФвли-рухо , емир боје као турбан 
какога седога имама или муФтије, у чијим жи- 
лама и ако не тече крв баш МустаФе-Му- 
хамеда, а оно некога од оних што проповедаху 
веру његову. Шарена венедик-кошул>а изгле- 
даше јој око појаса као широки колан, јер 
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антеријца јв кратка , не дотицаше се танах- 
нога п&са, као ни венца од широких шалвара; 
и тесна је, напред много изрезана, а запучена 
само на два пуца ниско, баш испод девоја- 
чких недара, што јој онако лепо вираху кроз 
танку венедик-кошуљу. Па имала је и златали- 
колан, а паФта му је сва у драгом камењу. 
Крупан бисер красио јој кајмак-грло, од драгих 
каменова обоци додирнули су обла рамена, 
Дуге витице спуштене су низ плећа, пале чак 
испод колена; на глави јој је од драгога ка- 
мења челенка, коју оног јутра добп од свога 
ђувегије. И сад је без чарапа; и сад су јој на 
ногама срмали-папучице , само су ово тазе, 
сефте их је сад обукла. 

Срце јој је узнемирено, иознаје се , од- 
скачу Јој груди. Код њених ног& с^ди оно чедо, 
погнуло је лепу главу а очи упрло у њу, у 
лепу невесту. А невеста гледа девојче и нежно 
и тужно. Две крупне сузе овлажише јој за- 
мишл>ено око, и пре него што ћо се откоту- 
рати/ окрето она главу^ убриса их, сакри их; 
дубок уздах напуоти немирне груди. Сузе је 
видело лепо девојче; но да ли их је разумело, 
кад и из њених лепих, црних , пуних израза 
очију потекоше две још крупније ? 

У одаји су укућанке , Мејремине дво 
јетрве и неколико комшика ; све беху у сва- 
кидашњем руху , јер ово није свадба но 
венчање ; немају се за шта угађати: јер се 
ни једној више не надају нити коју очекују; 
ашчике се нису сада звањем умориле; оне ће 
<^е овим уморити доцније, пред свадбу кћери 
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Мејремине« И баш ми право каза мала Алиса: 
из куће старца Бећир - бега не беше нигде 
никога. 

Око девет часова, отвори се орта-капија: 
долазе Турци. Једни су с момачке стране, 
други с девојачке. Скуп им је био у џамији. 
М^ђУ Турцима је имам (свештеник). Радознале 
хануме гураху једна другу, јер свака се тру- 
1)аше да крај прозора што бол>е место заузме^ 
Подижући, по мало, завесе с највећом радозна- 
лошћу гледаху све док ови не уђоше у кућу, 
изговарајући тихо и, можда, нехотично имена 
ага и бегова што додазе. 

- Тек што се тамо у другој одаји поседало, 
прикуцка неко халком на вратима собе где 
беху хануме. Оне погледаше тамо помишља« 
јући, безбели (без сумње), на јашмаке, да им 
не би ово мушко око видело лица и одела да 
им не би однело нићах/) 

Мејрема приђе вратима и рече : 

— Ага-бег*), ти ли си ? 

Из предсобља се чу тих мушки глас : 

— Ја. 

Мејрема одшкрину врата; тихо се дого- 
вори с тим што га ага-бегом назва. 

То јо био њен старији девер, Он оде, 
врата се затворише, мало, па опет зачагрл>а 
гвоздена халка и чу се јасио : 

— Хајрие кзм (кћери моја) ! 

1) а којој би однаао, тј. којој бк ее сагледало днце морала 
би се поново венчавати! 

2) Агом зове снаха старијега девера и еестра етаријега 
брата. У овом случају ага је бата, ииаче господар. 
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Стринв П0В6Д0Ш6 Хајрију к вратима. 
Првко главв су јој првбацилв звлвни газ ; и 
по боји ввла познало се да јв од соја; да нијв 
овако, лицв би јој било покриввно црвеним 
велом , нб звлоним« Она је корачала тихо, 
изнвмогло, трвпврила је; сад јој на лицу не 
видех туге, као мало час , но стид и страх. 

-- Утанма (нв стиди се)! коркма (не бој 
сб), џанм-џигвр'м (душо, џигерице моја) ! про- 
муца јој мајка, а сузе јој снажно грунуше. 

И сестра јој со заплака и с пуно бола 
изговори: 

— ј^абам (оче мој) ! 

У оваким се приликама највише сећају 
својих умрлих, нарочито родитељД девојчиних 
и млађанога женика , ако им их јв смрт 
отргла. 

Опвт св халка миче: Хајријна стрина од^ 
шкрину врата. У првдсобл>у, до самога прага, 
стајаху три човека. Један од ових дошао је 
да иште од невеств пуномоћје за њено вен- 
чање, које има да уговори и сврши са пуно* 
моћником Али-беговим. 

Двојица су позвати од невестина пуно- 
моћника за шахите (сведоке): да је заиста, 
баш он, већил (пуномоћник) Хајрие-хануми. 

Пуномоћник мора да јој буде добро по- 
знат, те кад је ^овне, да га по гласу позна 
и да му приђе уз врата; иначе не би добио 
пуномоћја. 

Уз врата јв био и њено име изговорио 
старац, од мусл^мана јако уважен, Ахмед бег, 
први сусед доброћудне Мејреме, што јоЈ се 
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са мезимицом^ док бешв мала, чвсто играшв 
ораја, најмилијв игрв млађаних ханума, ж4н§ 
мусломанских бетовЗ. и агИ. 

— Хафив кз^м, чу св јаснијв но мало 
час, — Алах'н вмрилв. пвјгамбер'н кавлиле, 
итд , хоћеш ли да ти будем пуномоћник, хо- 
ћеш ли да те венчамо с Али*бвгом , сином 
Мвхмвд-беговим ? 

Девојка ћути. 

— Већил'н олајими, сујле кз*м (хоћвш 
ли да ти будем пуномоћник, кажи, кћери) ? 

Девојка опет ћути а ханумв је гоне да 
одговори ; сестра је чак малчице гурну. 

И трећи пут понов.Бвно је исто питање с 
додатком : 

— Не стиди св ! Кажи, девојко моја, хо- 
ћеш ли да ти будем пуномоћник? 

И хану ме шапутаху: цКажи ! * 
Са побледелих усана уздрхтале Хајрије 
чу се веома тихо али разговетно : 

— Ол (буди)! 

Пуномоћник је поновио и ово питање још 
двапут; са њених се усана разабрало још је- 
данпут, изговорено тише но мало час, бу^и. 
А кад реч буди изусти она по трећи пут — 
врата се затворише. 

Пуномоћник и сведоци одоше у одају к 
^1>удима, а невесту доведоше к^де насред собе 
и рекоше јој да седне на^едну ниску столицу 
и да метне своје беле ногеУголеми бакарни 
леген , чије је дно покривено јечмом и во- 
дом. Јечам је знак берићета, зато ступа на 
1Бвга; а и Мухамед се, рекошв ми, хранио хле- 
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бом јбчмбним. Тех што она ово учини: запали 
једна када две свеће (нису воштане,) око 
којих беше обмотан црвени свилени конац, и 
даде их оној девојчици што мадо пре ту* 
жаше заједно с Хајријом. Она их прислони на 
палцеве невестиних нбга, и држаше их чвр- 
сто. Кадуна, што запали свеће, намести јој 
руке на колена, па на један јој длан метну 
масло на други мед; у крило јој метну огле- 
дало. Она обори главу и кроз зелени вео гле- 
даше у огледало, а кадуна дохвати с раФа му- 
саФ (куран) и спусти јој га на главу где ње- 
на сестра већ беше наместила два завбжл>аја, 
да би чвршће стајала света и многолиста^) 
књига. Бела и мека рука ове нераднице пре* 
врташе с десна на лево лист по лист, а усне 
јој неразговетно мрмд>аху неку молитву. 

— Је ли ова ханума род невести, јер 
она је све једнако око ње ? питах једну по* 
старију кадуну што се()аше до мене. 

— Није јој род ; око ње је зато : што 
има мужа, једанпут се удавала, муж јој се 
једанпут женио ; знаш, то је Фал (враџбина). 
А ова књига, на глави невесте, мусаФ је. Она 
је пала с неба.., Кадуна ће превртати листове 
за све време венчања. А венчање... Иди! 
Кроз ова вратаоца до хамамлука ући ћеш у 
сарачану, из сарачане у велику одају, а ова 
је везана с одајом где су л>уди: уклони пер- 
де с пенџера — видећеш, чућеш све. 

Слушам је, па мислим : како ћу сама! 
Чух Хајријину сестру : 

1) Муса* значн многолист. 
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— Хајде са мном. 

Једва се провукох кроз шарена вратаоца, 
за која свб једнако држах да су од долапа. 

Стадосмо крај прозора у великој одаји 
и уклонисмо један крајичак завесе. На мин- 
дерлуку, учело собе, виделе смо имама: с десне 
му стране беше пуномоћник ђувегијин, с леве 
невестин, остали редом по старешинству; ста- 
рији прекрстили ноге, млађи седе на петама. 

У тренутку, кад стадосмо крај прозора 
нарушавао је тишину тихи глас старца Ахмед- 
бега, невестина пуномоћника. Обрнут лицем 
према пуномоћнику ђувегијину збораше : 

— Четири хил>аде гроша није много, 
момак је богат, а девојка је добра, из до- 
бре куће. 

— Знам, еФенд^м (господине, узречица) 
кућа, да није бол>а од твоје куће, добра је, и 
девојка је добра, ама : што је много, много. 
Две хил>аде, берићет верс^ ! 

— Једну сам ти хилзгаду оставио. Од че' 
тири не може мање. 

— Три. 

— Не може. 

— Како не може, џан'м1 Па тад се окрете 
имаму : 

— Ја мислим, еФенди, да не захтевам 
много, јер и ти знаш да је девојче много 
добро. 

— Добро је. И момак је добар... треба 
да се наредите, заврши имам и погледа мла- 
дожењина пуномоћника. 
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Овај мало поћута, поглади браду, а послв 
тихо изусти, подижући руку к челу : 

— Нека буде четири хил>аде. Хаирли-ол- 
сун (нека је срећно)! 

— Амин ! прихвати имам и сви осталиу 
подижући се мало, погињући главе и мећући 
руке на прса. 

Сад ову суму новаца, што се зове «ни*- 
ћах-параси*^), коју ђувегијин пуномоћник обе- 
ћа невестину и која се мора исплатити неве- 
сти у случају мужевл>е јој смрти или ако 
би је отерао, записаше на један табак Фине 
хартије, где већ беше муЈур (печат) муФтије, 
који је овај допуст дао, пошто је претходно 
извештен од имама да се ово двоје М017 узети. 
Испод ове суме записаше још две хил>аде 
гроша: што ће јој се дати, ако је отера, за 
храну за три месеца. 

А шта ће добити ако је не отера, но га 
остави ? 

Ништа. Чак ако би се заинатио могла 
би остати неудата докле год је он жив : јер 
венчања јој у овом случају нема, докле јој 
га он не одобри. 

Па и о хаљинама би подуже говора. 

— Два ката џанФвс-рубе, вели онај с 
мушке стране.. 

— Зар толико богато момче, па да не 
прави невести кадиФели-рубу ? пита девојчин 
пуномоћник. 

— БФенд^м, џанФес лоше ли је ? Ама 
кад баш велиш, хајде, нека буде један кат 

1) Венчаин новац. 
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од кадиФ^. Ћурк, пургија, Фврвџа, свв ћв 
бити лепо и богато, како ниси скоро видво. 

И душеци, и јоргани, и ћилим а и за 
миндере застирка, свв св аомену, обећа и 
записа; а и са овим св има поступити као и 
са новцима. Па и од матвре што будв од- 
нела: све ће јој се дати, ако је отера, до 
последњега конца и гроша. А поред овога, на 
оној Финој хартији, која се зове «Нићах-из'н- 
намеси^ (допуст за венчањв), напиоано је, од 
прилике, и ово : 

« Ибрахим- Али-беГ) син МустаФв-Мехмед. 
бега, с Божјим допуштењвм, с пророковим 
одобрењем : може узети за жену Емир-Хај- 
рие-хануму, ћерку Зија-ЈусуФ-бега, јер није 
с њом у сродству,*) итд. 

Кад би све готово, потписаше се пу- 
номоћници а испод њих сведоци. 

Сад однесоше «Нићах-из'н-намеси* и пру 
жише га кроз одшкринута врата кадунама. 

Невести су скинули мусаФ с главе и 
свећв с нога. Доведоше је у један угао собе, 
окренуше је зиду, смешаше с њених дланова 
мед и масло и, разгрнувши јој кошулу, при- 
лепише јој ово на груди. 

— Шта ће с медом и маслом? питах 
ону хануму до мене. 

— Првога јутра умесиће погачу, у њу ћв 
метнути ово мало меда и масла и ломиће је 



1) Кад Г>и му ХцјриЈа била сестраод рођенога стрнца, 
ујава или тетке и онда би ваљада, написали: Није с њох у 
сродству. Полавива брата од стрица веле, најчешће, она која је 
богата а јединица : да не би ииање отишло у ту^^е руке. 



пиомА ид Ћлш . 39 



за* ручком с ђув.егијом: у кога је већи комад, 
србћнији је... колико 6и се радовао Али*-бег 
кад би већи комад био у рукама миле му 
душе. Гле чуда, још је не виде а вамилова је! 

А шта има у погачи неће знати н»ко. па пи 

ђувегија; од ње ће јести сви укућани. 

— Да би им била као мед и масло? 

~ Тако је. Ама гледај ? У нас венчање 
није као у вас. 

Обрнух се невести. Метнуше јој «Нићах- 
из'н-намеси* на главу и проведоше је с њим 
кроз собу, а кад га скидоше оставише га 
овако расклопљена на раФу крај отворена 
мусаФа: да-не би супружници имали у животу 
недаћа исметња* «Нићах«из'н-намеси* предат 
је на чување невести. 

За време венчања биле су у одаји и две 
три удавачо! девојчице од дванаест до четр- 
наест година : њих је невеста повукла за 
нос, а зелени вео с њена лица беше мало 
и на њиховим лицима ; да би се брзо за њом 
удале. 

Венчање је готово« Хануме грлећи се с 
девојачком мајком, пожелеше да јој буде 
срећно кћерино венчање; она изговараше, са 
сузом у оку: Амин! 

Девојка ижљуби руку свима па изи^^е: 
стид јој не даде да остане и дал>е са нама. 
А тамо, у оној другој одаји, пошто се изнео 
допуст за венчање, благосиљаше имам, да со 
младенци л>убе као Адам и Хаве-ана (Бва- 
мајка), као Ибрахим и Хаџер.ЈусуФ и Зслија, 
Мухамед и Хатиџе и Алија и Фатиме ; а за 
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време благосиљања, Турци су седели на пе- 
тама са опруженим рукама низ бедра : да 
не би, као што већ једном рекох,има«и недаћа, 
итд. Кад им^м заврши говор, забруја крозодају: 
Амин! За овим се донела част: у воденим ча- 
шама шербет, који поред ружина мириса мири- 
саше још на каранФил и цимет. Људе је слуми 
ло једно црнпурасто Туре, а жене она Мејре- 
мина убава комшика. За чашћу показаше нам 
чеиз, везена чеврета. Даривани су само л>уди. 

Кад све би аз'р, пођоше бегови и аге а 
јурпуше хануме, готово јодна преко друге. 
Свака се труђаше да што бол>е види оне, од 
којих се овде у одаји сакрила — да јој не 
би лица сагледали и покварили нићах. Један 
се несташко окрете и осмехну, а оне, видевши 
ово, повикаше све у један глас, спуштајући 
пордета: 

— Уу, У*7 чапк'н! 

Ко зна. можда се овај осмејак тицао 
које несташнице, што , уклањајући перде, 
намешташе на прозор своје ватрено и лепо 
око. А што јес, јес : у кадуна, па и ружниху 
очи су лепе. 

Ниси хтела да ме прекидаш, а знам да 
си мислила : Бог и душа, ова заборави оно 
најглавније — не помену младожењу ! Нисам 
га заборавила, али га не бсше. За време 
венчања био је, ваљада, код своје куће, а 
после га, веле. испратише у хамам. Па и пе« 
веста је после венчања ушла у онај мали ха- 
мамлук: ако је било чини — купањем су се ра- 
стуриле. — 
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Јесте, })узел-кз'||, валла' и билла, све о- 
вако бв. Дугом причом уморих и тебе и себо, 
а Богу веруј, да ми је више жао тебе но 
себе. Но учинићу да се мало дуже одмориш: 
пећу ти иисати до свадбе Хајријине никако. 

Колико је листова на оној кривој врби 
крај Нишаве; колико је у Нишави песка ; 
колико на небу звезда у летње вечери ~- 
толико ти поздрава шаље из лепога Ниша 

3, априла 18** 
у Нишу. 

твоја 

Ј. 



ПИСМО V 
ДУЂУН (СВАДВА) 

I. Нишан (обележје) 

Ја се ваЈа не сећам који април беше, 
кад ти оослах своје мухабетли-намб, у ком ти 
описах Хајријино венчање. Но што се ја не 
сећам, не марим; али кад бих знала да и те- 
би с ума оде, заболело би ме само срце моје; 
јер то би значило да ти оно баш ич мило 
не би, те с тога се не можеш сетити ни 
дана његова доласка, а то ли са'ата, па чак 
и декике (минута). 

Немам ли право што зборим? Није ли ми 
страховање оправдано, одговори, дилбер-де- 
војко ? 
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Гле! чини ми се да већ чујем тихе речи 
твоје: ссОва ће ми писма битв милија од пи- 
сама, што обећасте да ће те ми слати са 
плавога БосФора. А за тоћеми бити милија. 
што ми неће долазити из стојнога места кали- 
Фооа но из лепога Нпша српскога.^ 

Б, кад ми се причуше речи ове, почећу 
о свадби без бојазни. Почуј ме, гонџе-1)уле! 
Али не, нећу одмах о свадби и ако сам по- 
четак н>ен видела данас сабаиле. 

Шеста је недел>а већ од Али-бегова и 
Хајрие-ханумина венчања, а Хајрија је још 
код своје матере. Крије се од бегове стрине 
и тетке, од свију бегових рођака, од ханум21 
које јој нису добро познате. Крије се и криће 
се готово до самога краја свадбе, док не до1)у 
ио н>у јенђе ; такав је адет. И што год со 
Алибегово назвало, није ушло у кућу матере 
њепе од њена венчања никако. 

А свадба би могла да не буде још за 
дуго; после месец дана. па и два, три: како 
би се наредили ; према приликама у којима 
се налазе — кад може и хоће Бећир-бег. 

Да је неко боловао од рода њена како 
је венчана у кући где је она , из ђувстине 
куће дошли би да обиђу боиосника, али тек 
опда, пошто би њену мајку питали могу ли 
доћи. Но и онда не би видели невесте. осем 
ако би тај болесник била она сама. 

И ако не дођоше хануме, долазила је 
чешће бегова дадија и доносила невести рахти- 
локума и шећерлеме што јој шиљаше нестр- 
пе4>иви Али-бег, заручник њен. А он је од 
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ње добио половину големе чаше ружина си- 
рупа за шербет; од онога сирупа, од којега 
пише на венчању већили и шахити, бегови и 
аге, од којега пише ханумо. 

Да се десио бајрам за ово време како је 
венчана, добила би на дар од младожење о- 
дело^ а она би га даривала бошчалуком. 

И ако сам се рачунала као познаница 
Већир*бегсве куће, ипак сам била једнога дана 
у невестиној одаји. Пустише ме, јамачно, 
што рерујем пејгамера Ису (пророка Исуса) 
а не Мухамеда. 

Невеста је била за малим обојепим 1)ер- 
ђеФом; везла је свилом и златом чевре за си- 
лај кицошу ))увегији. 

Устала је, поздравила се, па пошто ја 
седох и она седе, и то опет за 1)ер1)еФ. Мај« 
ка је извињавашв што пред гостом ради^ п 
мољаше ме да јој опростим — свадба јој је, 
готово, већ ту. 

За госга је увреда кад пред њим дома- 
Ј|Ица ради, нарочито онога госта, који је ре- 
дак. Мало сам остала а видела сам, да је Хај- 
рија много ослабила, опазила сам, да почеп^ће 
крадом уздише ; иа лицу јој је била туга 
голема. 

А оно леио девојче опет је крај Хајрије; 
размршује јој замршену свилу, и навезе јој 
малом руком својом на червету гонџе-ђуле. 

Да Хајрија Али-бега воли, да ли би до 
пустила да ту^а рука додирне сви.\у, којом 
му она чевре везе? Не би, јер она је Тур- 
кпња те зиа ове речи : аМа који листић по- 
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гледало драго моје — мојв су га очи гледало, 
моје су га руке везле.^ — 

Од Мејрем-хануме сврнух једној својој 
познаници, Фатиме хануми. Она шијаше му- 
шку буру нџук кошул>у. 

— Опрости, морам да радим, рече ми 
кад седосмо. Ово је кошул>а за чеиз ; пома- 
жем Хајрије-хануми — адет је. Ми шијемо а 
она.. Како ли јој Је срцу?... Има овдб једна 
ханума, лепа и поносита. Из Истамбола је; а 
дође у Ниш, послом, пре шест месецД, па... 
Клања све једнако, моли Алаха за душу, а 
душе нема. Јеси ли видела како је невеста о- 
слабила ? Јеси ли познала да је тужна ?;.. О- 
слабила је, тужна је — не воли Али бега. 
но воАи сина оне поношл>иве истамболске 
беговице. А она, бездушна, не даде сину да 
је узме. 

— Сирота Хајрија! Али кажи ми, ханум, 
чијо је оно лепо девојче, што га видех ,код 
невесте и пре и данас? 

— Сестра момчета за којим она гори, 
умире ; но може живети с Али-бегом. виде- 
ћеш... Грдан је грех не дати девојку оному 
кога милује, у мусафу је, веле, овако напп- 
сано. 

— Можда тај Стамболија не би Хајрију? 

— Бп. Виде је једном у проласку крај 
одшкринуте порте и трипут кроз пробушен 
дувар из авлије мојега брата. Момчадија се^ 
сваком шејтанлуку (ђаволству) досети, а де- 
Еојка не мора се крити, као жена ; и ако је 
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впди мушко око нема греха — нијс нићач^и 
(вепчана). 

— А да ли се кадгод иоразговараше? ' 

— Не знам, може бити... Заволе је и 
каза мојему брату, а он каза мени. Одох и 
поменух беговици, а она се осече на мене ; 

— Шта збориш, ханум!? Зар моје учено 
детс да узме неписмену девојку?! Она није 
зд Отамболију, него за НишлиЈу. 

— Хајредин-Хасан-бегова сестркца много 
волп Хајрије-хануму, а и Хајрија њу. Од мсне 
Хајрије-ханум не крије ништа, па ни то: да 
истамболскога бега много милује. Сестрици 
му .Буби преда мном и очи и лице, јер Сев- 
дија личи на брата; а он је млад, мио и леп 
~ као султан-Азиз!... 



Б, ^озмЧ|-бебеги, ево једва земан дође 
да о свадби почнем. Нако ћу ? Хајде овако 
као из ћитаба. 

Понеде.вак је, прва половина л>упкога 
маја; сребрни месец на небу биће најлепши, 
кад се граде ноћне забаве у кући Мејрем- 
удовице кад јој телеишу .1епу мезимицу, кад 
поведу младом Али-бегу дилбер^Хајрију. 

Данас је кНишап/ почетак свадбе. У кући 
Већир-беговој све се ужурбало — спрема се 
боја, нишан и остало. 

Свирка и песма од ранога јутра весели 
раздрагане хануме, што су позвате од Бе- 
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ћир-бегова харема у јенђел^к'); позвала их 
је афчика у прошли петак за све редом, по- 
чев од нишана па до јен1)е-1)уни. 

Бећирбеговица меће у једну свилену 
бошчу : кану, шишке, раст*к, стипсу и ииша- 
дор. Сви су Фишеци велики а онај с каном 
највећи, јер кад је ханума много, колико ли 
ће тек бити нок^та! И још метну: биљур- 
огледало, Филдиш-чешаљ, свилени пештемаљ, 
хавлију, два пешкира, две шамијце, нал^не, 
тас, двадесет аршина лепе басме (цица) за сви- 
рачице и триста "^гроша у сребру за хамам 
невести и кадунама, које с невестом отиду. 
Најпосле, намести озго пече (тел) и дувак. 
Дувак је био од пурпурне свиле, извезои 
жоженим златом. а дугачак пуних осам ар 
шина 

Кад бошчу свеза, даде је једној сиротој 
кадуни; ашчика ће им бити, рекоше ми, и 
сад она као и пре кад се удава Нашит-ханума, 
старија кћи Бећир-бегова; јер, веле, истина 
сирота је, ама је много хакикатли (часна). 

Понесе се бошча а и велико огледало 
проко којега се отегао дугачак низ меких 
махмудиЈа. 

— Гледај, госпоја, дугачки низ: то је 
кјучук-нишан (мало обележје), рече ми Али- 
сина мајка. Но ови новци нису само од Али- 
бега већ и од његова стрица, браће од стрица» 
ујака. итд. 

') Оне хаиуме што до1)у с иладожењине стране по де. 
војку зову се јен1)е. 
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Све ствари што је по уговору младоже- 
ња спремио, већ су на колима; и оне ће се 
сад, с бошчом и нишаном, однети невести. 

Уз пратњу свирке кретоше се двоја ко- 
ла: једна с бојом и нишапом — у њима је 
била ашчика с још једном кадуном, — друга 
са стварима, и отидоше, готово милећи, Бео- 
град-махали 

Код Мејрем-хануме заселе су к^де одавно; 
веселе су... раздрагале их слађане песме. Чим 
чуше свирку и кола, похиташе у двориште 
заједно са свирачицама, да дочекају боју и 
нишан. Младеж се постави у два реда, с једне 
и друге стране путање, од средње порте до 
степецица. Кроз ове редове прошла је ашчика 
с бошчом и она друга с оглсдалом; обе су 
корачале поносито, а како и не би, кад их 
свирком и песмом, кад их овако лепо доче- 
кују!.. 

Ствари су се с кола поскидало и упеле 
У одају куда на грну све т дворишта. 

Радозпале су кадуне да им нигде нема 
чиФта ! Бошча се развија, оне завиркују, уз- 
викују : «Аман чешаљ ! Аман огледало! Гле 
дувак! Ашколсун (браво) Али-бег!... Боја! 
Кана. Раст'к... гле, преломи — фегорео је, 
баш јо као ћумур !•* 

— Не мари, ја ћу купиги други, говори 
девојачка мајка! 

Душеци су добро пуни, свилени! Јоргани 
златом извезени Душеме (застирач за мип- 
дер) !... Све је лепо, богато : мимче је освет- 
лало образ; како ли ће девојче, а,Мејрем-ханум? 
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— Па хануме, ви сте виделе. 

У другој соби изложена је сва невести* 
на спрема и д^ови. одело и накит. Хаљине 
су пребачене преко једнога конопчића, а било 
их је осам «ката*. Све су нове: једне а-ла- 
турка (к 1а 1иг^ие), друге а-ла-Франга (к 1а 
^гап^ие). Надно миндера сг:лопл>ена су два 
душека и двајоргана. Јоргани су врло лепи: 
један је од јасно црвене свиле, други од там* 
но зелене кадиФе; извезени су ^латом, чар- 
пЈави им од венедика: први чаршав има пруге 
црвене, други зелене. Овде је и простирка 
за под — красан пиротски ћилим, застирка 
за миндер — црвени аксамит, а оваки су и 
јастуци. Видела сам и четири бела узглавља; 
оии су ми необични: много су дугачки а 
уски, на оба краја украшени су везеним ру- 
жичастим атлазом и чипком, која није шира 
од једнога ирста. 

Па у овој су одаји изложени и лонци, 
тенџеро, тепсијо. калајлије, санови и кашнке; 
па мангал, ватрал>, машице и џезве; па лвген, 
ибрик. . Али шта да ређам! Сва потреба за 
кухињу и одаје - овде је. Све, баш све, 
осем сатаре, ножева и метле. Метла се не 
носи — да се не би ишчистила срсћа из куће; 
сатара и ножеви — да не буде распре у ку- 
ћи. Ни вил>ушака не беше, али не због враџ- 
бине 9 но што их турска кућа не потребује.. 

Ово што поре1;ах доле је; позидовимггје 
сав чеиз Хајријин. 

За силна чеврета, дуван-кесе и кесе за 
новце, рекоше ми каде да су рађене руком 
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Хајријином I Ако је истипа, помислих, оида 
им је Хајрија много вредна , а оне то до 
сада не поменуше. 

Најлепши ручни рад био је на серџадету 
за клањање. Г1ол>е навезено плавом свнлом, 
преставл>ало је таласасто море и небо; шарс,* 
црним ибришимом, голему ла1)у. које се пара 
подигла чак до неба. 

Серџаде је везла Хајрија; везла га је сипу 
мора, Хајредин-Хасан-бегу, мешајући са сви- 
лом и ибришимом слатке жел>е: да је се вој- 
но сећа и за време клањаи а, да се и за њено 
здрав.БО Алаху моли. Али гле туге: сииак 
мора неће јој бити војно; на лепом ће серџа- 
дету, мссто њега, клањати бег, Али-бег... 

И накит Хајријии био је иа зиду. Сио јо 
овде — само није ње. Оиа се још крије; криће 
се до суботе. 



Послужише ашчику и њену пратилицу, 
дадоше им за дар — кјучук-нишаи — уздарјс: 
младожењиним рођацима иослаше јаглуке и 
чеврета; стрицу му. Већир-бегу, а и њсму 
бошчалук. Но он је добио, сем лепога бош 
чалука, још нешто лепше — невесту. Али 
тако лаку и малену. да му је ашчика једном 
руком однесе ! 

Невесту је данас представлао мали ста- 
клени бардак^) пун сируиа од руже, од којега 

I) Малн стак.1ена донац с носцем. 



50 ИИСМА ИЗ НИША 



ћб ђувегија оравити шербет. Бардак је обучен 
у белу ха.Бину, подешену од чеврета ; а лепо 
намештеним телом и дувком начинише кадуне 
да изгледа као права невеста. 

Бардак ће се вратити невести у четвр- 
так: младожења ће га напунити новцима, 
сак^зом и шећерлемом. Но ово шећерлеме неће 
појести певеста већ кадуне; кад би она од 
њога једну трунчицу метнула у уста своја — 
била би јој деца цћелава^ ! 

Ношење бардака изнеиадило је многе ка- 
дуне, јер како је овај обичај запуштен, има, 
веле ве1к двадесет и неколикс година. 



Дахира су трештала , а севдали-песме 
извијаше Циганка Ата и њена друга више но 
икад. Ја не разумедох ово друкчије, но да им 
се она басма много допала 

Моком II бошчом развесолише се и онако 
веселе хануме; и моја познаница ханума била 
је много весела. Слушала је слатке песме с 
.Бубавл>у; час по. припл>ескала би длановчма, 
топећи се од задовол>ства« Једна невестина 
рођака, Царигра>)анка, девојка, приближаваше 
јој се, зборећи јој : 

— Тебо ћу, ханум, ја да послужим: же- 
лиш ли горку каву или слатку, реци ми ! 

Њено се лице зажари; блажен осмех раз- 
вуче јој усне — гледајући у девојку загуш- 
.Бивим гласом изусти : 

— Хоћу такву — као што си ти 
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Девојка се осмехну — донесе јој слатку. 
Једна примети њено узбуђење, пришаи- 
та јој : 

— Где ли је Хасан-агиница ! 

11)у ове речи нал>утише, те се с гпевом 
окрете својој пријате«1>ици : 

— Хасан-агиницу да прода»1, Стамболки 
шеНер да купим; је ли ти је доста? 

— Ти се. чини ми се. срдиш ? Немој ! 
Сети се ове изреке, коју измислише арапски 
мудраци: «Свл ђелр, 1)ечер — кум калр (бу- 
јица долази, пролази — песак остаје).... 

Није се остало више од једнога часа; кад 
се хануме праштаху с домаКицом, рекоше јој 
да се много много радују суботи. 

Да ли 11М се штогод од бегових ствари 
и Хајријина чеиза не лопадо, не знам ; а да 
није прошло без оговарања знам, као што 
знам да празнују потак, и да се мпого че- 
шл>ају свакога петка. Али, молим, не ахану- 
ме/ но «Фукара* (сиротиња), јер не могу 
имати измећарке, па — посао је; но што опет 
ја помињем посао, кад се оно пе изговарају 
на њега, веК на рђаво здрав.БС и располо 
/кен^е«- 

Чим помспем р1)аво зАравл>о код жепа ^ 
одмах се сетим једно турске причице; хоНу 
да ти је испричам, па макар јој п не бпло 
места овде, 

Оде једна младт^а комшики јсцкајући, а 
кад је ова запита: кНо олду сапа, копо (шга 
ти би, копо) ? оиа узо још више јоцкати, и 
одговори : 
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«Бен да билмем не олду бана (и ја не 
знам шта ми 6и) ! 

«Јед'н ми бише (је си ли јела штогод)? 
опет поче комигика сажаљевајући је; а мла* 
дица брзо одговори: 

<«Јок... а-а-а, јед'м азаџик. крк-елли мДнти, 
бир тепси бурек; бу.виране јурек: емен су, 
емен су — ја хастаим, ја хаста оЈ-аџам (Не... 
а-а-а, јеиа сам малчице четрдесет-педесет за- 
логаја једну тепсију бурека; овај пусги .стомак: 
тек вода тек вода — ил' сам болна ил' ћу да 
болујем).» — 

За сад, сев1)улиу доста. Не треба ми 
сметнути с ума да је време новац; а ја ако 
све време што ми претече од послова, које 
у кући пмам похарчим па чисање мухабетли- 
писма, доћи ће ми реч: ^У кући осем човека 
и ње никога више, а она плаћа за плетење и 
наплетање: срамота!* 

Теби, кз'м, шал>ем небројено солама, а 
другому преко тебо не смем ни један; јер се 
бојим да се много не раздрагаш мојим муха- 
<5етли-писмоМу па да не заборавиш однети га 
оному кому га шаљем; а онај, веле хануме, 
који селам не каже, грешан је: за један селам 
носићо на оном свегу товар од хиљаду ока« 

9. маја 18** 
у Иишу. 

Твоја 

Ј. 
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ПИСМО VI 

2. Бошча 

Вир ^оа'м (оно моЈо). 

У једном сам ти се свом писму, чини ми 
се^ нешто потужила; сад ћу да ти се похвалим. 

Тек је данас пети дан како је свадба 
почета а ја сам овако велики успех учинила. 

Чипи ми се да чујем где питаш : 

— Како? Где? Чиме ?... 

Е, како ? Где.?... Данас кад ступих у Ве 
ћир-бегов харемлуКу све ми каде на ноге у- 
сташе, а међу овима је било и неколико бе- 
говица, за којо би се могло рећи да су много 
ћибарли (горде) ! 

Ако мислиш да ово би због руха мојсга, 
вараш се: у нову се хал>ину н^ обукох од 
Ускрса никако. (а и да сам је обукла шта 
би она била, кажи, спрам џанФес и кадиФоли- 
рубе жена мусломанских ?) Ако мислиш да је 
нешто због мојега лица и ту си се превармла: 
лице ми је исто онакво какво беше о углоду 
и венчању. Помислиш ли да је због клањања, 
и то није, Српкињице моја: ни пред јсдпом не 
додирнух пбд пасвоје теме «по иотамболски«, 
нити пред којом наиравих реверанс ^по Фра* 
начки.^ Ја ти иисам телли .(гипка). Оно прво 
не бих направила никада; (пред булама не 
бих, а пред својим другама, па и пр^-д тобом, 
из шејтанлука, бих) оно друго неколико пута 
покушах, и то кад сам у соби сама бацајући 
погледо у сва четири кута, — па ништа. 
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Рвкла бих ти да сам их опчарала душом 
д^ се не сећам шта сам ти писалаиослц^вен- 
чања Хајрие-хануме. За то видиш, не ваља 
ни ком ништа рећи докле га не проучиш. 
(Не проучиш ? Па зар их ја сада проучавам 
и одмах ти о њима оволико казујем ? Не по- 
знајем ли се са њима одавно*?... Јок, џан^м, 
не одлазим Бећир-беговој кући сада ради про- 
учавања була; не прелаздм мост на брзој Ни 
шави свакога дана ради испитивања мусло 
манака: и тамо и овамо журим се само ради 
свадбених адета њихових; јер жел>а ми је 
кад ти о њима пишем да овим зачиним; а бо- 
л>ега зачина од овога — не знам.) Али не, 
баш знам да нисам душом, јер и ако ми је, 
можда бистар пенџер кроз који се душа ви- 
ди, никаква Фајда; и овај пепџер, има свој 
ионџер и то, по нокад, тако црн да се кроз 
њега не може видети ни он сам а то ли чак 
душа. 

Језик их је занео,сев1)ули, јамачно језик; 
јер ти рекох једном да они имају ову изре 
ку; сТатли дил'н (слатки језик твој) памет ми 
узе, срце ми однесе, итд.^ Ијошнешто; «Ми- 
лујем те, аман! зира имаш шећер-уста, кајмак- 
ј зик (А што ти постадох и ја слаткоречива, 
захваљујем булама и овому, чега им ради у- 
дарам сваки час халком на капији. (кИнтерос 
душу губи*; но то ме теши, што се отворено 
срце мало претвара — за другога.) 

Б зар, тобоже, код нас о-јевику ништа 
се не збори? 
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Та није лн то језик што костију нема а 
кости ломи? и није ли то он што гвоздена 
врата отвара? (Лепа реч гвоздена врата о- 
твара.) 

«Језик, уста чудан је то сихир (чини), 
моја госпоја», рече, уздахнувши, Мирсаде- 
ханума, једна турска јузбашиница (капетани- 
ца), врло духовита жена, пошто ми с мало 
речи лепо деФиниса ове две стварчице, које 
сихиром назва. Но кад су, сев1)ули, сихир, 
мислим да се од њих ваља попричувати, јер 
код нас веле: акој, Бог да чува, начињена- 
трапа, не зна ни куд оди ии па шта збори"; 
зато вапамти ове беите (стихове)^ које ти сада 
изговара твоја сестра, и још' више — твоја 
нријатељица. (Онај ми је брат. који миједо* 
бру рад.) 

• 

,Ако ти когод мпого устима, родо.збори 
прнјатељству своме и о љубави својој — 
V Вероватн му немој док ово пе прозбори 
Срце његово твоме, душа његова твојој; 
Јер уста дагат' могу, пе може срце, дуи1а, 



•••• 



Само нам вал>а умети читати књигу душе, 
па нас уста не могу занети тако лако.... 

А сад, вакат је да почнем о бошчи 

Бошча је у петак увек па и дапас. 

У голему одају Боћир-бегова харемлука 
— где беше половина Бвоград-махале и сви 
хареми са Шарене Чешме; Ата с дахиретом 
и гарави јој синак с вијолином — уђе она 
кадуна што је Бећир-бегови погодишо за аш 
чику. Кад поздрави хануме са «саба'-шери- 
^лер-олсун,* седе насред одаје и рашири крај 



56 пиомА из нишл 



себе голему, шарену бошчу, коју са собом 
донесе. 

Бећир-богова снаха узе иа долапа и метну 
у ашчикину бошчу: лаураћ за шалваре и ан- 
терију, шамију и златну лиру. И гошће је 
даривашс: нека јој даде шаммју, а нека новац. 

Она, захвал>ујући ханумама на лепимда* 
рима, узе везивати бошчу. Бећир-беговица зб0'> 
раше: 

— Ајше-кад'н, иди Мејрем-хануми, мајци 
наше невесте^ носи јој селам (поздрав) од 
мене, мојо госпо1)е заове, снахе и кћери, од 
свију ханума што ме усроћише данас дола- 
ском својим: да нам спреми мили емане1*'наш 
јер ћемо у среду иншаллах, ићи, сви џувие^ 
да га примимо. 

Ашчика подижући руку к темену даваше 
знак ханумама да је разумел^. Пружи бошчу 
јодној беговој слушкињи; оде с њом преко 
Нишавс. 

И код девојчине мајке хареми су. Доче- 
коше Бећир-бегову ашчику лопо, питаше је 
за здравл>е ханума и осталих Послужена је^ 
а после, погл^дајући девојчину мајку, јетрво 
јој и остале хануме, зборила је: 

— .Донела сам вам селам, хануме, од 
Ајше-хануме (Али-бегове тетке) од Џемиле- 
хануме (Али-бегове стрине), од њене снахе и 
кћери и од свију ханума. што су позвате у 
јен1)ел'к: да им спремите мили еманет њихов^ 
јор ћо у среду, иншаллах^ доћи, све џумле^ 
да га приме. 
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Девојчина мајка примајући селам, додирну 
орховима од ирстију теме своје и одговори 
ашчики узбу1)ено : 

— БаиГм јустунде јери вар; вар кимден 
(на мојој глави места има (поздраву); има од 
кога)! И ти носи селам ханумама од девојчина 
рода: нека изволе доћи у среду по свој е- 
манет — спремили смо га. 

Сећаш ли се, кз^м, да је тај аманет -^ 
Хајрија ? 

Како је венчана Али-бегова је. Њена мај- 
ка и род њен чувају готово већ шест недеља 
туђе благо, и чуваће га донде док не дођу 
по њега они — чије јв. 

МеЈрем-ханума развеза ашчикину бошчу 
и метну у њу бошчалук и паре. И гошће је 
дариваше. 

Испратише је. 

Оде и каза Џемиле-хануми и осталима 
онако како им Мејрема поручи. 

Чнм ова изи1)е из Мојремине одаје, у{)е 
друга, Мсјремина ашчика. И она је раширила 
крај собе празну бои1чу а Мсјрем-ханума је 
дарива бошчалуком и повцима; и хануме је да- 
риваше Кад веза бошчу, рече јој Мејрема : 

— Иди, кад н, Џемилс-хаиуми. Али-бего- 
вој тетки, птд., носи селам од свију нас: ин- 
шаллах, у среду «с добрим даиом», с ^добрим 
часом**, нека Ао1)у по свој еманет — готоа је. 

Ова је отишла Бећмр-бегову харему; села 
је с бошчом на сред собс. Послужена је. Ка- 
зала је поруку хануме своје,добила је одго- 
вор од старе Бећир-бегоиице; иримила је ла- 
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ураћ, шамију и лиру. Врати се и каза селам 
МејреАи. Гошће су развиле бошчу; зар би мо« 
гле не видети шта је .купио ашчики бег, 
Али-бег?!... 

Слушале су свирку и песму ; попиле су 
по две каве. У предсобл>у, пре него што су 
се завиле, добише по голему чашу шербета. 
Пију; старе се уо8бил>иле, благосил>ају; младе 
се господе, горде, но не све: неке се задир- 
кују, смеју и шапућу једна другој на ухо. 

Завише се, ашчика им говори: 

— Изволите, хануме: у суботу на боју, у 
недељу на хамам, увече младе и девојке на 
к*с-кн'а.геџеси (девојачка кана ноћ) итд. — 

Ако кадгод буде прилика да те позову 
на какву турску свадбу, не полази без но- 
ваца. Јер ја, не знајући ово, одох на бошчу 
без иара, па ми се учини, тј. не учини ми 
сс, но баш видех да ме ашчике попреко по 
гледаше. А свирачица Атаприлазећи с дахи- 
ретом мени, смешаше се, а одлазећи од мене 
прогун1)а нешто својим језиком, а после срп- 
ски рече: 

— Не ли си знао (иесто знала) дек се 
на свадбу без паре не до'оди? — 

И овом приликом колико у Нишави песка 
и на небу звезда — толико ти селама шаље 

13. маја 18** 
у Нишу. 

твоја 

Ј. 
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ПИСМО УП 

3. Боја 

Шушка ми неко јутрос око собних врата, 
додирује кваку, а пре овога учипи ми се да 
чух кроз предсобл>е клепет иапуча Пођох да 
видим ко је, мислећи: да је неко од наших, 
куцнуо би; мора битЧ.. 

— Госпбја, вар ми кимсе (има ли кога) ? 

— Нема никога (што значи ' никога од 
мушких)^ проговорих отварајући врата. 

То беше Мејрем-ханумина ашчика. 

— Селам ти од Мејрем-хануме: бујур^н! 
Још са'ат, два, па ће си дојду хануме на 
«боЈу». 

— Ејвала! доћи ћу; но ја сам звата још 
пре нишана за све редом. 

— Знам, 1)03% ама Мејрем ханума има си 
стра' кји (да) неси разбраја, не знаш добро 
муслимански. 

— Харема ће бити пуно, је ли ? 

— Елбет (на сваки начин,) одговори аш- 
чика, направи темена и оде. 

Мало после ашчике по1)Ох, но тек што 
бејах до врата на ^дворишту, вратих се. Срећа 
те се сетих да немам код себе новаца, ина- 
че^' јамачно, зио би прошла од оне мушкобане 
Ате, кад и после њене опомене не би луп* 
нули моји марјаши о њено дахире. 

Око девет часова, цвет нишких ханума 
већ сс бејаше скупио у кући Мејрем-хануме, 
мајке Хајријине. 
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Пева Ата са другом својом и удара у да- 
хире толико, као да јој је ћеиФ да га види 
провал>енсг, гарави је синчић прати вијолином, 
а но погл§да ни једне хануме, и ако му је 
допуштено. 

Замаглило се тутуном а кава се само 
носи. Две удаваче, Хајријине другарице, сва- 
ки час долазе с послужавницима пуним ша- 
рених Филџана^ јер сад доносити каву свакој 
по на особ није могу)|е, калабалук је. 

На ханумама није рухо ново.ани џанФс с 
јер данас је «боја». 

Тек што помислих: где ли је невсста, и 
чух -своју познаницу Фатиму! 

— Хајдемо невести. 

— Хајде, ханум, рекох и по1)ох са њом. 
А кад тамо. невеотина сестра и стрина облаче 
невесту. На њој су већ биле свилене ђувез 
шалваре, којима је око џепова и ногавица 
много најлепшега веза; а њега је златом ве- 
зла, извесно, још у ескиземану (старо време). 
вешта рука каквога башкалФе, а можда н 
с^мога устабаше. 

Шалвцре су биле дуге и широке, а како 
и не би, кад је у њих отишло свиле најмање 
двадесет аршина. Обукоше јој кратку кадп- 
Фвли-ент1ари-ју; и иа њој је много веза као на 
шалварама. Обавише јој око п4са кадиФелги 
колан, извезен срмом и жеженим златом. На 
злаћеној су му паФти два голуба од драгога 
камења, а кад се пафта закопча — додирнуше 
се кљ^ни голубова^ као образи мусломанака 
о рамазан и курбан-бајраму, светлим празнп- 
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цима мусломанским. И ципеле су јој биле од 
ђувез кадиФе извезене златом , поткићене 
дробним бисером. Свилена трака, што јој кра- 
шаше свилене дуге расплетене власи^) бејаше 
искићена драгим камењем и мирисавим мајскАм 
ружама. На белом јој грлу крупан бисер. Би- 
сера је било толико да би, кад би га продала« 
могј^а купити за онај новац.;. Хтедох рећи — 
Ниш. Ио и да сам рекла. ти не би требала 
нп да се осмехнеш: кад ти пишем о мусломаи- 
ским адетима^ нека буде све по мусломански. 

Но силан овај накит не беше сав Хај- 
рпјин. Ако је четвртина њена — доста је. 

У Нишу се накит за невесту узима на 
зајам, у Солуну и Цариграду под закуп. 

И рухо није било њено. Обичај је да не- 
веста буде обучена што богатије. Ханума, 
која позајмљује невасти — тече души севап. 
И да је сирога, била би богато обучена. Бо- 
гатс МустаФ^агинице шалваре, што су везене 
руком њена мужа, не МустаФ-аге, но уст^. 
МустаФе, још се позајмљују турским невеста- 
ма, и ако одавно нема; ни опе којој су везене, 
ни онога ко их је всзо. 

Кад је обукоше и накитише, рекоше јој 
да седне. Сад изгледаше. Боже опрости, као 
Азрети-Ајшс , пета, незаконита — најмилија 
кадуна Мухамедова. 

Другарице њене све једнако су око ње. 
У другој одаји сБирком и песмом не пре- 
стаје се. 

•) Кад је први пуг иаводе, расплетена је: да би јој у 
брачноме животу било све дрепгепо н добро. 
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У један сахат по подне ево их шест по 
нввесту. Она устаде 

На лицу Јој се не опажаше туга, па ни 
стид. Очи је оборила укрутила се; руке јој 
скрштене, дисање тихо, нечујно: није личила 
на живо створење но на мраморни кип, а 
била је бледа као смрт. 

Метнуше јој» преко лица оно пече (тел) 
што јој се у понсдел>ак с бојом донесе. Преко 
главе су јо] дувак метнули. 

Ово је радил1а једна када пошто је прет- 
ходно пигана од својих несташних пријате 
љица: 

— Хеј, море, да се ниси двапут удавала? 

— Санћи не зпате, одговори им она сме- 
јући се. 

— А бег, колико се оута он женио ? 

— Прођите мв с(в, прва сам му. 

И свирачице су овамо ушле. Укрстише 
им преко груди двв лепв басме, везаше их 
на страну као у паших сел>ака пешкире де- 
веру. Једна је басма она од младожење, друга 
невестина. 

Мушкарац, Атин син, добио је на раме- 
нима две шарене памучне махраме» 

Поведоше невесту. 

Зазвекташе зилови на дахиретима, викну- 
ше свирачице из свега гласа; 

„Чнм се креиеш — селпи-бој*) се занија, 
Зеда рука танкн појас обвија; 

1) Кипарис стас. 



ПИОМА пз нишА ^^ 

^Код твб\ јарм,1) уздах ми је узаман: 
дИтма бана цеври, џвФа, севдг'м аман*) !** 

„Ја еам ашпк на чатма*) тп веђпце, 
^Занеше ме с твога дица јамице; 
„Мидујем те, робујем ти од земан': 
»Итма бана цеври, цеФа, севдг'м ама !'' 

• 
,,Ветар ниха роснп дпстак зедени — 
.Вечито је луди ђонид^) у мепи ; 
„Од тебе ми срце неће, све замаи: 
^Итма бана џеври, џсФа, сспдг^м амаи!'' 

Напред су корачаде свирачице, за свира- 
чицама две хануме од оних шест, па опет две. 
Ове су ухватиле невесту више дактова, воде 
је. Она корача тихо, неспгурно: нити се вијс 
нити се нија — и ако се у песми веди; на- 
против, укрућена је; руке су јој скрштене, 
очи оборене, скдопл>ене. Да де нс водс, ићи 
пм не би могда — не види. И за невостом 
су две од оних, шест^ иа доца п измечике. 

Одведоше је гошћама. Буда јо бидо мно 
го, у три реда па и четири. Једне су седеде 
на миндердуцима. што опточаваху цеду про- 
страну одају, сем онога краја где су врата, 
хамамдук и додапи; друге код п>ихових нога 
на ижљтетима ; трсће, најмдађо, и* деца на 
шареиу 1»илиму. Одсло им је разнобојио; лииа 
набел>ена; очи веселе. 

Чим се указа невеста, свс устадоше; а 
кад је оне две зауставише, поседаше. Мадо, 

^) лраго мојс 

2) Не мучи ме, ие М(»|'И ^Ј**! драго мој!«, :и1 Г#ога. 

') еастав.Ђеие. 

*) љубав. 
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ВИЦ6 — јер ово не чине девојке, нарочито 
кад су на удају. 

И све буле, редом, «натегл>ише* веђе; 
огледала и Филџани идоше из руке у руку 
Жао ми би што бар децу не оставише на 
миру, нарочито мушкарце. Истина, одмах им 
и опраше, јер веле, кад би им видели оцеви 
— аман! био би к^јамет (страшни суд). 

А старе каде ? 

Још како ! Нв зна се у које беху изви* 
јеннје и лепше. Једна постарија пошто натв- 
гл>и веђе соби хтеде и мени, да се не почех 
бранити, зборећи јој : 

~ Остави ти меие, ханум; ја то не волим. 

— Какб не волиШу не ли си жена ? 

— Жена сам, ама... остави ме, стара сам. 

— Вала исла сулејс'н (вала добро збо- 
риш) ! Какб си св забаталија и приАшеш (ли-^ 
чиш) на старе жене. Куд^ ти је акл'к (белило), 
па боја, ја (или) к'на... не ли видиш дек ти је 
коса бело? Немој, џан^м, такој. Ако иска жена 
да му муж биднв догри (прав, веран), треба 
да се малко дузленише к*д га чека на ручак 
ја на вечеру. Малко белилце, па ве1)ицв, па 
на очи сурме... Ама коса ! Косу си ич више 
не остави такој, зира (јер) муж си је муж... 
Боја, к'на, што било. тике гледај да си са- 
кријеш поскоро бело косу. 

~ Ако мислиш, ханум, да се муж тим 
придобиЈа, вараш се. Ја знам да бих својега 
овим отуђила. 

— Јок ! овакој не мислим. На човека је 
у кућу сихир (чини) ово: пешин (прво) да је 
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кућа чисто, та к'д си дојде у њума човек, 
евсахиби (домаћин), да си најде туј рахатл'к 
(одмор); послен : да си ]е жена чисто, а кЧ 
со дигне на ноге да причека евсахибију, да 
су му на образи ђулови, онија ђулови, што 
напрају да си човек забраи за ч'с — бригу^ 
и да си најде у кућу хак-ра'атл'к (прави ол. 
мор). Тија су ђулови, ели како ги ви викате^ 
рузице (ружице). на женини образи — сме- 
јање. 

— Б видиш, ханум, кад ово човек на1)е, 
шта ће му белило и боја? 

— Јооок ! белило. боја лошо неје. Белија 
се и ке*рка на нашега пејгамера, књиге казују. 

Младе правише бенове (млМеже), па чак 
и тамо где их немају. Над горњом усном, ис- 
под ока стоји им лепо бвн као на челу ладен/) 
Но ладен има и другу заслугу : порвд онога 
што чини каду лепшом — штити је од урока 
И још нешто: насред чела ли је — нашла 
је драго, метнут ли је мало у страну - тражи 
га. Ову им последњу услугу чине још и трако 
па и махраме. Ако је око врата везана трака 
или махрама — има драго; буде ли противно 
— нема. 

Но ти њихова драга не само да су без 
бркова, но и без наусница, па макар им била 
од ро))ења двадесет пета година, па и триде- 
сета. Кад верују да им од боје расту обрве, 
што не пробају ? Можда би и науснице... 

Та где им јо допуштено да су без јаш- 

1) Некаква црна смола, направљена округло, колико 5> 
пара у никлу, а у неких много ман>а. 
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мака и Фбреџе, где им се види и лице, и рухо, 
и ладен — нису ли ту саме жене?... 

И укућанке су навукле обрве, али нај- 
лосле; од удавача ни једна. 

После једнога часа скидоше невести пече 
и дувак и рекоше јој те седе у ред с гош 
ћама. 

Кад остаде без тела и дувка, ослободи 
се, очи јој нису оборене; а кад јој шапуташе 
нешто једна њена другарица — порумене, 
осмех јој развуче усне; но мени се учини да 
тај осмех не беше израз среће, већ туге и 
бо/а. 

Пажња, коју сам данас на њу обраћала 
много је већа од оне^ коју обраћах пре Фа- 
тиме-Хднумина казивања о несрећно] л>убави 
њеној. 

Кавом и цигарама служише све једнако. 

— Аџ џан'м госпоја како не пијеш ништа 
што мусаФ брани, да пијеш каву п тутун. још 
би те више волеле, јер Г>и била као мусли- 
манка, збораше ми једна ханума кад одбих 
каву и цигару. 

— Не могу, ханум, па макар. . 

— Па макар те и не волеле ?... 

И слатким ра^атлокумом^) сла1)ена су им 
почешће уста, горка од дувана. 

Многе су жвакале сак'з, а ја, преко своје 
вол>е у души, упоредих ове с преживарима; 
а то покретање вилица увек ми страх задаје, 
учини ми се да му никада неће бити краја. 

1) Рахта-локум и ра^ат-хокум вуЈгарнк је жаговор; пра- 
вмно: рахат-ел-хулкум. 
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Зато ако макар мало патиш од синир-хастал'ка, 
па будеш у месту гдс има була, кад чујеш 
да ћб те походити, поручи им: кИзволЧе, 
али без сак^за.* Иначе зло ! бићеш неучтива, 
оставиГеш их у соби саме. Сак^зом. тобоже, 
чисте вубе. а они су им ипак црни. Слатка 
јела и ако су им зубима непријатељи, ипак 
их сасвим не сатру, док не добију грознога 
савезника — белило. Свирачице не престајаху 
свирати и певати# Весеље је трајало до после 
икиндије. а онда се хануме разиђоше, многе 
са неопраним обрвама. А што би их и прале, 
кад верују: да им само овакве придају лепоту 
и драж белом лицу. Па и ја дођох, пре не- 
колико дакика, свом дому, али без обрва;т]. 
са оним обрвама, које ми даде на пешкеш 
(дар) мајка природа. Хвала Богу, помислих* 
погледавши се у огледало. кад овако би, јер 
да ме заокупише свс, ко зна, можда бих по- 
пустила... Али не. сев1)ули, шалим се , баш 
знам да не бих па макар ме са свадбе отерале. 
Ни она најбил>а истамболска боја, ни елиФ^ 
(а) ме1)у обрвама — што га с највећом пажњом 
правише и онако лепо направише, прво нбви, 
па после једна другој, редом — не могоше 
учинити да замилујем оно што не милујем — 

За данас доста, јер сутра је кХамам,'^ 
а на њому, како чух. не бива тек .онако, па 
ће, извесно, бити за причање, како ти оно 
једном рече, пуно свашта. 

А сада, сев1)ули, Аллахк-еманет-ол ! 

14. маја 18»* Твоја 

у Нишу. Ј. 
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ПИСМО УП1 

4. Хамам 

Сбв^/ли нв'м^ 

Ето, чујо со са мунарета Аллах-екбер 
(Бог је највећи) — икиндија је; почећу одмах 
о хамаму да бих довршила мухабетли-наме 
пре сунчева захода ; јер данас је недеља, 
пашим маленим али пријатним шеталиштем, 
крај којега тече брза Нишава, биће света пуно; 
па и мени, мислим, ваља мало тамо отићи, 
ако ничега другога ради а оно «да узнем чис' 
воздук;*" а баш сам га жел>на, јер данас у 
хамаму беше и јела и пића — о чисту ва- 
здуху ни помена. — 

Верујеш ли да бејаше пун хамам ханума. 
ама и сад су само кз-алки/} с младожењине 
сгране нема никога. И у хамаму је било^ као 
о боји, и старих, и младих, и богатих, и си- 
ротих, п лепих, и ружних; ових последњих у 
Нишу — спрам броја њихова у опште — до- 
ста има. 

Ме1)у ханумама беше и Али-бегова неве- 
ста, лепа као ђул о којем ти писах, који ми 
послашо са ВосФора из дивнога врта старога 
Џевдет-пашв, оца чувене турске списател>ке, 
Алие-хануме; говор јој је пријатан као Леј- 
липе песме, сладак као нишких ханума 1)улбе- 
шекор*) !... 

Истину ти казујем, вала и била, верујеш 
ли ми ?• .. 

^) Д«војчин род (сви с девојач«е стране што дођу на 
свадбу аову се кзалкиЛ 
*) Слатко од руже. 
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Јаки и 8В0НКИ г^ас Циганко Атв разлегао 
се по високом и пространом Ерину хамаму. 
Свију ханума душе биле су им у очима, из 
којих се откотураваху сузе, светле као дија- 
манти у трепетл>икама на Хајријиној глави ; 
крупне као бисер испод кајмак-грла Али- 
бегове невесте !... 

кад би знала колико осе^^ају турске 
жене слушајући песме ! кад би видела 
накве изгледају пророкове кћери певаЈући их 
саме ! 

— Ко не осећа кад пева, сличан је те- 
лалу, или, Још бол>е, сеоском бирову. јер п 
један и други виче што мора , јок што га 
срце «тера*. 

Да ли је ово поређење Туркиња згодно, 
не знам ; али зпам, видела сам, да оне пева- 
јући или само казујући ми њихне стихове 
осећају миого. 

Ни једне жене не воле толико песму, 
колико мусломанке. 

Но не само да је воле. оне живе у њој. 

Песма им душу храни; а да ли би се 
могло без овога живети ? 

Песмом крате дуге часе, што их по ха 
ремлуцима у беспослици проводе. 

Песмом* славе и казују најмилију кћер 

неоа — љубав.. 

А песмом шибају грешнице за заблуду и 
престЈпе њихове. правеКи им њом по срцу 
крваве брАзде, као што би по телу, кад би 
смеле. троструком камџијом... 
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Нека се чује по махали, да им се која 
у суседству од севдаха ва ким заборавила 
— кискочиће^ јој песма онога часа. Потрудиће 
се каде, саставиће је, пустиће јо у ухо гре- 
шпици без по муке. За час се на))е душа 
која ће јој доставити беите (стихове), и то 
пе из ината, Боже сачувај. — из пријате^Бства! 
исипајући на ону бездушницу, што их је са- 
ставила. к'јамет, што јој вре1)а оно без чега 
жена не греба да живи — образ 

Слуша она, црвени, па и бледи, јер у 
песми се, поред њена греха, помиње и сургун 
из махале ако се што пре не прибере . . . 
11а1)е се и која старица те је из истинскога 
пријател>ства опомене речима : ^Узми сс, 
кћери, у памет: зира (јер) петлова кукурекање 
ако се но чује први и други пут — трећи 
пут се мора чути ; ђаво не трпи више од 
четрдесет дана, па четрдесет првога дана 
диже бајрак — црвен као ватра те га бели 
свет види и погоди шта има. Ко се тргне и 
покаје пре трећега петла и пре ђаволова бај- 
рака — опростиће му се. 

Прибере ли се, покаје и закуне да неће 
више грешити, праштају јој, а верују да јој и 
Алах прашта. Више је но презиру, не преба* 
цују јој. на против, жале што јој јадници 
атако било писано*^... 

Ја им не знам готово ни једне бајке беа 
песама. 

Како су лепи д(1Јалози двоје драгих, што 
трпе због несрећне л>убави ! Песмом једно 
другом много лепше искажу боле ; песмом 
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бол>е испричају тугу; песмом јаче освај&ју у 
слушаоца срце, кад издишући изговарају: 
цверансам ти био до смрти^... «веран ћу ти 
бити и с оне стране хладнога мезара (гроба)*.*) 
Ја им не знам баш ни једне бајке^ којој 
није свршетак — смрт! 

Хануме су веселе а воло тужне песме и 
приче. 

О те оговорџике, лукаве и пакоснице; о те 
подсмевџике, злобне и сплеткашице; те ша- 
л>иве и веселе; горде и охоле — колико су 
добре ! колико знају за збил>у ! колико могу 
бити пријатне! колико тугују ! колико жале 
ближњега својега, кад је у невол>и !... Теше 
га, обилазе, па хоће да га помогну и мате- 
ријално, ако због тога трпи, јер у срцима су 
им све четири Мухамедове заповести ; мо[>у 
тим заповестима је и ова: 

кСиротињи одвајати од својега мала: го- 
дишње од двеста гроша — пет, од четрдосот 
— један." 

Нема хануме којој није позната ова њи- 
хова мудра изрека: 



*) Колико сам ее нас^ушалн код ^»ула иегама еенд:циј- 
ских, тодако, готово, и млахи (бежаиских), нарочито оних исто 
пев14У Дврвиши. .Јуначкнх и«; чух иикада/ (чак нисам моглт 
дознати ни да ли их имају) а родо Ј.убиву чух свега једиу, 
спевану, како ми рекоше, иа нрсме комадаља 'Гу])ске 1Н77. 
године. 

(„Ујан, султан-Азиз, ујаи, 

^Ђор — не хале };С'Лди џихаи ! 

(Пробуди се, судтаие Лзису, иробуди, 

Види — и1та н<и-таде свет, идта би па свету.) 
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«Ејл'к еје да, денизе ат ! Бал^к билмсз 
се, Хал^к бил'р (Учини доброту, баци је у 
море! Ако не зна риба, зна Бог).'* 

Љуте се јвдна на другу, но не држе срца; 
кају се, моле за опроштај, праштају увреде. 
Чак са оном, с којом је била у лутој завади, 
кад се помири, опријателиће се : узеће јој 
кћер за своје најмилије; даће своје најдраже 
сину' њеном 

У њима није једна душа, но две: једна је 
зла као зли дух; друга добра, предобра... 

Али куда те одведох, моја девоЈко?! Хај- 
демо натраг. 

Весеље је у хамаму отимало маха. Пље- 
скају к^де дланима а и саме викну по који 
ред, помажући милој им Ати. 

Нисам се оволиком расположењу надала, 
те се обрнух једној : 

— Је ли овако увек ? 

— Увек. Аман, да знаш како је леп «ха- 
мам^ у Сељанику!') Сад нас је овде мало; 
некад у Нишу био јо за причу и «хамам* и 
цела свадба, јер од нишких харема не можеш 
иаћи веселијих нигде. Е, то беше тако а сад... 
олди битти; (би, сврши се). Не остаде нам 
ништа ни од адета народа нашега, ни од адета 
нашега чистога хак-дина (праве вере). 

Последње речи пропрати тешким уздахом 
и горком сузом, па се трже и прошапута: 

— Тако је писано. 

1) Солун. 
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Фанатизам ју јв растужио, Фатализам у- 
мирио. 

Да су нишки хареми са сзојега неота- 
шлука и веселости за време турско били чу- 
вени на далеко, потврди ми једна Царигра. 
ђанка, ханума, пуница МустаФе-бега Бећир- 
беговића. 

Дође време, те уведоше неву у купатило. 

Ја не одох тамо, јер силна топлота учи- 
нила би да буде још брже и онако брзо ку- 
цање болног ми срца. Хамамска топлота, 
јамачно, изазвала би ми један од оних напада. 
који ме често сналазе па око мене би, знам, 
било триста чуда : лио би се куршум, отва- 
рала би се хамајлија*.. Пошто кадуне не знају 
да патим од добро познате им бољке синир- 
хастал'ка (живчане болестн), шта би могле 
помислити друго но да сам се од нечега 
ауплашила» или «намерила.** 

Невестино купање трајало је, Вога ми, по 
да дуго. И хануме су се куџале ; час-по до- 
лажаху овамо зарад расхлађења. 

Јуче су невести први пут навучс!1е обрво, 
па и данас, ваљада, нешто има. Први пут ће 
је набелити у среду у вече. 

Једва једном однеше јој се свилене хав- 
лиЈе, оне што јој посла младожења о нишану. 
И нал'не су јој одчели; оне су шарене, лспе, 
до данас не видех оваквих. 

Изводе је... 

Зазвеча дахире, викну Ата : 

Чпм се кренсш — селнп-бој се заппја, 
Беда рука тапкн појас обвнја...* 
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Изнад лактова ухватиле је оне две јуче- 
рашње ; она корача тихо. Лабуд су јој тело 
скриле свилене, у зеленим и црвеним пругама 
Хсчвлије ; преко лица јој је пече, а на глави 
дувак. 

Пред њом су ишле свирачице с другом 
укрштеном басмом; за свирачицама цела ха- 
мамска послуга, па, најзад, хануме. 

И ако беху замотане хавлијама, ипак им 
се видела гола плећа и руке. Клапарајући 
налунама, обведоше невесту три пута око 
једнога стола, што беше насред хамама. За 
овим је одведоше у укусно турски намештену 
хамамску собу« да је обуку. 

Како је била лепа и мила, како свежа, 
кад се из одаје поЈави вођена као и мало час! 

Једна ми рече, да је и данас на њој туђо 
одело. 

А зашто је сад воде? 

Да л>уби руку. 

С хришћанкама и мојсијевкама руковала 
се, не гледајући, што међу нама беше и 
старнх. 

— Наш је дин — хак-дин ! Не мој се 
срдити, моја госпоја; знаш: и ђаур , и Јахуди 
(Јеврејин) — ако издахве пре него што је 
прешао у ислам, не може у џехнет, рече ми 
ЕшреФ-ханума, Београђанка. 

Ништа јој друго не хтедох прозборити, 
до ово : 

— Бога ти,. ханум, ко ти то каза ? 

— Наше књиге. Од наше вере, по «тан- 
ке'* вере нема. 
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Одмахнух главом, осмвхнух се, па пређох 
на други говор. И сваки други, ко иолб по- 
знаје Туркиње, учинио би исто што ја. Јер 
кад оне нешто доказују, уверавати их о про- 
тивном. било би узалуд. То није тврдоглав^ 
ство, већ веровање које је тако тврдо, да 
их у њему не поколеба никад нико. 

Пошто ]е невеста љубила руку, села је; 
а хануме, обучене у свилу, накићене елмасом 
и мајским ружама, частиле се пексимитом/) 
кавом и дуваном. 

Пред полазак, сва хамамска послуга до- 
била је бакшиш; дала га је, као и част, не- 
вестина мајна. 

Купањо невестино и свију осталих пла- 
тила је Мејрем-хапума оним новцима, што им 
дођоше зајодно с бојом Али-беговом, 

На колима се у хамам отишло, на коли- 
ма из хамама вратило. У сваким колима било 
јо поред ханума и двој« троје дсце, три че- 
тири бошчице. У бошчицама им је сва потреба 
за хамам. — 

Алла'-еманет.(>л, кузум ! Ето ме с муха- 
бетлп-иисмом сутра сабахиле; тј. сутра ћу га 
писати, а ти ћеш га добити, ако Ллах хоће, 
прекосутра: чимсндиФер (сћсш1и (1е (ег) јс 
брз као птица. Ако питаш о чем ћу ти пи- 
сати, не знам; отићи ћу одмах после акшама, 
а шта ће бити тамо и кад ће ме пустити 
отуда — Аллах бил'р. 



1) сомуичн!!!! ламоиичш <• лкн-ком. ј!\јима, цимстом, ка- 
ранфнлол и сакааом. 
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Много ти топлих иоздрава шаље из ле 
пога Ниша нашега 

15. маја 18** 
Ниш. 

твоја 

Ј. 



ПИСМО IX 

5. Кс-к'на-геоеси (дввојачка кана ноћ) 

Ифвтлу^ исмвтлу,^') и-ки -^оз^м вмширвм (чиста, 

нвеина, очи мојв свстро)\ 

«Бра I Вра ! бра ! (место бре) — букаа 
Фантазија (ово^ика Фантазија)!* рекла би сад 
НаФие-ханум, Солунка кад би нешто знала 
читати ова моја писма. А можда би имала 
право; јер мало ли беше почетак: Севђули 
кз'м, бир ђоз'м, а кузум; но сад чак: Ифетлу^ 
исметлу. итд. Овако чиним прво зато: што 
сам те још у почетку замолила за допуст, да 
ти свако моје мухабетли-наме мало <сПО му- 
сломански*^ говори; а друго: што ми је ћеиФ 
да видиш колико сам научила турски. Сад да 
ли је све баш изговорено правилно. употреб- 
љено где треба и да ли овде нема ексика не 
знам.... 

Но што рекох зачудила би се НаФие- 
ханум ! Њој ово није необично, јер се упо- 
требљује увек, кад се пише писмо оному 



*) Ове се две речи употребљују у говору еа кКерима ж 
ро])ака1[а високих особа док су девојке, па и после. 



ПЦСМА ИЗ ННША 79 



кога волимо и хоћемо да га одлнкујемо. Ко- 
лико год сам писама добила из Истамбола 
од л@пе деве Н. хануме, сваком је почетак 
овакав. А више ових речи чак при врху , 
беше увек написано једно слово налик на 
њихово лам елиф(ла), само што је положено. 
Признајем, роде да сам све до јуче држала 
да је тамо написано онако, из чапкунлука 
или украса ради, а јуче, отишавши из хамама 
харему Ибрахим-еФендије Али-Спахића, има- 
ма — који ће, како чух, скоро бити муФтија 
— научих се од њега, Ибрахим-еФендије — 
који ми вазда, па и јуче, одговараше на свако 
питање с највећом вол>ом и с оном учгиво- 
шћу, с каквом они говоре са женама, наро- 
чито с оним женама које поштују — да се 
ово увек пише у почетку писма; а његово је 
значење: Бисмилах (у име Вога), Често ]е 
овако и на какву спису, акту, Ферману, игд.; а 
може сс тамо, вели, написати цело, словима« 
јер то није као.писмо: лако се но затури, пе 
изгуби сс... Писмо је писмо; може сс изгу^ 
бити. згазити — па кад би било написано 
име Бож1е... 

— Зар не виде ово на Хајрие-ханумино 
Нићах-из'н-намеси? прозбори имам зачуђено. 

— Видела сам, еФенди, но пошто сам 
мислила да ]е иаписано тек онако , нисам 
прозборила о томе с ханумама ни^речи. — 

Синоћ сам била код Хајрије. (Што год 
видех до сада, све код ХајриЈс; а код Али- 
бега ? Код Али-бега беше за жене оно мало 
весеља у прошли понедељак, па више ништа; 
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такав је адет. У харемлуку нема весеЈБа а у 
конаку пуно. Нема вечери, како је свадба 
почета, да се не разлеже глас старога свн- 
рача Ахмета н његова друштва. На вечеру 
су позватн једно вече Нншевл>анн Турцн; 
друго Србн; треће госнода, итд. Казаше мн 
да је синоћ, поред Ахмета, увесељавала бе- 
гове госте и селвн-бојлн-ЂулсеФа, чочек што 
му нигде чиФта нема.) 

Девојко се скупише код невесте пре зве * 
зда и месеца^ јер су позвате на вечеру.ч Па 
било је и младих жен&. Све су дошле са нз* 
мочикама; оне су им чувале страх , носећн 
иред њима запал>ене Фењере. 

У невестиној одаји смеху и шали нема 
краја, као ни шапутању. Навика им је то, 
мила и драга навика. да у друштву једпа 
другој на ухо шапућу. И дању, кад се само 
Атин глас чује, а оне се труде да (изгова- 
рајући по коју реч тихо и пренемажући се) 
ии за часак не сметну с ума госпоства сво- 
јега, деси се да прислони по која усне на 
ухо своје пријатељице^ ако јој се учини да 
ова не обраћа довол>ио пажњс на оно што 
мисли да је пажње достојно. Често пута, 
поглед, осмех или нагласак речи какве мла- 
дице, довол>ни су да претворе све друштво у 
око и ухо. Истина, то бива онда, ако је крај 
ове, што нежно поглбда и осмејкује се, нешто 
младо и убаво ка' и она што је; у руху ка- 
кво је она обукла. 

Испитијући их по за дуго уверила сам 
се, да је у њих (у опште о нзузетцима не 
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говорим) способност за опажање много веиика, 
нарочито за ово што наведох. 

Знам да ћеш питати: Па шта је ако су 
у једнаку руху ? 

На ово питање нема ти одговора сад. 
Писмо за овим донеће ти њихову најмилију 
ноћ, што јој се још од Хајријина венчања 
од срца радују, што је с големим нестрпље- 
њем чекају и за њу најлепше рухо спремају: 
а са овом ноћцом донећети, безбели, и једну 
велику тајну њихову. Па чак се и ја радујем 
овој ноћи; т]\ не радујем јој се, но волим да 
већ једном дође, јер каде ме направише ра- 
дозналом, зпорећи ми: 

— Аман. госпоја. да знаш како је убава! 
Аман да зваш како је красна! Амап да знаш 
како се обучемо како играмо, какве шале 
градимс и ти би је, валла'. желела оволико 
колико је ми желимо, и ти би јој се радовала. 
А кад мине мила и убава, распитиваћсш : Је 
ли се венчало које вашо девојче ? Које вам 
је момче на женидбу? Сваки ли гради кјучук- 
кна геџеси? 

А вечерас ? 

Одмах после акшама изнвше се на ћо- 
шку, окренуту према 1)ул-бакчи ') три велике 
соФре; на њима осем хлеба, соли и кашика. 
не беше више ничега. Донесе се, од некаква 
жута метала леген и ибрик; једна невестина 
рођака полевала је свема редом; друга пам 
меташе преко мокрих рука убрус. Оиа, која 

М Врт, у комс осом руж.ч ис.ма ДЈ^угога шиП^а. 
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би бииа готова с прањем и брисањем рука 
добијала би одмах преко рамена други везен 
убрус, што ће јој за време вечере служити 
уместо салвете. 

Немој се чудити, роде мој, што беху со- 
Фре без чаршава. 

Свака је седала за соФру сама тамо, где 
беше ред да седне. «Јер је боље да ти се 
каже: ходи горе, него да те по низе пред 
кнезом да видиш својим очима."^ (Пр. Соломун.) 

Принесе се чорба у дубокој калајлији; из 
ње смо све јеле, јер не беше ни пред једном 
тањира За чорбом капама од * дебеле овно- 
вине. Њу смо јеле прстима. Оне облизиваху 
аФино'' на прстима каносане јагодице , а ја 
се сваки час машах убруса. 

Док бејаше једно јело на соФри, стајала 
јв наспрам нас Хајријина сестра од стрица, 
девоЈка, с лругим јелом у заклопљеној калај- 
лији. које јој је дала једна од оних кадуна, 
што су у кухињи, — дворила нас је. 

Чим би биле с овим јелом готове , до- 
бивале би оно из рука Хајријине сестре. 
Тако јб ишло за све време вечере. 

После четвртога јела , зготовљена од 
меса , донесе се баклава. 

Е овде сам могла и ја додирнути прсте 
језиком, јер баклава бејаше много слатка н 
лепо умешена. 

За баклавом пуњене паприке преливене 
киселим млеком. 

— Зар да покварим баклаву?! узвикнух. 
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— Брље баклаву но стомак, рече ми 
једна осмехнувши се. 

Било је десет или једанаест јсла, не се- 
ћам се. Добро се вели «»појело се не знало се*. 

Вечера је завршена пилавом. Најпосле 
донеше ошав — у шећеру куване шљиве и 
кајсије — па, горку каву. 

Но кава се није добила за соФром већ 
пошто смо устале, опрале руке и отишле у 
бујук-одају (велику собу). 

Ко је, као ја, бивао на турској свадби 
само дању, свакако му је увече врло необично. 
Јер преко дана, као што ]едном. чини ми се, 
рекох: говоре тихо, по мало, нв смећу с ума 
госпоства својега; а увече: помажу Ати, пл>е- 
скају длановима, уздишу, узвикују: „0 оф? 
јанд'м, аман (изгорех за Бога) ! Девојке час 
седну, час устану, задиркују се, шапућу на 
ухо... а шта ли шапућу ? 

Не бих се опкладила да није о младићи- 
ма и ако их никада не чух говорити о њима. 

Питала сам буле више пута, да ли гово- 
ре; а оне: цКад се дво лвпо живују па су 
саме, безбели ће да говорв; а пред тобом, пред 
женама — аип (срамотај*. 

Кад св слатко насмејаше с окобасом'), 
напеваше па и наиграше милих им игара 
«Сел>аник*' и «3ејбек», донесе се младожењина 
кана а свирачице почеше песму: 



1) ОкоОас и.ш сојтарија ;јОие сс она кддуиа, што аа вре- 
ме свадбе гра,1и шалу. 
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,Не ад одииш ак кодар'н к*наси! 
Лејдим, аман! а, џан'м !...'' 
(Како су црвене твоје беде руке од кане!*) 

Невеста је наоред собе на шиљтету. Две 
јој девојке (а обе су имале оца и мајку, 
(«тако се вал>а*) приђоше с белим крпицама, 
широким с једнсга прста и везаше јој све 
прсте, тј. крпицама обележише докле сме бити 
кана: а то је на јагодицама, ноктима и ниже 
ноката у полукруг, више првих зглавака. 
Густу кану узимаху из једие калајлије и ме- 
таху је на један по једап прст редом. 

Прст, на коме је већ кана, обавијаху ли- 
стом од винове лозе. па онда концем чврсто 
обмотаваху и везиваху да се не смакне. Кад 
би на свима прстима готово, обмоташе јој и 
увезаше широком крпом обадве шаке. После 
пређоше на покте белих јој нога; и њих 
облагаху каном и обмотаваху лишћем и крпа- 
ма. Код својих здравих рука и нога изгледаше 
као богаљ. 

Али ово не снађе само невесту : све 
девојке, све лсене, па и деца кроз један ци- 
гли час бејаху хроми, или како оне веле то- 
пал. Оне су једна другој, узајамно, метале 
кану, завијале прсте и руке. 

Рекох све, а нијо тако. 

Фатиме ханума моја познаница и она 
лепа цариградска девојка, коју ти у једноме 
лисму поменух, не каносаше се. 

Једна пита Фатиму : 

— А дина ти, што ане удари» кане ? 
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Ова јој одговори : 

— Она, коју ја милујем, не може ми јв 
ударити : покварила би беле руке бел>е ол 
лабудових крила. Па кад јо овако проћи ћу 
се и без кане. 

Док ово говораше, учини ми се да погле- 
да у Цариграђанку девојку; учини ми се да 
је вол>на, да јој онаразбере речи, да јој она 
чује глас, што дршће као жица на арФи уз 
коју св певају песме севдалијске. 

Нисам могла а да је не питам : 

— Која јв то. што је твоја душа ми- 
лује ? 

— Ћути ! чуће хануме, прошапутала ми 
је, мећући кажи-пут на своја уста. 

Хануме су се погуркивале и смешиле. 
Готово после по часа једна ми прошапута : 

— Кладила бих се да је оне речи нама 
зборила, а добацивала их убавом Стамболче- 
ту, јер њени нокти нису каносани • У Истам- 
болу не боје ноката. а вала готово и не 
завијају се... Мусломанке !... 

— Кад ћете се опрати? питах. 

— Сутра, саба'илв. 

— Па ово је досадно. 

— Не мари — дин је. О мекику (заду- 
шницама) кад мотнемо кану, па делимо за 
душе умрлих. њима се виде наши прсти као 
запаљене рвеће. Дин је, наша госпоја. И ово 
смо наследиле од Азрети-Фатиме (свете Фа- 
тиме), жене Ллијеве, најмилијега чеда нашега 
пејгамбера МустаФв-Мухамеда, као и боју на 
обрвама и на трепавицама црну сурму, што 



86 ПИСМА ИЗ НПША 



се доноси чак из свете Меке у малим кеси« 
цама сашивеним од правога сахтијана, гово- 
раше ова к^да с пуно побожности прешавши 
онако увезаним рукама, преко својега лица 
и промрмљавши неке неразговетне речи. 

— Опрости, досађујем ти : што си тако 
учинила ? 

— Кад изговоримо пејгамберово име, 
прелазећи рукама преко лица и шапућући : 
молимо га да нам да здравл>е телу и души. 

Неписмене, а колико знају причати о 
всри ! Из детиљства им се све једнако гово- 
ри о вери ; улива им се у душу страх и л>у- 
бав за Алаха, који је силан и један једини. 

Ове се ноћи не остаде дуго. Око једа- 
наест часова разиђоше се. Многе су девојке 
осталс да конакују код миле им друге Хајрије. 

Сутра-дан, пошто су окинуле кану с но- 
ката, облагале су она места, где је била ка- 
на, смесому направл>еном растопл>еним маслом^ 
нишадором, лебним квасцем и негашеним 
кречом. Она им није остала на ноктима дуже 
од пО часа, па су је скинуле, опрале руке 
сапуном, убрисале их, па намазале нокте 
маслом. Пре ове смесе били су им нокти 
црвени а после Ле, црни као катран, масло 
им је дало тако леп сјај те изгледаху као 
црни ћилибар ') — 

Сад видим да не могу имати у срцу ни- 
шта сакли; рекох да прећутим нешто, па на- 



1) Кад каношу нокте уочи мекика, не мећу после канв 
нншта. И нокти и дланови им остану сасвим црвени. 
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Филб (узаиуд). Морам ти се појадати да не 

прођох синоћ најбоље па макар шта било. 

Једна приђе с каном и лишћем мени, и 

дохвати ме за руку. Ја скочих и јасно рекох: 

— То није лепо ! Ти* ћсе вређаш ! 

Да ли је разумела све« не знам, али по 
тону, којим су ове речи изговерене познала 
је да се л>утнм, те се одмах измаче и поче 
најтишим гласом мудровати : 

— Несам зпаја дек не знаш за шал (ша- 
лу)... Туј скоро отидбмо при госпоја Кају и 
однесдмо (место одведосмо) једно нашо де- 
^ојче. Девојче је убаво, и ти га познаваш, 
како чичек (цвет) те за тој. безбели, госпоја 
€и Каја на нега рече: 

— Искаш ли да ти биднем свекрва — 
да те узнем за моје Милош ? 

Не ли га иска за нојн(ј сина, знаје се 
кји (да) мбра да га крсти; зира у вас пеје 
како у нас : и Јахуди н кристијан н^ си 
мени дин ако се одад(з за мислимана. Иска 
да га крсти — и ми се не расрдимо. Зашто ? 
Зато што знајемо дека си праји шал. А ти... 

— Море ти си, чуја сам, л>уто како па- 
прика, рече једна погледавши ме и осмехнув- 
ши се. 

— Паприка јок, опет узе она прва, он је 
ћибрит:^) дор (док) га дирнеш — плане. 

— Ћибрит ? Нужио има да си човек од 
нег' чува прсти. 

1) Пмвдрвце. 
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-* Хм, арсти ! Дор си дојде до прсти 
сам себ' изгори... Госпоја, не ли је такој — 
сам сес е ?.... 

<|Гњевл>ив човјек замеће свађу, и ко је 
наарасит, много гријеши.^ (Пр. Соломун.) И 
ако су ми прионуле за срце речи ове, ника- 
ква Фајда. За шалу знам, али ми ее учини да 
ово не беше шала но збил>а јер осетих да 
ми додирнуше руку прсти, у којима. беше — 
кана. — 

Довече је кјучук-кна-геџе-си. Јузбашиница 
ми поручи: «Туриси, берем, на акшкм пудру; 
зира к'д си је жена како еркек (мушко). 
млого лошо стоји.* 

Да ли да је послушам ? — 

Чок селам сана^) од 

16. маја 18** 
у Нишу. 

твоје 

Ј. 



ПИСМО X 

6. КЈучук-к'на-геоеси (мала кане ноћ). 

Б9н'м мужабћтли досп1м^ 

Како си? Да ми ниси случајно маамур 
(неиспавана) ? 

Са саЧт-куле чујем куца&е: један, два... 
Равно десет! Верујеш ли ти да сам тек пре 
једнога часа устала ? Кад би ова турска 
свадба потрајала дуже, зло. 

2^ Много ти поздравље. 
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Остало беше још само некоЈико декика 
до сунчева изласка, кад пођоше хареми ку- 
ћама. И ја иохитах своме дому; оборила сам 
главу, па хајде брзо кроз оно уско со- 
каче: стид ми пробуди у срцу жарку жељу, 
да што пре прилупам на своју порту, не би 
ли умакла оку какве познате ми особе. Тако 
је, севђулИу стидела сам се, чини ми се, и од 
саме себе. Журећи се кроз сокаче, помислих: 
«(Ово ми је други путу животу; не, више 
нећу*. У Крал>еву, кад се враћах са пуков- 
ске славе овако доцкан, или боље рећи овако 
ранОу беше са мнои и мој муж и све офи- 
цирке, пријатељице моје, па ипак ми беше 
зазор погледати сунце, које нам, чини ми се, 
ра1)ајући се збораше: «Кад ја остављам по* 
стељу моју, ви онда идете својој; браво!^ 

Ама јутрос ми беше горе, јер сам сама; 
сама с булама. Не хтедоше позвати ни једне 
туђинке осем мене, да би за 4ас заборавиле 
женско достојанство и турско госиоство. А 
зар има часа кад се сме заборавити оно прво? 

Но зар мислиш, севђули, да ми и тамо 
беше баш све добро. Нарочито^кад ме једна 
бездушница гурну , не дајући да ми куршум- 
калем (оловка) прелази преко бележникау би 
ми врло непријатно. Ова ханума је од оних 
из сокачета. Не да она да «искочи* на меј- 
дан оно што је сакли ни за Бога. Ама, да- 
поновим, јача су двојица но с&м Радојица 
Овамо онамо ућуткаше је каде брзс, зборећи 
јој : «Сак'н, џан^м (немој| душо) ! коркма (не 
бој се) ! Госпоја је наша; ми њу много ми* 
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лујемо; неће она свој малени ћитаб показати 
ником.* 

-— Ником..* не, само једној својој прија 
тел>ици у Београду, јер она воли адете ваше .. 
многе познаје, јер, ^нате , ваши су били 
тамо, па... 

— Која је ? упаде ми у реч БшреФ-ха- 
нума, Београђанка. Ја познајем бутун Београд; 
тамо сам се родила, одрасла... Старо ли је? 
Његовом господину какд се име 1 

— Господину... Она нема господина, од- 
говорих ја чисто тужно. 

— Нема ! Зквкли (јадна) !.. 

Не, севђули, нећу више никада остати ни 
до изласка твоје сввтло имењакеј себа']л^дзи') 
а то ли до изласка сунчева. Нећу... не знам 
каква им је та Бу]ук-к'н11-геџеси (велика- 
кана-ноћ)! Ко зна кад се разилазе... 

А сад хајде да почнем о ноћци овој. Што 
могу, до поднећу, што не могу нека остане 
за после подне, довече, па, Бога ми, и за 
сутра. 

Јуче, на колима, уз пратњу свирке , до. 
несе се Хајријин чеиз кући Али-беговој. Гле- 
дала сам га ваздан, докле год га хануме 
прикивахуу облажући њиме зидове па и таваи; 
а кад сунце сакри своје светло лице, похи- 
тах Београд-махали, својој познаници Фатиме- 
хануми; с њом ћу на свадбу. Затекох је у 
врту невеселу, расејану. Говорила ми је уз- 
дрхталим гласом турски, од прилике овако: 



1) Јутрења звезда (даница) 
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«Чујеш ли мујезина? Акшаме... Хајдемо 
лепоЈ Хајрији !* 

«Благо мени ! тамо ћо бити хареми, а 
харемско је чедо и моја драга.'* 

^Вечерас се нећемо мучити ни бојом ни 
каном, вечерас јо само игра и песма... песме! 
Али што им се радујем? Неће ми «пустити* 
ни једне речи песмом моја драга. А и ја мо- 
рам ћутати — хареми су ђаволи, сетили би 
се. Да ли би било тешко булбулу, кад не би 
смео певати, а срце га «тера*^ на слатко-ту- 
жну песму његову ?.. » 

• Познала је да је свом својом душом 
милујем , не одговара...* 

мТанка је и висока; очи су јој плаве 
као море и дубоке као оно море, крај којега 
је ро1)ена у ком се огледа сав престони град 
цара царева.* 

иОгледа се он и дању и ноКу одавно — 
и још у њему не потону; а ја сам у њеним 
очима потонула — чим их видех...^ 

«На мени је свилено рухо; још само да 
вежем око врата низ бисера — она ми га 
даде; овај ме бисер подсећа на њене зубе, 
валла'! * 

«На ногама су ми црвене местве; за час 
ћу наместити у косу румени ђул — она ми 
га посла ; овакве су њене усне, билла'!* 

аОф, кад полази какво ваше момче на 
свадбу где му је назли-драгој на глави венац 
зелени — да л' му је овако? Кад угледа ону 
за којом гори где се венчава с другом њего- 
вим — да л' му Је као мени сад?» 
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«Лепа ми је назли-драга! Душа јсј мири- 
сава као бакча по којој се шеће падишахова 
ханума; чиста као истамболско небо, којега 
зрак удише најлепша мома« Л>убав би јој, 
чини ми се, .била топлија од сунца нашега 
Арабистана; али вај бана: она никад неће 
загрејати њоме мене, жену — Царигра- 
ђанка је^! 

«Познала је да је свом душом својом ми- 
лујем — не одговара...* 

«Ама, тако ти дина и твојега пејгамбера 
Исе , не казуј никому сан, који ти Фатиме 
говори!* 

— Шта ти је, Фатиме-ханум ? питах за- 
чуђено своју познаницу; никад није била 
овака као прошле вечери. 

— Ништа, ништа .. Хајде, вакЧ је. 
Везала је бисер око врата, наместила је 

1)ул у косу; завила се^ 

Бледа светлОст Фењера обасја улицу и 
стазу којом пођосмо тихо, ћутке. А ова нас 
стаза одведе кући Мејреминој. 

Као Мејремина и остале су мусломанске 
куће у Нишу: мале. ниске; спаваће им одаје 
препуњене влагом, што долази из хамамлук&, 
који се никад не суше. Није ли због тога 
код ханума свежина лица, реткост ? Није ли 
и због влаге као због затвора и ране удаје 
харемима душман, јехтика? 

Јехтика их сатире. Ја се не сећам да ва 
све ово време^ како их ја познајем, умре 
која млада мусломанка од које друге болести, 
а не од Јехтике. 
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Зар мусломани нв претиоставл>а]у лепому 
и здравом стану женино одело и накит 1 

Претиостављају. А да је овако уверићу те. 

Дочекаше нас свирком и песмом оне две 
црне кћери скитничкога народа; ооздравише 
нас добродошлицом беле унуке Османа цара. 
Уведоше нас у ниску али пространу одају« 

Сија елмас, шушти свила; развијају се 
хануме, оставл>а]у им се у свилене бошчице 
памучни јашмаци, свилене Фереџе. 

Нисмо одоцниле, за софром нема никога, 
рече Фатиме па тад ми стеже руку уздрхта- 
лом руком, тапућући: 

— Ено ње! Утире беле руке везеним 
пешкиром... уф како ми срце удара. 

— Фатиме-ханум шта збориш ? 

— Ћут'1 Чуће те хареми. 

— Па то ]е невестина рођака. 

— Дође да помогне сестри чеиз, а мени 
да узме памет. Опавила је да је волим, а 
никад ми не добаци песмом ни једне речи . 
Ама сад се кајем што до1)ох. Да сам остала 
код куће, било би ми лакше. 

Лепа девојка, Цариграђанка, приђе нам, 
направи пред Фатимом јерден-темена, (темена 
од земл>е), по стамболски. 

Фатима метну руку на срце. 

— Добро се преварИ| ханум, данас те не 
видех, рече девојка осмехнувши се. 

— Била сам ћеиФс'з (без вол>е), одговори 
Фатима дубоко уздахнувши. 

Царигра1)анка погледа Фатиму некако 
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чудно: као да сумњаше у истинитост њених 
речи. 

А како је била обучена лепа девојка? 

Најлепше од свију. 

Хал>ина јој је од тешке црвене свиле, по 
којој 9 као по дувку лепе Хајрије, трепере 
од злата руже и пупол>ци. Сашивена је а-ла* 
Франга; прил>убила јој се уз дивни струк, као 
да је на њему израсла. 

Од белога атласа ципелице, извезене зла* 
том , поткићене бисером, стегле јој малене 
ноге^ досад мањих не видех. 

А накит? 

Око паса јој везени колан; н§м је а го- 
вори: и ако је обучена у хал>ину кроја јевроп* 
скога — са Истока је. Но нијв ли ми ово 
прозборио и онај вез на црвеној свили, од 
које је богата хал>ина њена ? 

Накит... павта је колану од злата, иски* 
ћена крупним елмасом и саФирима. Дуги 
обоци представл>али су двороги месец. Билен* 
зуке су искићепе саФирима* крупним као што 
је онај један у прстену, на домалом прсту 
леве јој руке. Нагрлуне има()аше бисера, јер 
јој је хал>ииа запучена чак до горе. 

Најлепши накит, који сам синоћ видела, 
то је репата звезда испод грла цариградске 
девојке. Велика је , треперила је од драгога 
камења а реп јој се отегао на ниже, у лево 
— крај му се дотицаше средине срца мла- 
()ане хануме... 

Дуга јој је плава плетеница низ леђа ; 
велике и густе ковр жцо уоквириле су лепо 
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челОу а изнад њих повило се дугачко нојево 
перо: крај један му притврђен за косу, више 
десног уха, брилијантским полумесецем ; а 
други за почетак плетенице сјајном звездом« 
Нестаде је из одаје. 

— Ето, тако ради увек; појави се, не- 
стане је, рече Фатима уздахнувши. 

— Репата јој звезда није испод грла 
узалуд. 

— Мислиш ли да с шом поре()ује себе? 

— Па, вал>ада. Буле су ђаволи, немам 
ли пр21во Т 

Фатима као да ме не чу* Крадом узди- 
саше бацајући тужне погледе вратима, месту 
где нестаде репате звезде. 



Бто ти највеће њихове тајне, коју крију 
више но лица своја од «грешних очију.' 

Не казуј је никому, тако ти наше лепе 
вере: јер но би било право да им за доброту 
њихову ово буде награда. 

Гледала сам, испитивала сам их и, на 
једанпут, учини се, да овде нису саме жене, 
но и л>уди... Читава половина учини ми се, 
да је само обучена у женско рухо... 

Нећу ти сада зборити о вечери ништа, 
и ако беше господска... 

Хајде духом за својом сестром, за при* 
јатељицом својом... У одаји где поседаше 
каде, да попију после слатке вечере горку 
каву, много је лепо ! 
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Упири очи у све редом; аиан баш су 
веселе ! 

Поглодај ону у канарија-џанФес шалва* 
рама и таквој ентарији. Вуле много пазе на 
сагласност : никад није у њих рухо плаво, а 
ирланта на глави зелена, но све једнако. Е- 
стетика им је позната још како. 

Ентарија ове хануме запучена је испод 
недара само на два пуца. Груди и венаа сне« 
жнога јој тела, иамб1)у паса и ентарије, лро- 
видв јој се кроз танки венедик, што је онако 
леио проткан свилом, боје канаријина перја. 
Жута свилена ирланта чапкунски јој је на- 
мештена : наврх је главе| накривљена на леву 
страну, перо јој је спуштено до пола аврапа, 
а причвршћена је за косу једном маленом 
иглом од ситна елмаса. Ова игла хануми је 
сав накит. Но и ако нема драгога камења, на 
глави јој јс цвећа пуно За пасом јој је ма- 
леио чевре| на једном му је углу извезено 
цриим ибришимом: Ићи 1)оз'м (очи моје), ески 
ја^м (старо драго моје), онда бејах као ђул 
румена, сад сам ужутела; на другом само: 
21, Фелећ (ах, свбте)! 

Многе су обучене у рухо оваквога кроја. 
а пи на једној не стоји овако лепо као на њој. 

Многе удате хануме имају аврапе, али ни 
јодна нема овако лепих као она. 

Ни сокма, ни шивета, ни расплетене власи, 
што се синоћ ко4 многих видеше, чини ми 
соу не би јој доликовале овако као аврапе. 

Видела си духом њено рухо, а лице .. 

Питаш ме: Је ли млада та ханума? 
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Млада и лепа. А кад би се гледало по 
стасу, могла би, вала, бити падишахова ха- 
нума. Па како лепо носи лепу главу! Како 
ходи !• .. 

Лице јој је бело, очи црне, крупне, зами- 
шл>ене. Чело јој је широко, чисто и било би 
без бора, да јој се час*по не скупљају обрве, 
а онда су јој погледи оштри. Ама очи ! . . . 
овакве очи зову се Филџан-ђозлер (Филџан-очи). 
Но ово име није дато због њихове величине, 
но због облика, јер су округле као Филџани. 

Па њене чатма*кашлар (саставд»ене обр- 
ве)!... Оне за оваквим обрвама умиру — — 

Лепо ли држи цигару ! Све јој је го« 
сподско — — — 

Фатима сеђаше крај мене на миндеру 
ћутке, а сад проговори, српски : 

— И овој Зехра све једнако је убава. 
Он је најубава була у Ниш. 

— Млада је. 

— Па и неје Прош^о је ои дваес и пет 
године одамно. 

— Одакле је родом ? 

— Од Пизрен. Арнаут је... питај ЕшреФ- 
хануму, он га познава по бол>е. ЕшреФ-хан'м 
је Белигратли та си је, и присмевџија, и шеј- 
тан, и зна млого да прича. 

— Зар баш тако ? 

— Такој, валла'! Белигратлије ми ич не 
вољимо, зира они на човека у лице : — «к, 
анам! бФ, ђоз'м!* а поза нега — к^јамет. 

— Ја се насмејах, јер се сетих шта го* 
воре Београ1)анке буле о Нишликама. 
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— Немој да се см^јеш! ЂавоЈИ су. И 
овој, што ми је с'г у срце дерт неје си од 
Ниш, но од Сељаник и Белиграт. Дошдо си 
је берабер с*с Белигратлије. . 

Приђох Веогратки и рекох : 

— ЕшреФ.ханум, Зехра је леоа, а је лн 
добра ? 

Она ме ђаволски погледа и грохотом 
се насмеја, па тихо рече: 

— Како носи на врат хамајлију, иђи 
ђозум - ичен (очију ми) , све ће да полуди 
за нега. 

— Кажп ми чија је ? 

— Алахово је увек и сад, а био је до 
скоро и МустаФ-агино ; сад... удовица је. 

— Кад је удовица шта ће јој ладбн*на 
сред чела? Хануме ми рекоше да носе ладен 
насред чела само оне кадуне, које имају мужа. 

ЕшреФ-ханума насмеја се јаче но мало 
час и рече : 

— Хануме су ђаволи, превариле те. Па 
тад додаде : — О-о-о б, моја добра, моја 
слатка, моја млада, моја красна госпоја. јаз^к 
што те зовемо — ариФ, кад су могле буле 
да те превару... 

— Госпоја. чух другу, по боље је да си 
чов^к гледа чиркин (ружно), но убаво; зира 
к*д си гледа чиркин - у џехнет ће, к'д по- 
гледа убаво — у џехнем (пакао). 

— Не разумем, ханум. 

— Јаз'к што те викамо ариФ ! Не ли к'д 
погледаш чиркин жалиш што га мајка роди 
такој ; а к'д си па погледаш убаво«.. Алла'- 
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ичен (за Вога)! не си гледај ову нашу Зехру 
— у џехнем ћеш. 

Но Зехра но оста да је гледамо; устаде 
и оде, за њом још једна. 



Да проговорим коју о оделу хапума у 
опште. 

Најчешће се виделе синоћ шалваре и 
кратка антерија, или како је оне зову кск- 
ент^ри. Ова им је хаљина кроја као и јелек^ 
кратка је, једва прелази половину леђа, на- 
пред је много изрезана. И била би баш^ каа 
јелеку кад не би имала рукава. Рукави су 
јој широки, убрани су на два конца| или у 
ситне превоје на раменима и око рукг^, где 
су им за ивицу причвршћени с три прста ши-^ 
роки запонци. Запонци су со приљубили уа 
руку, запучени . су на два пуца, провучени 
кроз петл>ице направл>ене од памучна конца 
или ибришима. Јаке нема^ а опточена је, 
обично сва, ширитом или везом. 

Шалваре се кроје као сукња ; дугачке 
су, а дужина им је свуд једнака; оздо су 
сашивене, а остављено је без шва на оба 
краја, колико нога да се провуче. Средина 
шалвара подижо се и прибада за пас где су 
везане, обично, везеним учкуром. Многима 
су биле шалваре возепе златом : око џепова^ 
остраг од паса па на ниже за један пбд, тако 
исто и напред; па везена су и доле, око но* 
гавица. Но ово није савремено; везене шал* 
варе и ентарија само су на оној која хоће да 
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покаже да иоштујв што је старинско, или да 
поштује спомеп оне душе која јој је ово одело 
оставила у наслеђе : а оно јој је, обично, од 
мајке, свекрве, бабе, па, често, и прабабе. 

Рекоше ми, да им није народно одело 
само шалваре и к'ск-ентари (кратка антери* 
]а), но и увун-ентари (дугачка антерија), или, 
како је још зову. чанта. Дугачка антеријаје 
иста као наша јутрења хал>ина. Рукави су 
јој уски, а праве сс и широки, онакви као 
на краткој антерији ; око паса ]е притегнута 
коланом или кушаком, а запучена је до грла. 
Често пусте да им се вуче за читав аршин 
и више ; оне, у опште, врло воле дуга- 
чак скут. 

Иеколико њих беху обучене јевропски 
Ово им одело не стоји добро. А зашто ? 
Није по дневном укусу. Многе су га правиле 
још пре седам, осам, па и свпх десет година, 
а још га облаче : о бајраму, свадбп — јед- 
ном у години. . Обично је од свиле па и од 
кадиФе ; ако чекају да избели или да се 
подере .. 

Рухо а-ла*турка беше, готово, у свију 
тазе, за ово су га вече правиле. У већине 
је свилено, а боје су највише живе. Жуто, 
црвено и зелено у души је и у срцу свакој 
мусломанки. 

Не беше готово ниједне| која није имала 
за пасом чевре, савијено троугласто, прибо« 
дено за п11с. Ниједно чевре не беше без шара 
и навезених златом или црним ибришимом 
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стихова. Стихове са два-три чеврета прочи- 
тах помоћу једно иисмене. На једном беше 
око једнога угла« маЈО ниже поруба ово : 

^Пнџе чевре, бејаз чевре, 

^Јар којнунда јатан, чевре: 

„Јар којнунда нелер ђорд'н? 

(Танко чевре, бело чевре, у драгиппм сп не- 
дрпма бпло : шта си тамо видело ?) 

Ниже овога навезен ]е ал-катмер и зум- 
бул, а озго су ова два редића : 

„Сујле, хеЈ дертли-чеврс! 
,Борд'н, хеј дертли-чевре !? 
(Кажи, еј тужно чевре! 
Видело сп, еј тужно чевре!) 

На другом чеврету беше ово : 

^Ашик олдум сана, џан'м, ђонпл*мден; 
,Мсрхамет'н бу ми, билдр, еФенд'м?*) 
»Ајда бир селам ђундер, еФенд'м!* 

(Волела сам те, душо моја, целим срцем својим; а 
твоје милосрђе ово дп је, кажи, моје драго? У ме- 
сецу по]ши%и мп поздрав један, др&го!)*" 

У средини угла су шаре: једна змија и 
четири гуштера; озго је ово: 

аЈади()арм сеиде кдлс'н, еФенд*м (нека 
мој спомен остане код тебе, драго моје)!^ 

Хануму. на чијем чеврету беху они први 
стихови, упитах тихо и смошећи се : 

*) Е*енд*м — мој хосаоАиМу моЈа госпођо; у песмама — 
лрлхо моЈе. 
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— Право кажи, јеси лп везла сама! 

— Сам?! Зар сам себе... Јо.о-ок, џан^м, 
овој ми је јадиђар. 

— Од кога I 

— Од једно моје дост, одговори она и 
уздахну. Она писмена рече : — Дост си пи- 
тује чевре шта је видело: а за тој су шаре 
ал-катмер и зумбул, што си тамо куде си је 
оно лежало — мирише како овој цвеће. На 
друго змија и гуштери: ако си истин' неје 
догрИу какб се на нојно срце чини, — да му 
дојде један дерт и да га пије онакб, какд би 
га пили змије и гуштери... 

Ципеле су им на свадбама, обично, од 
атлаза или кадиве, везене срмом и свилом. 

Очешљане су разно. Сокма им је као... 
како се оно зваше? А! — «титус»; коса је 
прикупл>ена свиленом траком, а трака је ве« 
зана на темену. Но ова се, нарочито на 
темену, мало види ; сакривена је драгим ка- 
мењем и цве^вем. 

А аврапе? Подсечеиа коса, као што у 
нас носе девојчице, само је оставл>ена још 
краћа, те хануми, која их има. не крију врата 
ни мало. Неке су пх везале траком, а једпе 
имају наврх главе шамијцу, као оно удовица 
Зехра. Најобичније им је чешл>ање, две пле- 
тенице ; оне су подигнутс, глава је везана 
стамболском шамијом или свиленом прлантом; 
но перо није прикупл>ено као у нас кад 
вежемо главу : оно је спуштено, али не до- 
'в се врата, јер ове су шамијце врло мале. 
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И овако кад су очешл^ане пакићене су наврх 
главе. Ово последње чешљање је и код де- 
војака, а она два само код жен& Плетеницу 
једну и две, спуштене низ плећа, џосиле су 
од пре, веле, само девојке, сад и жене. Напред 
исечену косу ретко која да је уковрчила; 
она је обично раздел>ена на криво: мања је 
половина подигнута а . већа спуштена косо, 
преко чела, чак до ока, до краја обрве ; а 
мало ниже светле им се намирисане зулуФе, 
у неке уковрчене као она пера на паткову 
репу| а у неке прснула је свака длака за се. 
Но готово половина беше без зулуФа ; и то, 
како ми се чини, не пустише их оне што 
беху обучене, тобоже, а-ла-Франга. 

Жене су набељене, обрве им навучене 
на ивицама очних заклопаца црни се сија- 
сурма. Ни у једне не видех белих и здравих 
зуб&. Многе имађаху ладен, и то највише на- 
сред чола, што значи, као што рекох, да она, 
која га тако носи, — има драго. Но то драго, 
синоћ чух, најчешће је — муж. Удовица кад 
би га носила над обрвом, не би се морало 
тумачити да тражи драго с којим ће да аши- 
кује, но век да векује — тражи војна. А Бога 
ми кад га нека нић^и метне у страну, не 
поштеде је хануме. 

Размирисала се одаја од цвећа и ливанте. 
Буле се много и с вол>ом ките ; радо прскају 
ливантом косу и рухо своје. 
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Поседесмо мало, севђули, па нам две 
каде доведоше невесту без тела и дувка, и 
наместише је на миндер до Фатиме хануме. И 
сад је на невести одело друго и туђе. 

Зазвекташе зилови^ викну Ата: 

^Халал олсун сана бен'м ђонил^м!'' 
(Нека ти је просто моја љубав.) 

Припл>ескаше кадуне длановима узви* 
кујући : 

— Халал олсун (нека је просто) ! 

— Халал олсун, јарм 69 (нека ти је про- 
сто, драго бре)! изговори Зехра и покри ру. 
кама лице, да би сакрила сузе, што јој овла- 
жише дуге трепавице. 

— Шејтан^) Зехра! чу се јасан глас 
БшреФ-хануме. 

— Шејтан Зехра ! прихвати још једна, 
што сеђаше код њених нога, па тад поче мени: 

— Виде ли ону младу хануму што изиђе? 
Синоћ је дошла из Солуна. РођакајеБећир- 
бегу, па би требало да.дође овде први пут 
сутра, с јен1)амау а не вечерас; ама њезино 
чапкун-срце не могаше издржати, учини преко 
адета, до1)е: знала је да ће бити младих и 
убавих ; и ако није из Ниша, зна како нишке 
хануме проводе кјучук-к'на-геџеси. 

— Која је то ? нисам је видела. 

— Јаз*к (штета)! Ама нека, ући ће, по- 
казаћу ти је. 

1} Ђаво. 
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Солунка у1)е и намести се наспрам Зехре: 
поглбда је| час нежно, час тужно, а ова се 
чини невешта. 

Солунка је била Зехрина доба; не беше 
врло лепа , али је веома пријатна појава. 
Њене су ми се очи више допале но Зехрине, 
II то не што су црње од Зехриних, него 
што им је облик, како ми се чини, лепши. 
Дугуљасте су. , . Овакве се очи вову бадем- 
ђозлер (бадем-очи), јер су по облику баш као 
ирави бадем. Вогата чанта од пурпурне кадиве 
доликовала је много њену белом лицу и црним 
кратким аврапама. 

Цигара јој се у руци угасила; усне су 
јој полуотворене, а страсни погледи почиваху 
јој на лицу Зехре удовице дуго. 

~ Зашто је оволико гледа? питах БшреФ- 
хануму. 

— Па, ја мислим да је ашик на њу... По- 
гледај јој, госпоја, лепе и беле руке; не ради 
иишта. има неколико робиња. Била сам јој у 
конаку, богатство је... Гледа нашу Зехру, ту- 
гује, ћути — а швјтан.3вхра, бајаги, ово не 
види. 

Оиа не ради ништа, а нишке хануме?... 
Та није ли им у рукама чешће дахиро него 
плетиво и шав ? Али, јес : оне плести не у- 
меју ; а шав им је, веле| мио исто као и вез 
што је .. 

Солунка је дуго ћутала и гледала младу 
удовицу, па на једанпут поклопи лице ру- 
кама и зајеца. Све се погледаше; једна јој 
ири1)е : 
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-- Теби није добро, Бмир-ханумТ Хајде 
У другу одају. 

— Добро ми је, али. оф! Гледам ово 
весел>е| исто је као некада, па ипак између 
оно некала и ово еал ~ грдна је разлика? 

Присетише се јаду њену; неколико њих 
запдакаше се и тужно узвикнуше : 

— Ниш ! наш лвпи Ниш I 

— За Нишем ме боли срце а за Веогра- 
дом и душа и срце, додаде БшрвФ-ханума, Ве- 
ограђанка, па и сама се заплака. 

— Тако ]е писано« рече једна старица, 
утирући сузе чевретом. 

— Тужна сам, али плакати не могу, јер 
Солунка је лукава, лаже да плаче за Нишеи, 
прошапта ми Фатима. 

— За чим п«9аче ? 

— Лако је погодити — за Зехром. Дала 
би она много да пол>уби само једном њено 
Филџан-око. али узалуд, Зехра је и не гледа* 
Тошко и њој и мени !••• 



Невеста не остаде више од једнога часа; 
изведоше је да је уведу с дувком и телом. 

И сад је во^ена исто као и преко дана^ 
само што се сад носила пред њом голема 
тепсија| пуна поквашена брашна, где је углав- 
л>ено много свећа. Њихова светлост падаше 
на невесту, али јој но обасјаваше лица, јер 
проко лица јој је сјајио пече. И сада им не 
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беше подазак из невестине одаје , но из 
дворишта. 

И сад ]б љубила руку свима. И сад Меј* 
рем-ханума зајеца кад јој додирну уснама руку 
и ногу мила јој мезимица. И сад се буле 
заплакаше. 

Седела је према нама у наслоњачи , са 
лица јој пече није дигнуто. 

Циганке су купиле од ханума бакшиш • 
преко груди им је опет друга басма и од не- 
весте и од Али-бега. 

Намести се насред одаје мекана постел>а; 
окренуше јој узглавл>е светој ћаби Водиље 
доведоше невесту постел>и, на коју она ступи 
десном ногом, па седе, опруживши обе ноге. 
Водил>е јој једним крајем од дувка покрише 
лице, а две девојке при1)оше и узеше јој 
облагати каном табане. цела стопала. 

Свирачице викнуше : 

, Вурун'з, . кад'нлар, ђелнн^н внасн ! 

Аиан ! & лејлим, аман ! 
(Метните, каде, кану неввну.) 

Девојке су радиле посао свој полако, 
пажл>иво, угађале су да кана буде само до 
зглавака. А кад бише готове. завише јој ноге 
прво виновим лишћем, па крпама, наместише је 
да спава. Мислиш ли да је заспала ?... 

Кана је остала по часа, па је скидоше и 

опраше ноге. Да знаш како су биле црвене ! 

Кад она устаде и одведоше је, на њено 
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М6СТ0 леже јој мајка: да би со испунило све 
што је икада пожелела ћерци својој. 

Кад она устаде, похиташе измећарке, те 
изнеше иостел>у, 

После четврт часа, опет нам доведоше 
Хајрију^ али без тела и дувка. 

Ослобо1)ена^ разговараше со тихо са Фа- 
тиме-ханумом. 

— Чујеш ли, госпоја, шта ми рече Хај- 
рие-ханум- 

Нисам разумела. 

Да се Беие-ханум, њена ро1)ака, свукла 
и спава. Благо њој кад јој је до сна... 

— Да ли има овде у друштву још које, 
да јој је у срцу као теби ? 

— Ина. Хајрија је пуна дерта. 

— Што полази за недраго? Или је можда 
без њена пристанка њему дадоше ? 

— Не. Питали су је, пристала је одмах^ 
јер, вели, кад не могу поћи за онога кога ми 
срце воли. што не бих учинила по вол>и души 
која би за срећу . моју и живот свој дала, што 
не бих обрадовала милу мајку своју. И ако је 
аџамија, паметна је, познала је да Али-бега 
њена мајка и цео њен род милује. 

— Она воли Хајредин-Хасан-бега, а ти .. 

— Погледај оне две у белом оделу... Јед. 
нЗк им је крој хал>ина; на глави им Једн^ке 
шамијце; па и цветови су им једнаки. 

Погледала сам 

Да су само обичне пријатељице криле би 
једна од друге оно што праве за свадбу као 
змија ноге, јер су Туркиње себичне. Ако би 
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која прхвалила рухо њене пријате^ице, зави- 
дела би, подсмехнула би се, оговорила би је. 
Завист и оговарање, најглавније су карак- 
терне црте Туркиња. 

А оне две што онако леио седо једна 
нрај друге пеће се оговорити ни за живу 
главу... Јесте, само у овом случају, код оваке 
врсте пријател>ица, нема зависти, нема ого- 
варања никад и ни по што. Но и ако* нема 
зависти и оговарања, има нешто друго, ако 
не горе, а оно страшније. То је силнал>убо- 
мора. Зар би смела једна од ових двеју да 
се л>убазно разјговори или насмеје с којом 
младицом? Јок, вала. Овде би тек био прави 
к^јамет. Истина, не одмах у друштву; код 
куће... 

Дуго сам их гледала оне су пушиле једну 
цигару, пиле су воде из једне чаше. И још 
би их гледала да не проговори Фатима : 

— Госпоја, овде у одаји има д>убави, али 
и мржње. Погледај друге две: ону постарију, 
до Ајше-хануме, и ону младу, до Зехре. 

Погледала сам. Питах је које су. 

— Ортакиње, одговори ми она кратко. 

— Не разумем. Т.ј., не знаму штабисе 
могле оне уортачитл. 

— Обе су МустаФ-агине жене. 

— А, сад разумем. Тај МустаФ-ага има 
две жене. 

— Има четири: две су му у Сељанику, 
две овде« 

— Да л' се ове две мрзе ? 

— Безбели се мрзе кад неђе да живеу 
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једвој кући. МустаФ^га је код вмаде два дана, 
код старе четири. Воји се да му сестара не 
расрди , па да га баци ~ јер она је много 
богата. 

— Шта му би да узме«^дете; он је изве- 
сно стар кад му је кадуна стара* 

— Доходила му кроз капиџик жени сваки 
час. Сагледа јој лице^ замилова је; а она, 
аџамија.м Зар други после да је узме! Јок, 
вала — у нас тога нгма. Сирота! Млада је 
и лепа, Она. је чедо честитих родител>а. За 
грдну несрећу њену ире две године -* остаде 
без мајке своје- Но Алах ће јој грех опро- 
стити, јер она се каје... 

Гледајући је бледу и тужну^ л>утила сам 
се на њега, а Фатима ми збораше : 

Љутиш се. А шта ћеш рећи сад?... Погле* 
дај ону хануму што спусти главу на БшреФ- 
ханумино крило и заспа. 

— Видела сам ову лепу девојчицу још у 
хамаму. Смешно ми је што јој направише 
хал>ину са скутом ; она је мала. 

— Уд€1та је. 

— А ! Не ! Шалиш се. 

— Не шалим се Удала се пре два ме- 



сеца. 

— Коликојој је година? 

— У дванаестој је. 

Страшно! Слушала сам да се мусломанке 
рано удају, али овако... Да ли јој је муж млад? 

— Њених година. и још двапут је то- 
лико. Она девојчица што се намешта поред 
ње, пасторка јој је. Играју се по ваздан; Н«- 
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бФвндија полазбћи, пре неки дан« у Београд, 
питао их ]б шта ће им отуда донети. Ко из 
једног грла одговори му и кћи и жена : 
«лутку». — 

Хајде, сев1>ули, да прекинем и по други 
пут причу своју; још се не бих сетила по- 
отел>б да ми се око не замори и да се не 
сетих пословице: ^Посвирај па и за појас 
вадени.* 

Сутра ћу, ако Вог д&, наставити муха- 
бетли-писмо чим се сунце роди, јер око девет 
часова морам бити код Већир-бегових. 



Устала сам« ђоз*м пре сатаједногаајош 
се нисам дузленисала за јен1)е-1)уни лепоте 
Хајрије , нити ћу се дузленисати док не 
будем аз'р с писмом, које почех још јуче 
пре подне« Ево, наставићу одмах, емма« ни 
сада не могудрукчије него као из ћитаба. 

Вече је било и прошло одавно, ноћ ца- 
рује. Свирка и песма ве престају. 

Засвира се кокоњеште. .омил>ена игра 
свију нишких кадуна. Изиђоше на ћошку; 
поведе коло једна млада беговица. У десно 
јој је руци чевре, по такту свирке маше њим 
и игра. Похваташе се многе, играше за дуго 
с највећим осећајем. Вез осећаја није им 
песма, па ни игра. 

После. кола седоше неколико њих насред 
собе и почеше саме у дахира. Свирале суи 
певале тихо и лвпО| лепше од свирачица; 
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Јздисале су. узвикивале, иАвскале длановима 
по такту свирке, добацивале речи ив песме 
оној, која им се ове вечери највише допала, 
бацале су једна другој у крило запал>ена па- 
лидрвца и цигаре... Зар је само једна отишла 
кући с прогорелим скутом ? Зехри прогореше 
канарија - џанФес шалваре — а она се не 
расрди !... 

За овим, засвира Ата чочечку игру «Се* 
л»аник* и викпу: 

,,Сељаник, драги Сељанив, 
„Пнх многе воде буланив, •) 
& лејлии — аиан ! 
„Хајд' да идемо, амаи! бежимо, аман!'' 

Скочише оне две младе у једнаку руху, 
метнуше зилове на прсте и почеше игру. 
Игра>1е су вешто, лепо — не вре1)а]ући 
морал ни мало, као што се то дешава код 
чочекиња. Кадуне су их гледале са усхиће- 
њом; помагале су драгој им Ати. 

Кад не би било песме , игре и весел>а, 
зар би се могло остати овде чак до сунчева 
ро1)аја ? Не би ли било са свима као са Цари- 
гра1)анком, с децом и неким постаријим хану- 
мама ? Многе су се друштву пре поноћи 
искрале и потражиле у другој одаји постел>у. 

На Хајријину крилу била је лвпа главица 
Севдијина. Склопила је очице поодавно; успа- 
вала је свирка и песма свирачица« смех и 
пл>ескање дланова несташних кадуна, 

*) мутно. 
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— Намести јој главу најастук, па хајде 
да играмо Мендил, рече Хајрији Даниш-бегова 
ћерка, Несима, 

Не могу, 9ретл*к (аосестримо), жао мије 
детета, протепа Хајрија с пуно нежности сво • 
јој посестрими... 

~ Ха! јесте: посестриме се воле искрено, 
пријател>ски, сестрински, а оговарају се врло 
ретко« Најчешће се посестриме, тј. состриме, 
још док су мале. А како? Кад се две девој- 
чице играју и лепо слажу« закаче се малим 
прстима и говоре: сАкташ кара таш: дуњаде 
да ахрете да — кзкардаш (Бели камен, црни 
камен и на овом и на оном свету — сестре).'* 
Затим стегне концем свака свој прст, боцне 
се иглом и ону крв попију. Хајрија је попила 
крв с Несимина прста; Несима с Хајријина. 

Хајрија се одупирала, па најпосле, за 
хатар својој посестрими, уклони Севдију са 
својега крила и устаде да игра Мендил. 

Мендиљ, кара-куш, хаџи и др , игре су 
као наш прстеН| залоге итд., само се код њих 
не да ни замислити да ће бити одиграна која 
без дахирета и песме. 

Од свију игара пробрала сам и хоћу да 
ти опишем, и ако не најлепшу а оно најна- 
ивни)у (јер било их је свакојаких) , игру, 
Мендил>. 

Насред собе поседаше све. Једна млада 
Лесковчанка , Кајмак - ханума, скупл>ала јо 
мендиле (рупце) од кадуна и оставл>ала их 
себи у крило, а после их покрила својим 
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скутом, да се не виде. Наспрам ње је седеаа 
њена јетрва, Шдрбет- ханума. 

Ка]мак*ханума пита: 

иПааарда пазар вар ми (на павару пазар 
има ли)?» 

Шербет-ханум одговори ^ 

«Вар (има).* 

сПааарда ђузел вар ми (на пааару лепо 
има ли)?* 

|,Вар. • 

иЂузелерден 1)узел ким чикс^н (од лепих 
леп ко да изи^е)?* 

•Исмет-ханум.* 

Кајмак-ханума узе из свога крила један 
рубац и подиже га у вис. 

— Мој је, чу се танки гласић Афет-ха- 
нуме, налбантиновице. Узимајући свој рубац, 
топл>аше се од задовол>ства, што је бар у 
игри Исмет-ханума. 

Исмет-ханума је жена турскога комесара 
Исмаил-бега. 

Опет почв прва : 

сПазар да пазар вар ми ?* 

«Вар.* 

«Пазар да чиркин вар ми (на пазару 
ружно има ли) ?* 

.Вар.» 

сЧиркинлерден чиркин ким чикс'н (од ру* 
жних ружан ко да изиђе) ?* 

иСоломон.* 

— Соломон! вај бана (куку мени)! при* 
викаше све осем оне што је Исмет-ханума. 
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Соломон нб само да је ружан но је, си- 
ромах. још и сулуд, за то су хануме страховаде. 

Прва извади рубац и иодиже га. Све се 
питаше погледима чији је, а сајбика његова 
узе га, не рекавши ни беле. 

— Б баш ми је ћеиФ ! прошапута ми 
Фатима; па тад додаде: 

— Јеси ди видела како има бујук-бурни 
(велики нос), већи но каква беговица; а шта 
јој је муж ? — бербер. 

Опет узе Кајмак-ханума : 
сПазар да пазар вар ми? итд. Ђузелер-ден 
1)узел ким чикс^н?* 

— сНури-ханум*, одговори јој Шербет^ 
Јетрва јој подиже рубац. 

— Мој, рече Хајрија и поцрвене. 
Фатима се болно осмехну и прошапута : 

— Нури-ханума је поносита стамболска 
беговица, Севдијина мајка, Хајријина несуђена 
свекрва. 

мПазар да пазар вар ми ? итд. 
«(0д ружних ружан ко изи1)е ? 
Глуви Ахмед, што кад иде у небо гледа 
и рукавом нос брише. 

Опет прва извади рубац и подиже га. 

— Мој, рече невестина сестра весело. 
Опет ми Фатима прошапута : 

— Нисам ли ти сто пута рекла, моја 
госпоја, што је права ханума — познаје се. 

И и1)аше редом: лепо, па ружно, итд Кад 
нестаде рубаца у крилу, сво устадоше и на- 
правише круг. Чу се дахире, припљескашег 
све длановима и почеше песму : 
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^Исхет-ханм чикхиш ојуна, 
»Бакшунун ђузел бојуна, 
<Исхбт-хануха изиђе да игра, гледај јој хепи стас).?' 

Исмет-ханума у1)б у круг и прошета се 
као пауница, као госпо1)а, као права Исмет- 
ханума. 

А кад јој се песмом рече : 

иГеч, дилбер, јерне (иди лепото, на своје 
место),* уклони се. 

,,Соломон чикхиш ојуна, 
,Бакшунун чирвнн бојуна, 
(Соломон изиђе да игра, гледај му ружни стас).^ 

Изиђе охола берберка с крчазима и пође 
кругом згрчении раменима баш као прави 
Ооломон. Смех и врисак прекиде* дахире и 
песму. А кад се чу : 

«Гвч отур чиркин, јерне (или седиу ружни 
на своје место)|* берберка изи1)е, и то не са« 
мо из круга, но и из собе Више је синоћ 
не видех. 

^Нури - ханум изи1)е да игра, гледај јој 
лепи стас !• 

Хајрија уђе у круг: ишла је лепо, господ 
ски, као увек. 

— Хајрије , евлад'м (чедо) , прошапута 
Фатима, па се заплака 

Фатима није играла. 

«Глуви Ахмет изиђе да игра гледај му 
ружни стас \^ 

Изиђе невеотина сертра. Подигла је главу 
у вис, усне јој отворене, једно раме подиг- 
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нуто, друго спуштено: поред носа промицаше 
све једнако свилене рукаве 

Одајом се разлегаше смех и узвицп : 

— Ашкодсун (браво), Ахмед бре ! 

А тај Ахмет није само глув , но још п 
сулуд и веома ружан 

Ишло је редом као мало час: лепо па 
ружно, итд* Било је првих стамболских ханума 
али и највећих бедника. 

Гледајући их мислила сам: Ах буле, булс! 
Да ли знате шта радите ? Зар на1)осте сулуде 
и хроме да им се насмејете? Зар на1)осте баш 
оне ко]е жалите да им се подсмехнете?! Не^ 
не! кога жалимо не можемо му се подсмех- 
нути^ Ви им се не подсмевате но се само за- 
бавл>ате љиховом несрећом и не мислећи шта 
радите. Не слутите да баш овде у друштву 
ваш смех пара некому срце. Но он вас зато 
не проклиње ; он у души изговара ово речи- 
Оче! Опрости им] јер не знају шта чине. 



Засвира се лепа игра «3ејбек*. 

Улете у одају хитра и лепа чочекиња 
ХулсеФа. 

Полетеше Јој крупне црне и живе очи 
од једне хануме до друге хитро, као Дијанипе 
стреле. 

Очи јој упоре1)ујем без страха с Дија- 
ниним стрелама. али њу не смем с Дијаном и 
ако је лепа и млада, танка и висока, јер чо- 
чекиња је... 
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Зашкрипеше јој срмали-папучицб, зашу- 
шташе свилене, као ватра црвене, шалваре» 
васија лесец и звезда с вибока Феса њена« 
р^сплетоше јој се црне и дуге власИ| поди* 
гоше се обле руке (остале су голе, засукаше 
се широки венедик-рукави), са танких прстију 
зазвекташе звучии зилови; чочекиња удари 
леколико пута такт — поче игру, а са њом 
још једна. 

,3ебјек нах за зид штуче; 
,,Кад скочн жуч ху пуче! 
' ^Ојна Зејбек! сана, бана, Зејбек!^) 

„У руци иха жише: 

^Прокдет му био ише!*) 

^Ојна З^ејбек! сана бана, бираз!''*) 

т 

Ч1ева Ата из свега гласа; трешти дахире под 
црним прстима њеним; играју чочекиње... не, 
не, само сам Ђулссфу гледала, и хануме су 
је гледале. Покрети у овој игри лепи су и 
богати ; лепо их је изводила ЂулсеФа... 

— АмаН| како је телли (гипка) ! говоре 
хануме. 

— Аман, јанд'м (изгорех) ! 

— Нерде туФек (где је пушка).. бу-ум ! 
узвикнуше неколико њих« раздрагане вештом 
игром њеном... 

Све брже свира Ата^ све страсније играју 

1) нгр^ Зејбек, себн. менн Зејбех. 

2) поомо. 

3) маЈко, 
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чочеци, све више падају у севдах ђаволи 
хануме. 

^Зејбек се бажте«) дати: 

«Кад& ^Ј Дома пати ! 

^Ојиа, Зејбек, сана, баиа бираз!*' 

^Ојна, ЗејбеКу сана бана, бираз!* 



хануме, па почеше и саме играти, 
али како? Не устаЈући с миндера, горњим 
трупом подражаваху чочекињама, и то све по 
две, окренувши се једна другој; средњи прст, 
палац и Филџани замењиваху им звучне чам« 
паре. Што више падаху у севдах, све јаче 
удараху Филџан о Филџан, те ми ни мало не 
би чудо кад полете парчад вратима. 

џШдџ му држи лаале ; 

»Дилбер је, нема шахе... 

«Ојна, Зејбеку сана бана бираз!'' 

пева лукава Ата бацајуки ђаволске погледе 
на раздрагане хануме« Погађајући како им је, 
смешила се чудно, ђаволски« 

«Ојна, Зејбек, сана, бана бираз!* узви- 
кују несташне хануме. 

А ЂулсеФа? 

Час леНаше као ветар; час се лелијаше 
и повијаше као клас. Додирујући само пр* 
стима шарено тле, зваше другу на заталасане 
од умора груди своје , гледајући је нежно за 

4) еекжр«. 
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дуго право у очи. Ова се срђаше на њу, од* 
бијајући је од себб.бегаше; ЂудсеФа је оает 
зваше , трчаше за њом, казиваше јој лицем 
и очима жарку л»убав своју. Ова је отури 
руком од себе. А кад је и трећи пут позва 
— погледа јо нежно , и ЂулсеФа њу : поле- 
теше раздрагане и срећне једна другој у на-^ 
ручје... 

— Ву-у-ум ! узвикнуше неколико њих. 

— Ојна, Зејбек сана, бана бана бираз 
подвикује Ата 

— Ојна, ЗејбеКу сана, бана бираз ! при- 
хватише хануме; па подигнувши деснице у вис 
и наместивши прсте као да запињу пушку 
узвикнуше опет, у један глас : 

— Бз*уум! 

— А ! ха ! хаде ! хоп ! виче Ата. 

— Хопа ! хоп I подвикују хануме. А 
чочеци не сустају , играју — не играју но 
лете •••• 

— А ! ха ! хаде, џаи^м ! говори Ата. 

— Џан*м ! прихвата ЂулсеФа. 

— Хаде, кузум ! Хопа јаврум ! узвикују 
обе сестре црне* 

— Јаврум ! опет прихвати сама бела 
ЂулсеФа. 

Бледи ЂулсеФини образи претворише се 
у живи пламен; бурно јој одскачу груди, рас- 
пиње се узано јелече. 

\\ .^векет зилова је све бржи, ситнији и 
најситнији би, кад Цодвикну Ата: 

— Чалка сана, ханумлара бнраз ! 
(Треси себп, ханумама малко 
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— А ! ха ! чалка сана ханумлара, Зејбок] 
прихватише каде; а чочеци ? Затрепташе ру- 
кама и... Не, не, ово описати не умем а и не 
допада ми се, нека остане... 

— Чалка-а-а! оиет рече Ата... ЂулсоФа 
се преви назад, простре се; прснуле су власи, 
клонулаје глава на крилу — Зехре-ханум. 

-* Ашк-олсун ! ускликнуше каде и при- 
пл>ескаше длановима што игда могу ; Зехра 
узе лепити динаре по знојавом челу уморне 
ЂулсеФв. 

— Ашк-олсун ! поновише раздрагане ха 
нуме и — 

— Јашмак ! Фереџа ! Харем ! захори се 
кроз пространу одају| пуну жена, страховито. 

— Натраг ! Харем! изговорих и ја нехо- 
тице. 

— Јашмак ! Фереџе ! Аман ! запомагаху 
мусломанке, подижући крајеве од шалвара и 
дугачких ентарија и покривајући њима своја 
лица. 

— Натраг! Харем! изговорих још једном, 
па потрчах БшреФ-хануми. 

Питаћеш шта би ? ! 

У харемлук се увукао Турчин! — 

У црном ]е јевропском руху, на глави му 
висок Фес; леп је: брци су му црни а лице 
бело као у каду|1е! 

Појурио је ЂулсеФи, одгурнуо је са Зе- 
хрина крила. . Привуче Зехру на своје груди 
— ижљуби ]0ј и очи и лице. Бранила се; 
удари га руком преко /ста, а у том захори 
се бурно пл>ескање и смех. 
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Младом Турчину спали су бркови ! 

— Душман, шта учиви I 

— Џпнс'з (бездушник), поплаши нас 1 

— Ђаволе солунски! мешашо се с пљеска^ 
њем дланова и смехом. 

Овај млади и лепи Турчин бејаШе стра« 
сна и лукава Солунка, Бмир-ханума. 



Скоро ће девет часова; до уха ми допире 

зврка пајтона а ја још не одох харему Бе- 

ћир-бегову! Зар неће битизијана ако не ви* 

дим све редом) Бма што ћу, џан'м*џигерм 

(душо, џигерице моја), кад сам тек сада аз'р 

са својим мухабетли-писмоМу што со отеже као 

иричање старе Абиде-хануме, коју кћи, чим 

види да а'гегл>и* многе димове узастопце, 

опомене речима : цАннеџијим, узун сулема 

(мајчице, дуго не збори). 

Б, кз*м, ђозлерден пус идер'м (л>убим ти 
очи) , а селама ти данао нема, јер крај мене 
једна моја кона стоји и збори: 

— Пиши на тој девоЈче ако ти душа 
иска селам од бутун Ниш, немој од сам' себе 
зира од тебе.му је селам — писмо твоје .. 
Не ли искаш нашински: овој си је и нашин- 
ски и хак муслимански. 

18. маја 18»* 
• у Нишу. 

Твоја 

Ј. 
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ПИСНО XI 

7. Јеиђе-ђуни 

Овога часа дођох од дилбер Хајрије. Да- 
нас не бејах тамо сама, наших госпођа и го- 
спођица било је пуно. Само јаз*к што не 
знадоше све, да се и данас иде рано,у само 
подне ; јер која дође а-ла-франга — у три 
или четири часа, не виде ама баш ништа Т6 
јест, јок ништа: виде лепу невесту^ нагиздане 
јенђе^ накинђурене кз-алки и — то је све. 
Сви обреди бише и битисаше још' у један 
са'ат по подне. 

У турским сватовима је кјучук-к'на-геџеси 
најмилија ноћ а јенђе-ђуни најсвечанији дан. 
Данас су јенђе дошле по девојку и донеле 
јој богато рухо, што јој га Али-бег правио. 

У кући Већир-беговој све се беше ужур« 
бало од ране зоре; песма и свирка не преста- 
јаше. Око девет часова почеше се зауставл>ати 
пајтони пред беговом портом, долазе јенђе. 
Ове ханууе нису биле код Хајрије како је 
свадбапочета никако. Оне ће јој сад отићи 
са свекрвом и родом беговим. 

Бећир-бегов харем није леп, али је веома 
пријатан; дочекивао је с истом л>убазношћу 
сироте кадуне, као и хавуме нишких бегова. 

Кад се све искупише, рече им Већир- 
беговица : 

I) Дан кад )ен]^ доше по девоЈку. 
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— Која ханума жели да се твллишв, нека 
похита малој одаји, тамо јв Акиле-ханум. 

Устало јв десетину младих и нвколико 
девојчица; оскакуташе старој Акилв-хануми. 
Простираше се једна по једна на шарено 
шил»тв, окрећући лице горе, према Акили. 
Стара их је прво набелила а после им ређала 
сјајави тел и ђелин-пули (невестина пуца) по 
челу и обрвама. Унуци Бећир-беговој и ње- 
ним другарицама, младожењиним рођакама, не 
нашара само чело и обрве, но и образе. 

Пред самб подне дођошз чочеци; и они 
ће с јенђама Хајрији. 

Код Бећир-бегова харема остала сам мало, 
па пожурих преко Нишаве. Затекла сам на- 
гиздану Хајрију у првдсобд»у с другама ње- 
ним Накићсна је више но икада, а троптави 
елмас са њене челенке надметаше се са зра- 
цима мајскога сунашца. (И сад беше на њој 
ту^)в рухо.) И^над коврча прикачена јој за 
косу некаква исписана хартија, изрезана у 
облику крушчице; пошто ти, кузум, не могу 
лако читати турски, то замолих ону писмену 
хануму да ми оно прочита. аВиди , рече ми 
она: прво је слово — мим (м), друго — влиФ 
(а), треће — шин (ш)... на хартијци је напи- 
сано машалах^) ; јер , знаш , има свакојаких 
очију.» 

Што се вишс ближило подне, душа Хај- 
ријина бивала је немирнија, срце нвстривл>и- 

1) Бог да чува. (У вас; ие будш урова.) 



1ШСМА нз нишл 125 



вије. Час-по, бацала је погледе дворишту, 
средњој капији; ослушкивала је. 

Око једнога часа ао подне| чу се зврка 
пајтона. 

— Јенђе ! ускликнуше јој др^ге и посе- 
стрима. 

Јурну Јој сва крв у лице; оде с другари- 
цама у своју одају. 

И Мејрем-ханума похита за својом мези- 
мицом, јер није обичај да невестина мајка 
дочекује јенђе кћерине. 

Хајријина сестра, са стринама, Царигра- 
ђанком и рођакама, отишла је већ орта-капији, 
да дочека Јенђе сестрино, да им скине јашмаке 
и .Фереџе и да их поздрави добродошлицом. 

И свирачице су пм изишле на сусрет, и 
то не само до орта-капије, Ао чак до улице. 

Орта-капија широм се отвори , и ако у 
дворишту бејашв развијепих була пуно. Нису 
се имале од кога крити, јер у предњем дворишту 
не беше аникога.*^) 

Којим су редом ишле кроз поменуто дво- 
риште, не видех, а у ово пред кућом улажаху 
овако : 

Напред чочеци , звецкајући чампарама; 
за чочецима ашчика с бошчом, у којој је не- 
вестино рухо и накит, за ашчиком свекрва^ 
па редом јенђе, све две и две, и, најпосле, Ата 
с друштвом својим, певајући песму јенђину : 

1> Бужв кад стуцају коме у кућу обично питаЈу: Вар- 
ма кимсе ^има ди кога) ? што виачи, има ди когаод мушких. 
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,Пред кућама нам шам-дут диснати; 
,Лнст ће опасти. дрво остатн. . . 
,Код тебе ди је хек од љубави ? 
,Аман, јенђе, топаржацив^) јенђе, 

»Загрдн мене! 

уГрехе што чиннш, што су кодтебе — 

,Примам на себе*.... 

Кад све уђоше, аатвори се орта-капија. 
Овде су развијене, овде им је Хајријина сестра 
узвикнула : Сефк-ђелд^н^в (добро дошле) ! 

Акад осташе без танких јашмака и густих 
Фереџа, с ћошке, на којој бејах, добила сам 
лепу слику. Ова је слика у турским сватовима 
најлепша: одело је на јенђама ново , разнобојно, 
шарено, у већипе свилено; у коси им трепери 
крупно драго камење, а по челима и обрвама 
ситан тел и ђелин-пули. 

Кад пролажаху кроз предсобл»е, једнаих 
кађаше кореном од амбре, друга прснаше 
ђул-суом 

У одаји су одавно к'8-алки (оне с дево- 
јачке странс). Чим опазише јенђе, устадоше, 
уступише им места своја. Свекрва седе на 
миндер уврх собе, а до ње с десне стране 
стара Скопљанка| њена заова, с леве Већир- 
бегова ро1)ака, Шехназе ханума. И остале 
старије поседале су на миндере (а ови нису 
виши од једнога педа); други ред био је око 
миндера на ши.Бтетима, трећи и четврти на 
ћилиму. Хришћанке и мојсијевке заузеше 
столице , што беху у једном крају одаје. 

8) Пуначка, окрупа. 
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Код Н6НИНИХ (бабиних) нога седела је 
мала Алис^ , а крај ње је била она голема 
бошча са оделом. 

Тек што су послужене, устадоше! Шта би) 
Долази невестина мајка. 

— Добро дошле^ хануме ! узвикну им 
весело. 

— Вол>е те * нашле, ханум ! одговорише 
јој и поседаше, старе одмах, а младе пошто 
је она села« 

Погледа у прију л>убазно и рече: 

—- Како сИу ханум ? ЋеиФ^н еј-ми (јеси 
ли добре вол>е) 9 

Све је питала заздравл»е и расположоње, 
као и за здравл>е њихових уку^кана. 

У њих нема онога рођакања као у нас. 
Бво , Мејрема не рече Бећир-боговици како 
си, пријо, него како си, ханум. Ха рија ће 
звати свекрву: ханум-анне (госиођа мајка), а 
ова ће њу, извесно: ђелин-ханум (госпођа не- 
веста). И заове ће своје звати ханумама Нема 
у њих: тетка, стрина, дада онима с којима 
није у сродству. Оне су све хануме (госпође); 
сиротима се каже кад'н. Ни верне другарицо 
не зову се на име , па чак ни рођаке, ако 
нису баш близу род. Женско дете чим дођо 
на свет и добије име , одмах му се за имс 
остраг вакачи «ханум*у (нарочито ако је бв- 
гово); мушко је одмах бег (тј. ако му је отац 
бег). Код деце није овако. Она мајчину при- 
јатељицу обично зову тетком или дадом , а 
често и на име, што Туркиње веома воле. 
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Не прође много, па одоше по невесту 
И већ се чује : 

,Чим сс креисш — сслвн-бој сс запија, 
,Цсла рука таики појас обвија....* 

Невеста је ишла по лаураћу од прага 
своје рдаје до одаје где су јенђе. Лаураћ су 
јен^е донеле и прострле да им по њему дође 
невеста. Покупила га њена дадија, што уза- 
стопце и1)аше за њом, младом ханумом својом. 
А за сертме (походе) направиће од њега шал- 
вар и ентари. 

— И сад је држе више лактова , а она 
корача тихо , несигурно. Водп.1>е су јој сада 
потребпије негоикада, јер на лицу јој нијс 
само теЛ| но и дувак. Дувак јо чврсто при« 
тогнут уз њенв руке, да јој се не би са лица 
измакао, да јој не би видела лпца спекроа 
ире него што да — бакшиш. 

Чим се указа, све јој устаде, почев од 
мале Алисе . до старе Бећир-беговице. 

Све што пред певестом иђаше, подели 
се. Свекрва је вадила из махраме и бацала 
па невесту: шећерлеме . леблебије и еитне 
повцо (а ово је символ берићета). Кадуне су 
се грабиле за шећер и леблебије а деца за 
повце, да им се нађу за слатку халву и ки- 
селу бозу. 

Кад се водиље зауставишо с невеетом 
прод свекрвом, поседало се. 

Скопљанка вађаше из бошче одело и 
даваше га једној кадуни, а ова га пребаци- 
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ваше другој преко рамена. А одело?. . Хал^ина 
је било таман четири ката; па две свгглсне 
Фереџе и једна пургија^ јашмак и пече; па 
дугачак ћурк од вишњасте кадиве бела сукња, 
колан, ципеле итд. 

Три су ката од свиле, а једањ . . То је 
дивна чанта од л>убичасте кадиве, извезена 
сва златом као Хајријин дувак, као хал>ина 
оне цариградске девојке 

Рекоше ми да је ова чанта Бећир-бсга 
стала сто ^крменаца.* Не знам да ли је 
истина, јер оне, уверила сам се, немају ве- 
лике способности само за опажање, но и за 
увеличавање. (Кад ово пишем на изузетке не 
мислим.) И ципеле су од л>убичасте кадиве, 
извезене златом, па и колан. 

Кад се хал>ине однеше, попе се Ата на 
столицу, и вадећи накит из махраме викаше: 
од Бећир-бега, од Џемиле-хануме (свекрвс), 
од Бмир-хануме (Скопљанке) итд. 

Настаде најсвечанији тренутак ; Мејрем- 
ханумина ашчика приђе до свекрве, а ова јој 
весело прозбори : 

— Дижи дувак, кад'н! 

— Док не даш бакшиш — ане отварам* 
ти невестина лица. 

Извади из недра кесу, узе из ње златну 
лиру , пружи је ашчики. 

С невестина лица нестаде дувка и тела. 
Румена је као мајске руже, што им овде у 
одаји не беше броја. 

Свекрви грунуше сузе радости; и Али- 
бегова се тетка заплака. 
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Придржавајући јој тел водил>б, одведошв 
јв свекрви; она се саже тихо, најтише — до- 
дирну јој смерно уснама и челом руку, па ногу. 
За овим пол>уби руку Али-беговој тетки, Шех- 
назе-хануми, па редом. И Алиса јој пружи 
своју ручицу. Чак децу, што дођоше с јен- 
ђама, па им несташлук не даде да су овде 
у соби, доведошв да им невеста руку пољуби! 

(Не дају пољупца руци никада; само је 
додирну уснама и челом, а веле: «Ввр јупејим 
ел^ни (дај да ти пољубим руку). 

Наместишс је у наслоњачу према све- 
крви. Седола је без тела и дувка са скрште- 
ним рукама и обореним очима; мајка је близу 
ње; тужна је, сузе јој непрестано теку. 

Док она Сб1)ашв свирачице су ишле по 
бакшиш. Од госпођа не даде бакшиша ни 
једна; нека рече: «Гле, ја нисам знала»; нека 
опет: ссНемам ништа код себе^; а нека: цВраг 
га одн'о што немам обичаја носити новаца 
са собом.» Мени беше смешно, јер сам, од 
прилике, знала шта им мисли свирачица 
Севџа, а иарочито њена сестра Ата. Данас 
видех да ми нисмо као буле; јер неће ти се 
маћи була без кесе у недрима готово никуда. 
(А ретко која, у Бвлиграт-ма'али, да нема 
маленога револвера, који опаше испод Фереџе 
или пургије кад иође у Вању, Еминову Ку- 
тииу, на какав чиФлук или кованлук.) Било 
је и Српкиња Нишлика, а пидело се да знају 
адет турски, јер ни једна не начини да сс оне 
дво црне сестре с дахиретима намргоде и да 
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проговоре: аНе ли си знао дек се на свадбу 
без паре не до'оди ?•* 

Мало је остала невеста овде, па јој спу- 
стише тел и поведоше је натрашке. Овако је 
ишла до прага, а овде јој прихватише тел, 
а она се, погледавши у свекрву, тихо саги. 
баше и додирнувши црним врховима од пр- 
стију под, па своје теме, усправи се. Натра- 
шке је преко прага изведоше и одведоше у 
њену одају. 

Чим она изиђе^ улете чочекиња ЂулсеФа 
оа својом дежмекастом другом. Звецкајући 
чампарама лећаше и погледаше Зехру, Со- 
лунку и друге младе, што беху оне вечери. 
Али ни шта: оне се уозбил>иле, погордиле, 
јер ово није ноћ но дан, а има госпођа, као 
што рекох, мпого. Оне не могу лако сметнути 
с ума госпоства својега^ нарочито пред нему- 
сломанкама; не могу га сметнути — јер не- 
престано мисле на њега. Оно им чак начини 
да су неискрене: јер којој год се обратише 
неке од наших госпођа с наквим питањем, 
свака тихо, готово нечујно изусти: (сН>езнкм 
српче (српски).» 

Тако је, севђули, оне су много охоле. А 
зашто? Зато што држе да их је њихова на- 
родност, т. ј. не народност (о овоме со и не 
збори,) но вера дигла, узвисила, те су високо 
— стоје над свима, који не верују ову чисту 
и, како ми оно једна рече, танку веру, који 
нису хак-динли (правоверни) 

Две лепе и миле девојчицо наше умиља 
ваху се око једне беговице, а она ни да их 
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погледа. Отрчаше другој додириваху јој павту 
на колану и тепаху гледајући је мило у очи: 
■Шта* ти је ово I Како се зове ?» Мислиш 
ли да им одговори и да их погледа? Боже 
сачувај. Би ми криво те рекох јузбашиници: 

— - Ове ваше хануме нису од крви и меса, 
а, Бога ми, нису ни од камена. И камен не 
би могао ћутати, кад би му се овако умил>а« 
вао, како оно ви кажете, мелек, мило и бе- 
зазлено створење Алахово, кад би му се 
овако лепо умил>авало — дете. 

Јузбашиница слеже раменима, а мени 
се учини да ми овим вели: 

— Такој си је од ески земан. 

Но оне нису овакве увек и наспрам сва- 
кога. Кад се упознаду с ким, па он лепо с 
њима — пријатне су. Ето, баш познајем да 
мене много милују, а госпођу Кају још више. 
БшрвФ-ханума, Београђанка чвсто говори : «У 
половин ноћ, кад се разбудим, за госпоја Кају 
се сетим и нога благосил,ам. Он је млого, 
млого добро : јербо кад дођоше ваши, сас 
негово татли дил на нас. је ране лечио. . . 
Алла-верс'н (да Бог дб) куд код се обрне 
— хаир да види!» 

Кад умуче Ата и Севџа, би у соби таква 
тишина, да сам се морала чудити. И ако која 
узме штогод говорити, говори тихо. полако 
~ друге је слушају, не прекидају је никако, 
па ни онда кад... На пример једна стара, као 
и све старе, збораше о ески-звману: при 
чаше о турском госпоству и своме богатству 
описиваше своје венчано рухо. Било је, вели* 
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богато ; кад су сагорели са њега златни ши- 
рит. изишло је на кантару (на теразијама пије 
се могло мерити) равно злата : седампаест 
ока и по и двадесет и пет драма. 

Погледах у јузбашиницу и рекох : 

— И ви, хануме, слушате, ћутитв ! 

— И ти ћути ! Дужан си да слушаш — 
неси дужан да верујеш. 

Овако старе, а младе ? 

Једна се млада тужи својој пријател^ици 
на рђаво здравље. Пренемажући се каза јој 
како је њен бег морао звати доктора Циберта 
(Сиберта), јер све пред ^акшам, баш кад бег 
долази кући, на вечсру, — осети да је на- 
жмари с'тмк (грозница). Циберт ми, вели, даде 
сулФату, па, не знам зашто, сву ноћ не знадох 
да ли сам на овом свету или на оном. Но 
Циберт рече бегу да ми сулФата неће помоћи 
ако се свакога дана не шетам и не седим 
поред Нишаве. 

— Оф, Нишава! уздахну она друга. Па 
тададодаде: — Јес, ханум: кад имашс'канти 
(муку) ја гледај мале мачиће кад се игрију, ја 
гледај воду што тече ; јер она путујући носи 
са собом и све дерте наше. — 

А шта би с невестом? 

— Хаде, рече ми њена сестра« Не ли 
искаш све да видиш, хаде по скоро. 

Одведе ме сестри својој. Облаче је у 
ђувегијино рухо. Стрина јој узе од ружичасте 
свиле шалваре и проговори ми; 
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— Свекрва рвчв да вој*) данкс обуч^мо 
овој, а ноћаскв онуј кадАФвли-чанту... Ђвл 
(дођи) да видиш. 

Окрвну св зиду и узв увлачити учкур у 
шалварв. 

— А глв ! Зашто, ханум^ сввћом? 

— Какд што гори сввћа, такој да гори 
Али-бег за нашв Хајрију. 

Обукошв је, накитише је накитом који 
доби од ђувегије и његова рода, одведоше је 
с телом и дувком јенђама, Седела је мало до 
свекрвв, а после је одведоше у другу одају 
осталим гостима* И пред њима је била час 
с телом час без тела; рукв су јој биле скр- 
штене, очи оборене; махалицама су је хладиле 
другарАце наизменце. 

У три часа по подне поче се ручак Ру- 
чале су јенђе па и к'з-алки; истина, ове по- 
следње нису биле за првом и^ другом соФром, 
но доцније, чак за деветом и десетом. — 

Бто га езан (позивањо на молитву са му- 
нарета), икиндија!. . Ама да ли је ово случај 
или је такав род. не знам^ да сав џумбуш само 
јв довде; до икиндије се готово све свршава. 
а она је сада у четири часа. Емма шта зборим, 
кузум ? Не свршава се но се прекида, да св 
настави одмах после акшама и да траје до 
саме зоре. 

Пошто ми сада не стоји више главе она 
кона моја, то, ево , мухабетли-писмо својо 

*; Заменица уо/ нншким наре^ем; ~ «у, а често се 
^о/. 
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српски завршујем : много топлих , српских 
поздрава прими од Српкиње, свстре своје 

18, маја 18** 
у Нишу. 

Ј. 



ПИСМО XII 

8. Бујуи-ин'а-геџеси (велииа иане но11) 

Сее^/ли емширем, 

И ова ноћ би и про1)б. И она се цела не- 
проспавана проведе. 

Пишући кјучук-кн'к-геџеси рекох ти : 
«Нећу више остати ни до изласка твоје име- 
њаке себа'-ј'лд'зи, а то ли до изласка сунчева. 
Рекох, па се брзо тргох, јер се сетих бујук- 
кн'^-геџеси. 

Синоћ не одох Мејреми с булама, но са 
једном оФицирком, својом пријатељицом. По- 
лазећи од куће радовах се што је и она са 
мном, јер држах да ће ми бити пријатније, 
што ћу моћи говорити одмах о ономе што 
видим својим језиком, а да не помислим : ко 
зна да ли ме разумела. Но како се л>уто пре- 
варих. Она испрва, гледајући буле и њихове 
обичаје осмејкиваше се, а после се гласно 
смејаше? погуркивала ме за свашта, а ја сам 
ћутала, правила сам сб невешта. Једном дође 
ми да речем (и бих рекла да не бсше дошла 
са мном): Не послаше лимун ни по мене а то 
ли по тебе, па кад смо незване (умешала бих 
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и себе^ да св не нал^ути) — треба да се не 
подсмевамОу јер и ако се на под>у види^ ноћ 
је: ми смо саме, мост је далеко а газда На« 
цин џамџија, Ахмед сиава. Њено подсмсвање 
не измаче се булама, те јој се оирену јузба- 
шиница: 

— Госпоја, не ли знаш, дск онај који 
не знаје туђо да почитује не си може иегово 
(своје) да милује 1 Па и на нас је смешно 
нешто ваше, ама која си је хак-ханума (пра- 
ва госпођа) и која има овден — ту се куц- 
пу по челу — колико требе да има, неће да 
се смеје, па још оволико ач'к (отворено) — 
зира пеје убаво. 

Ова со окрену мени и роче: 
Ала је дрока и глупа ! Како могу да со 
пе насмојем овоме чуду и варваризму ? 

— Остави их, рекох ја. А ко љуби и 
чува обичаје своје вере и народа кад је да- 
леко од свега својега — лепо је. Истипа, ово 
су турски обичаји. . Ал' најбоље нам је вече- 
рас ћутати. 

Моја пријатељица мало поћута, па рече: 

— Тако је... Ал' да си видела ономад 
пеколико њих код госпође М., и ти би вече- 
рас била друкчија. Разгледајући слике у ал- 
буму, погуркиваху се; видевши бисту нашега 
пссника Н. кикотаху се. Та чега ти није 
било... Уображене су, подсмевџике и глупе. 
Ја их мрзим. . 

— Па оне не знају чарпшјски ред, нису 
цивилизоване, зато се нећемо )тледати иа 
љих, рекох озбиљно. После се осмехнух и 
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додадох, али врло, врло тихо : Ако св баш 
нечему малко и насмејемо, не морамо, што 
рекла ова кадуна, ач-к. 



Пишем ти, џан'м, пишем свакога бого 
ветног данка, а ти не дајеш од себе аваза 
никако ! Не говориш радујеш ли се писму 
моме; не казујеш добро ли ти пише ђаче са- 
моуче. Дерти би ми спопали срце да их не 
терају ово неколико речи: аТатли гугута неће 
прогугутати док не умукне булбул.» 

Ћутиш као побожна мусломанка преко 
моста. Она не говори прелазећи преко моста 
на земљИ) да би могла прећи преко онога тан- 
ког као длака (срата), поврх пакла што у 
џехнет води;^) а ти ћутиш, да не би прекидала 
свога мухабетли-доста. Је ли, џан'м, џигер'м? 

Кад ти опишем последњи дан свадбе Хај- 
ријине — јави ћеш се ? 

Е ако ће овако бити, тешећур - идер^Мг 
џан'м бен^м! Наставићу о свадби одмах, ре- 
ђаћу ти реч по реч, ред по ред, као што 
ре))а урмино семе седи хаџија, изговарајући 
за сваком семенком име Алахово«.. 

Месец је био јасан, славуји су певали, 
мирисао је мајски ђул, бејаше дивно вече. 

V Једанпут преЈазећи с Једнох старох булом преко мо- 
ста чудила сам се што ми на пита&а не одговара; кад пређо- 
смо рече : пАко друго прозборим не могу прећи преко срата — 
Богу сам се модила.'^ 
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Ханумв су со радовалв ноћи пресвлачилв со, 
замењивале свилу и кадивуплатномпамучним. 
Измечике су долазиле с бошчицама, доносиле 
су ханумама рухо памучно, згодно за ноћну 
забаву, за игре, што се почеше рано с ве- 
чери а трајаше до саме зоре. 

И ако јације још не беше, вечера је 
свршена ; почета је рано, у најпријатније доба 
дана, у величанствени заход сунца. (Но ја ти 
за соФру и не седох, јер пре ми би тешко 
и ако сам врло мало јела. Не могу масло 
никако; а вечерах онда зато, што како која : 
«(Ђел (ходи)! .. Како не можеш кад од ха- 
тара ништа теже?! Море, за хатар би човек 
јсо и непечену кокошку, а некмо ли овако 
красна јела.*) 

Све хануме што беху преко дан. ево 
их. И свекрва је остала сву драгу ноћ, до 
зоре. 

И људи је било на вечери, па пошто овде 
нома конака') то су их Хајријини стричеви 
дочекали у кући суседовој; и они су остали 
до зоре, дочекали су оне што дођоше по 
девојку. 

Тек што се спустих поред своје прија- 
тељице на мекани миндер, чух где ми неко 
прошапута : 

— Где лп је Фатиме-ханум ? 
Обрнух се. 

— Царигра1)анка! отиште ми се са усана 
нехотично. 

V Конаком се назива онаО део куће где бораве мушкм. 
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— Она је. Где је Фатиме-ханум ? 

— Па ње и данас не беше, болесна је. 

— Заклела бих се у главу јединца ми 
брата, да сте и ви шерет као нишке хануме, 
збораше ми девојка смешећи се. 

У Нишу нема цивилизованих Туркиња, у 
Цариграду их, како оне веле^ има пуно. Па 
и ова је девојка цивилизована, јер говори 
свакому виЈ а Француски зна, како сама вели^ 
«пар Фетман.* 

Седи мало, ма'амур.})оз^м, (неиспавано 
око), седи, евлад*м, одмори се, рече јој неве- 
стина стрина нежно. 

— Хвала, ханум-јенђе (госпођа стрина), 
не могу идем Хајрие-хануми) проговори и оде 
вијући се као ченгија. Стрина је одгледаго- 
ворећи : 

— Филџан и бадем очи нису ништа 
насирам ма'амур.очи1у. Па још кад су као у 
ове наше Беие-хануме боје зумбулове — ко 
бм могао да их не воли?... 

У Цариграду се но носе шалваре, а гле: 
Беие*ханума беше синоћ обучена у беле шал- 
варе и ентарију ! Да ли је жалила што нема 
Фатиме, не знам. Била је врло весела, задир- 
кивала је Хајрију, грлила је ; не пропусти 
нн једне игре, а игара је било много и ра- 
зних. 

Све смо се смејале много па и она| кад 
нам до1)е једпа кадуна необично висока; једна 
јој се Фереџа једва дотакла колен^ а друга, 
испод ове, мотала јој се око нога. Ишла је 
од једне до друге, клањала се. Најдубљи јој 
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поклон беше, кад је небестина сестра удари 
оклагијом по глави. 

— Знаш ли, шејтан (ђаволе), шта ће те 
снаћи ако си ми разбила лонац, подвикну јој 
стрина тобоже срдито, 

~ Не срди се ханум-јенђе I И ако сам 
разбила лонац, нисам повредила белих рук4 на 
којима је лонац био, речо ова благо и узе 
развијати кадуну^ што се очас смањи за читав 
аршин. 

И вечерас се играо Сељаник; Зејбек су 
играле две агинице двапут, а све џумле, мило 
им кокоњеште, неколико пута. И вечерас је 
дошло харемима «мушко.>' И овај Турчин беше 
млад и лепЈ лепши од онога ономадашњега. 
Дошао је али се не поплашише. Оне су му 
певале, играле и седале на колено; он им је 
давао бакшиш — пол>упце, придржавајући 
бркове маленом руком. Шале што су са овим 
Турчином во))ене, од наивности су далоко 
толико колико устезање у оваким приликама 
од Туркиња. Оне св не л>убе ни о великим 
празницима, ни о највећим свечаностима са 
својим пријател>ицама. па ни са ро1)акама. 
Што је у нас при какву честитању љубљеи>о, 
то су у 1БИХ загр.1>ајп и нежно притискивање 
образ на образ'^) У игри се пољубац не узима 
баш онако како би се узео иначе, кад би га 
дала која од младмх младојпријатељици својој, 

Синоћ не беше ЂулсеФе: играле су чо- 
чечки, као што рекох, две хануме. Тешко 

1) За врс5[е турско и Нишлике Српкин.е овако су св 
зд^ппвиле. 
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њима! И оне ће проћи као оне две што играху 
на кјучук-кн*к-геџеси — осуће се на њих 
к'јамет. Неће бити оговорене што су забора- 
виле женско достојанство, (а баш су га по 
каткад заборавл>але више но ЂулсеФа) но 
турско госпоство, јер хануме веле: ^Чочекл^к 
је за Циганке, измећарке и алајке (робиње) 
јок за хануме. Хануме нака си седу, нака 
гледају, пију тутун и, ако гим искају душе. 
ударају с*с дланови, нака си, што ви госпоје 
викате, уживају; зира чочекл'к и хан'мл'к 
тоспоство) — ич бива ил? !* 

Око поноћи нестаде нам невесте. 

Не прође много па је изведоше исто као 
претпрошле ноћи; само што је сада било у 
тепсији, што се пред љом ношаше, двапут 
више запал>ених свећа но онда. И вечерас је 
пољубила руку свима; руку и ногу пољубила 
је мајци својој. Седела је у наслоњачи према 
јенђама^ мајка јој је била код ног4: с тугом 
1е гледала чедо својо од којега ће со после 
неколико часова растати, плакала је. А кад 
мајка плаче , зар јенђе, зар к'з-алки да се 
не заплачу ? 

После неколико минута, наместише на- 
сред одаје постељу, којој у дно спремише 
јорган свилени. Поведоше невесту постел>и; 
папоменуше јој да ступи на њу прво десном 
ногом. Пошто седе, лицем према ћаби, водил>е 
јој скидоше с главе дувак, тел, цвеће и сав 
накит. Накит дадоше стрини њеној, а она ће 
га раздати сутра онима чији је. Све што не- 
веста понесе са собом може рећи: ово је моје^ 
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те с тога јој, видиш, не дадоше да однвсв 
кући ђувегиној оно што нијо њено 

Дугачке јој витице спустише низ илвћа; 
на глави јој нв беше ни Јвднога цветка кад 
приђв једна младица, што има мушко дете 
на сиси, те јој замузе млеко из својих нв- 
дара насред темена: да не би остала без по- 
рода, и да би рађала мушку децу. За овим 
јој при1)е друга са својом осмогодишњом ћер* 
чицом; преко њезине главе изгрли се и иж- 
љуби с чедом својим тепајући му најнежније: 
да би је војно волео као мајка дете. После 
јој водиље подигошо витице и везашв главу 
стамболском шамијцом чак до чела. 

Кад јој подигоше витице, она уздахну 
тешко, дубоко. 

— Свршено је, рече ми њена стрина. Уз- 
дахнувши за витицама, уздахнула је за де- 
вовањем. 

— Како ? 

— Пре су носиле спуштене витице само 
девојке, сад и жене. Овим старинским оби- 
чајем, подизањем витица пре телеисања, не 
наговешћује ли јој се да јој је девовање на 
измаку ? 

Метнуше јој дувак на главу, спустише 
га преко лица; засукаше јој рукаве; преко 
крила јој пребацише иештемал> да јој се не 
би испрљале шалваре од кане, коју донесе, 
у сану, једна девојка. Друга јој веза око рука, 
пспод зглавака, црвене свилене конце, а на 
дланове јој метну по златан новац (њега је 
дала свекрва), па стаде узимати из сана кане 
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и облагати јој длановв и озго за читави прст 
дббл>ине. Кад ово сврши, зави јој руке кучи- 
нама, па преко овога навуче памучне, ружи- 
часте кесе, да се не би испрљала постеља. 

Сврши с неввстом, па пређе на девојке: 
додирну им канавим прстима обрашчиће, да 
би се скоро удале; но и сама није остала 
без исетал) 

Скидоше јој дувак и рекоше да лбгне; 
послуша их одмах: леже наузнак, спусти 
главу на узглавл>е окренуто ћаби. Руке су 
јој на постељи; подижу се бурно груди где 
почива свилена хамајлија са златним ланчи- 
ћем.2) Крај постељв јој поседаше дввојке; 
свака је држала у руци запаљсну свећу. Више 
главе јој се намести стара Акиле-ханума, а 
крај њв је већ сва потреба .за телеиса&в. Ту 
је белило и руменило; бели и жути тел; зе- 
лени, црвени, плави и ружичасти ђелин-пули; 
па овде је и замк. Један је тел ситан као 
прашак, други крупнији и округао као шљоке; 
1)елин-пули (невестина пуца) су још крупнији, 
представл>ају руже, зумбул и каранФил. Замк 1е 
некаква течност у коју се умаче врх оног дрв- 
цета, којим се ређа тел по лицу. 

Набели јој Акила чело, нос и лице, и то 
толико, да јој кожа изглоДаше као окречен 



1) Деда. 

2) А зар се може наћи буда беа хамаЈЈсце и без круп« 
них {)Ин))уха и којекаква камења о врату? Неке имају хамгц- 
дије саио на грудима, неке и на гдави, испод шамиЈе. Она на 
грудима носи се увек, јер обично је изва^ена кад ЈоЈ Је сахи- 
бика бодовада од гнамере'* и страха; ова на гдави у кадабадуку 
— због урока« 
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зид. Насред обрад&, троугласто, у облику отво- 
рене махалице, остави без белила; та места 
обоји некаквом као крв црвеном бојом; па ^^^; 
усне јој нацрвени. Узе дрвце, нарочито за 
овај посао, умочи му врх у замк, — што 
беше из стаклета насут у метални тањирић, 
мали као зил -- па поче шарати изме))у обрва. 
Нрво метну жути тел, па бели, па опет жути, 
итд. У сродини намести једаи цветић ружице 
(ђе-лин-пули) боје црвене. 

Кад нашара између обрва, пређе на обрве. 
Прво жутим телом, па мало прескочи, па бе- 
лим, па опет прескочи. На средину прилепи 
зелени ()елин-пули, па опвт продужи телом 
досамога краја обрве. И другу је нашарала и 
опточила, па прошла па чело и шарала га 
најтише, најпажл>ивије; гранчице нањему биле • 
су лепе, личиле су иа вез по угловима чеврета. 
После јој опточи и нашара оне црвене тро- 
угло, па нос па мало испод доње усне и, нај- 
зад, очне заклопце. Овде моја пријател>ица 
стаде узвикивати: аГледај, молим те, кака из- 
гледа! Није ли ово варваризам? Је ли да личи 
на лутку од вашарских колача?^ па удари у 
смех. Оно, истина, и не треба много да је 
осуђујем, јер и мене спопада. по каткад, смех 
— и то још ни за шта. (А без сумње спопада 
многе кад има чак и своје име. Не знам да 
ли Још.гдегод, а у Алексинцу га зову «лудо- 
смеЈ*.) Али мени ово 110 беше смешно, но чудно. 
У Јевроип овако што ! Па још кад чух од 
була да ће јадпа невеста овако остати сутра 
ваздуги дан, чак до јације — уздахнула сам... 
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Гледала сам девојкв што држаху свеће око 

невесте, питала сам јузбашиницу шаиатом : 

-— Кад виде ово ваше девојке, боје ли се? 

— Ко-о-о-ој ! ? Валла'? ! билла' ! талла'! 
— од сви девојчики, што су овуј ноћ овде 
и и|то овој гледају, не си можеш најдеш ни- 
једно, ама баш ни Једно, што не би пристануло 
да му је јоште кол'ко сутра навечер — бујук- 
кн'а-геџеси. 

Ја се насмејах па приђох Акили. 

— Је ли, ханум, да јој је ово много не- 
пријатно ? питах Акилу тихо, јер мишл>ах да 
нам је невеста заспала. 

— Што шапућеш, не спава? рече Акила 
>асно. 

— Зар ти је нијв жао ? Лакше би јој 
било кад би заспала. - 

— По лако би вој било, ама по добро 
је да нв заспи , зира сан је ђавол, па си 
се у нега човек за час превари... 

— Како, ханум зашто да не заспи ? 

— Зар се ђоја (тобожо) не сећаш ? Дете 
ли си ?... 

У том дође једна младица, чучну поред 
Хајрије, повуче је за нос и прошапута јој : 

— Хајрие-ханум , немој се преварити да 
заспиш. • за час би насмејала и нас и јен()е. 

Чуше ово оне што држе свеће, насме- 
јаше се. 

Девојке су наизменце светлиле Акили; на 
изменце су хладиле махалицама другу своју. 
Ја сам је жалила, али нису хануме. Оне су 
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ми говорилв ; « Ако, нека св помучи: јвднопут 
св родија, дввојка нвћв бвднв никад вишв.* 

Око половине Акилина посла, изввдоше 
неввсту, тв јој опрашв рукв, да нв би билв 
сувишв црввнв; а пошто је вратишв и лвжв, 
донело св пвт твпсија. У свакој бешв: гурабија, 
локума, пвксвмита; лвблвбија, бадвма, порто- 
кала, јабука, крушака и разннх швћврлвма. 
За сваку тепсију свло јв по пеколико ханума; 
частилв су св полако, на твнанв. Двца, готово 
сва, одавно су поспала, а сад. освтивши ми- 
рис гурабија, пвксемита, устадошв, придру- 
жишв св мајкама својим. (Ако ! право јв.) 
11а и менв понудише да седнем крај твпсијв, 
али ја не седох, Јвр не хтедоше позвати моју 
пријатељицу. Она погледа у пексемит и гура- 
бије и рече : 

— Врло густиозао ! .. проклети мирис ма- 
сла, смучи ми се. 

— Верујем ти, драга. Ал' је ли да нам 
се не би смучило од оних красних неранџи? 
Синоћ их Бећир-бег из Солуна доби. 

— Не би .. Уста ми св тако осушила, а 
не могу воде, јер оволики свет, па једном 
чашом... 

— Није једна, ал* ипак... Хајдемо: опраћу 
једну крадом... На пол>у су тестије. 

На ћошку смо остали прилично, кад до- 
ђосмо, поустајало се; у другој одаји наста- 
вила се прекинута игра а тепсије се нису 
изнеле. Све што је било у овим тепсијама, 
од младожење је. 
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У три часа по поноћи Акииа беше с те- 
леисањем готова. 

ЗнаГи ли зашто је телеишу ? Да јој сс 
не би опазила промена лица, кад дође ред да 
јој га младожења први пут сагледа. И ово им 
је остало од азрети-Фатиме; но њој су, веле, 
уместо тела леаили по лицу невен. Сад Акила 
навуче на очи невести црне сурме. које узи- 
машо из сахтијанске кесице, мало веће од на- 
прска, па опда јој рекоше те устаде, и одве" 
доше је у њену одају да је пресвуку. Очеш" 
л>аше је, наместише јој коврчице лепше но 
икад, накитише је цвећем и намирисаше јој 
власи амбром мирисном. Обукоше јој ону бо- 
гату чанту, опасаше је везеннм коланом, по- 
прскаше јој рухо ђулсуом. На ногама јој нису 
као до сада само папучице. него и чарапе 
јер изићи на улицу без чарапа, грехота је. Ко- 
лико крију од мушкога ока лице, толико руке 
и ноге, па пошто не умеју плести, то ћеш 
жене слаба стања често видети улицом са 
пропалим петама , јер увек имати читаве и 
нове чарапе, немогуће им је. А оне њих ни- 
шта не разликују од пургије и јашмака, а ни 
ноге од рукЕ (ваљда што их сваки час перу). 
Ни мало им није неучтиво да у друштву скину 
чарапе и да их спусте на миндер, јастук или 
прозор, тј. ако је за ово згодан; нити им је 
непристојно пипати ноге и прсте... (А подри-^ 
гивање ? .. Бих се кладила да се каткад над* 
мећу , која ће јаче.) Једпа ми пре нсколика 
година причаше : 
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— У некакву мемлећету,^) казују, ово се 
чини тако гласно, да се чује чак у комшн- 
луку. То бива намерно, да би се знало како 
се добро храни, да би се знало да је сит, 
лресит. Да је човек сит није грехота, али да 
се преједе... Не знам у којој сури корана 
ово беше... Грехота ]е велика, валлах, те зато 
кад иодригномо изговарамо : естагфирула* 
(опрости ми Боже)!) Но подригпути није лоше; 
много ј|о добро за стомак. 

Хајрији је прво навучена чарапа на десну 
иогу; павучв је мушкарац: да би рађала му- 
шку доцу. 

Пуота >ко.Ба за допалањем ! Све каде: 
«3авали Хајриеханум полази за недраго/ а 
опа гло колико му се угађа ! Не допусти да 
јој се метне тел док се лопо не погледа у 
огледало. Ишарани очни заклопци с тешком 
со муком подизаху, а она час спушташе огле- 
дало час га дизаше: угађала је да што бол>е 
види у бил>бил>уру своје толејисано лице и 
памирисану коврчасту кркму. Извлачаше бри- 
жљиво око врата свилене мемице , а рукаве 
са тапке ношул>е повуче и науести што боље 
може. 

— Младо, младо, а гле како.уме да се 
доторујо, речо моја пријатељица и метну рубац 
на уста. 

— Нијо чудо: мусломанка је, женско је. 

— Право. Кад погледам ову децу са 
«шлеповима'% пукла би* од смеја. 

') Варош. 
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— А ове мушкарце, трогодишњаке с ду- 
гачким панталонама? 

— Ју ! НемоЈ ! насмејаћу се гласио. па 
после тешко мени од оне јузбашинице. 

Ово се разговарасмо после онога што ти 
у почетку испричах, за то је она покривала 
рупцем уста. 

Обучену Хајрију са телом и дувком до- 
ведоше свекрви, па онда јој скидоше и тел 
и дувак, те је накитише накитом свекрви- 
ним, и накитом њених кћери и снахе и прп- 
јатељица ; мпога од јен1)а скидаше са себе 
бисер и кићаше њиме невесту. А од оних с 
девојачке стране не учини ово ни једна. За 
овим је одведоше роду. 

Ушл$1 је у своју одају са сестром и Ца- 
риграђанком: ту су јој сад и стричеви и зет, 
мајка и обе стрине. Но осем љих овде су 
п свирачице: да се не би мислило да ће бити 
тајне какве. 

Свирачице су лупаде у дахира и певале; 
она је седела на столици, окренута према мин- 
деру, где јој сеђаху стричеви, мајка и остали 
— плакала је. И род јој је плакао, па и сви- 
рачице ; а кад се доконча песма, једна је 
стрина узе тешити: 

— Ие плачи, џанџаз^м јер ово је остало 
од Ибрахима и Хаџере, од нашега пејгамбера, 
од његова најмилијега чеда, азрети-Фатиме. 
Видиш и ја: дошла сам твоме стрицу чак из 
Сељаника; оставила сам све ^ он ми је сад 
пречи и од оца и од мајке, и од брата и од 
сестре... а-а,-%9 евлад^м I. . 
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Кад ова заћута, устаде Мејрема, привуче 
мезимицу насвоје груди једанпут, и још је- 
данпут и, прикупивши сву снагу своју да не 
плаче, поче тихо и нежно : 

— Хајрие^ евлад'м ! Хајрие, џан-џигерм: 
до сад сам ти била мајка ја, од сад Џемиле- 
ханум; до сад ти је био отац твој старији стриц, 
од сад Бећир-бег. Не учини ништа, о евлад^м 
чпме би постидела мајку своју и род свој: 
не буди охола — то је грех; ие буди упорна 
и непослушна — мени ће со пребацити; не 
макни се никуда из куће боз знања мужевл>а, 
без његове снахе и сестара; не по1)и никуд 
без допуштења главе оне г:уће, без допуш- 
тења Бекир-бегова. Чини, о кузум, како те 
светује твој највећи пријатељ на свету, мајка 
твоја — па ће ти бити добро. 

Она оборила главу, тешко дише, слуша; 
а кад јој мајка заћута, тихо изусти : 

— Биће какоме ти учиш, анаџиг^м (мај- 
чице). 

И стричеви су је световалИ| и стрине. 

Свирачице су зато овде, да се не би ми- 
слило да ће бити тајне какве, али : мајка јој 
двапут прислони усне на ухо. Шта ли јој је 
шапутала ) 

После световања, дариваше је. Од стри- 
чева је добила по лепу билензуку, од једне 
стрине обоце, од друге прстен. Дарива је 
зет и сестра, па и мајка. Мајка је дарива ле- 
пим и богатим даром, чапразом'). 



I) Леита од дуката. 
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Пошто је у чапразу, обично, четири-пвт 
стотина «крмбнаца*, зар је Хајрија отишла 
Али-бегу баш без мираза? 

Устадоше, јер већ су дошли свати, Турци. 
Дошао је Алибегов род, пријател>и и друзи 
његови, да приме од Мејрем-хануме и њених 
девера Али-бегов еманет, невесту његову. 

Хајрија пољуби у руку све редом; две 
крупне сузе, што јој сијаху на дугим трепа- 
вицама, одвал>аше се низ лице , зауставише 
се насред образа између тела и 1)елин-пулиу 
кад јој се са уздрхталих усапа разабра : 

— Опростите ми I 

А они, плачући, грл>аху је слатко, нај- 
нежније ; праштајући јој од срца, казиваху 
да ће је вазда волети, поручиваху јој да буде 
добра. 

И ако немају обичаја л>убити се, ижл>у- 
били би је сада; ижљубили би је не марећи 
што би им се усне од белила и замка на- 
грдиле; али њима беше жао шара по челу и 
лицу њихне Хајрије, те јој се с тога не дота- 
коше ни чела ни лица, но само густих коврча, 
што онако лепо уоквираваху њено чело. 

У иредсобл>у обиснувши о врату прво 
посестрими, па другарицама^ муцаше једној 
по једној : 

— Халал-ет-бана (опрости ми) ! .. 

Оне су јој праштале грлећи је и плачући. 

Завише је. Дувак су јој наместиле озго, 
преко пургије. 
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Узе ]б старији стриц у наручје, понесе 
је на улицу као што би детенце понео. Саа 
род похита за њима; и јенђе по1)Оше (хануме 
су завијене). И свирачице су тихо корачале, 
ударајући у дахира певале су: 

„:>ј1 ђсрђоФом хии'м-к'зчаз^) седи, ввдв и јада, 
„И на ђорђбФ биссриа јој суза за сузом пада ; 
.Лош пс оде, он џилве*) ночиње... Чека је сада. 
„Кто поллли, анам*), оставља редом своје: 
дОад ћс оддотст', аман, — шахнн^) нз руке твоје- 

„Лк^) рубу јо обукда невеста, убаво лане; 

• Мор*) дугмста панучила редом — чак до ђердкне; 

,()д акшама грдићо је драго док сс не сване. 
„Кто иод^шп, анам, оставља редом своје : 
„Сад ћо о,^1стст^ аман, — шахин из руке твоје.** 

Ре1)ајући ти ову песмицу, сетих се једне 
лспе српске песме, што ми показа моја мила 
мајка, коју је певала она пре педесет година, 
кад беше девојка: певала је Српкиња у ери- 
ским сватовима кад поведу девојку. Песма 
није дугачка, слушај је: 

..^ако^ подако, сватовп, 
,Гедом, породом, званпце: 
,Нек' прође наша девојка! 
дДовојка рода годема; 



1) Г01'110))11Ца. 

•2) Шкушл] да се злдобиЈе срце женско; мидосту очаравањб! 
п\) Мајко* 

4) Соко неке особите врсте. 

5) Бело. 

1») Л>убичасто. 



писмА из нишА 153 



,Нека се с родом опрости, 
.Нека си мајке поручи: 
«Негуј ми, мајко, босиљак 
мДокле се с војном не вратим, 
.Па ћу га сама неговат'.'' 

Зар није леиа, кажи, мила моја ? 

На улици беше много кола; и Турака 
је много, колико год их има у Нишу. 

Чим се појави невеста, зазвекташе Ђул- 
сеФини зилови; проломише ваздух зурне и буб- 
шеви... 

У првим је колима младожењина тетка; 
крај н>е спустише невесту и: Бу-у-ум! захори 
се шест пута ; од пуцњаве се пробуди румена 
зора... 

Јаз*к, што није и овде као у Цариграду! 
Кад би са невестом пошла и једна црна и 
верна робиња, колико би Мејремхануми лакше 
било ; јер од рода јој нико не по1)е^ отићи 
ће сама самцита. Али не, не оде сама; према 
њој у колима ено и њене дадије... 

И јен1)е су поседале, свака је већ у 
својим колима, и свати Турци. 

Кола са свекрвом одјурише, а невестина 
се кренуше тихо, полако. 

— Хаирли*олсун (нека је срећно), чедо 
моје ! Бј-саат-лен (у добри час), сестро моја! 
Ђул-'ле, ђул-^е гидес*н (са смехом да идеш), 
наша Хајрие ! отимаше се из груди, из душе, 
усана растужене Хајријине мајке, сестре и 
целога рода њена. 

Пред невестиним колима пођоше чочеци 
играјући. звецкајући чампарама непрестано. 
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каФбзе сагледаше светло лице сунчево похи- 
таше кућама да проспавају и да одморе: тела 
од играња, душе од севдалијског увбуђења. 
И ми остависмо харемлук ; ја, рукујући 
се пред својом портом о приЈателицом сво* 
јом, прозборих : 

— Ђене 1)ел! Ако даш реч да ћеш бити 
добра као што си сад била, водићу те и 

после подне. 

— Пога ми, ћутаћу! Ноћас ме наједи она 
безобразница. • Ах — не било их ! 

— Амин ! .. Дођи ! Збогом ! 

Таман, севђули, ја о њој, а ево ње ! Воји 
се да ие умакнем, јер скоро ће три часа... 

И она те поздравл>а а не познаје те. Не 
ли, џанум, ако — наше смо? 
19. маја Гб** 
у Нишу. 

Твоја 

Ј 



ПИСМО XIII 

9. Першембе (четвртак) 

Ифетли^ исметли емширем, 

Јуче, као што знаш, око три часа по 
подне, похитах с пријател>ицом на свадбу; 
на улпци нам се придружише још неколико 
њих. И ако поседасмо у дно собе ипак нас 
буле попреко погледаше. Зашто? Била нам 
је обућа мало влажна; јер прс него што ћемо 
поћи паде роспа кишица из ведра неба, из- 
ненади пас. 
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Никад не маре да им се ступи у одају 
обућом, а кад још ова нијв чиста — погоди- 
ћеш како им је. 

Њихова стоји пред собним вратима; а 
младе и «Фине" не излазе из дворишта без 
каљача никада. Некој не можеш ући у собу 
обућом ни за Бога; још на вратима повичо 
измећарка (научила је безбели ханума): 

— Молим вас, госпоја, не можеш у собу 
с'с путине! 

Кад чујеш ово : или се изуј, или се врати; 
учини шта ти је пријатније. 

Мени је пријатније ово друго .. Одох 
једном оној старој Акиле-хануми, што нашар«1 
Хајрију. а кад тамо истрча преда ме изме- 
ћарка и рече: 

— Аде при хануму. ама пешин (прво) 
собуј путине. 

— Зашто да их скидам кад су чисте? 
Је ли код кућо ханума ) 

~ Код куће. . ако су чисте, пе можеш 
У одају с'с путпне. 

— Изути се нећу. Поздрави хануму, много 
јој Фала! рекох измећарци и — вратих се. 

Кад се за ово потужих једној младој 
Туркињи, она рече : 

— Немој^ џан'м, да си толико серт — 
лошо је. Такб ни је адет; а у Акиле*хану- 
мово собу да идеш с'с путине, хич не бива. 
Оп је старо, моли се на Бога и дан и нок ; 
па зар туј куд он клана и збори име Ббжино 
(Божје), да се оди с^с путине?! Јок^ не можо 
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— грејота, Етв, за оној и у џами нв одимо с'с 
путине. 

Но све нв нретврују. И Већир-беговица 
јо стара и побожна, али ми њени млађи не 
рвкоше до сада ни речи. — 

Шарена одаја, у коју ступисмо, била је 
пуна; но, чипи ми се. беше више наших жена, 
него Туркиња. 

Од оних була, које сам пре јен1)е-1)уни 
виђала код Мејреме , нема ниједне. Из тога 
јо краја овде само Хајрија и лепо девојче 
Севдије. 

Тек што седох, поче Алисв: 

— Погоди, госпоја, где сам спавала но- 
ћас? (Она говори српски добро , јер у овом 
крају где им је кућа нема Турака. Она се, 
како самд вели, дружи с ^,госпоцком^ децом.) 

— Не могу да погодим. рекохја; ваљада 
у Хајрие-хануминој соби. 

— Тамо. Ал* помисли где! Боже, Воже, 
спуд пуно ! И на миндерима и на шил>твтима 
спавају жено, деца.. «Где ћемо спавати?^' 
питах другарицу, ето ову Севдив-хануму, 

— Хајле да видимо овамо. Овде има 
душек, јастук... 

Послушала сам је. 

Боже. што св зачуди јутрос Мејрем-хану- 
мина кћи, кад хтеде да остави јорган!.«. На- 
шла нас је у долапу 

Насмојах се Алиси ; омиловах руком и 
љу и њену духовиту другарицу, (зар нијв ду- 
ховита кад је нашла згодан конак и себи и 
друзи?) па стадох разгледати по одаји. Све 
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је исто као ово дана. Свирачице певају, буле 
се накинђуриле, седе, пију каву, пуше; неке 
жваћу сак'з а неке устају и, на позив дома- 
ћичин« одлазе у Другу одају те седају за пуну 
соФру. 

Зар 7 то доба ручак? 

Да. Дошле су у подне, после ручка, јер 
ручак им је био и данас као и вазда, а-ла- 
турка — у десет часова. 

Знаш ли зашто сам ову одају назвала 
шареном? 

Зато што су јој зидови обложени од дна, 
па до тавапа; и таван је обложен. Чеврета, 
јаглуке и разне бошче намсстила је по зиду 
и тавану једна вешта кадуна правилно^ уо- 
квиривши сваки комад разнобојним газовимо, 
прлантама, тулом и стамболским шамијама. 
Иоврх бошчица намештене су дуван-кесе, кесе 
за новце и сахат, а било их је преко триде- 
сет. У кутовима испод тавана паиравл>ени су 
од газова и човрета лептири и птице. Над 
невестином главом беше пајвећа птица : она 
је раширила крила, бриж.1»иво пбгнула главу 
као да чува своје птиче. 

А где је данас невеста? 

Чекај мало. 

У додапима — а с њих су врата ски- 
иута — стоје склоплзени душеци , јоргани... 
све оно што са нишаном беше донето иа 
Бећир-бегове куће у Мејремину, и све што је 
Мејрема кћери спремила. Крај долапа наме- 
штено је нешто у облику постел>е; ово је 
Пјжривено многим чаршавима од свилена пла- 
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тна ; озго је рубл>е за даривање и Хајрију« 
хаљине, серџаде за клањање, сребрни свет- 
њаци^ зарФови и сви дари што Хајрија доби 
01 мајке и рода, од мајчиних пријатељица и 
својих ^ругарица. (Од неке је добила за ђу- 
вегију бошчалук, од неке кесу за сахат, или 
чевре. Са цветом или сапуном задовол>на је 
као и са великим даром, јер, веле, велики 
дар долази од богаства, мали од срца ! 

Учело собе, у углу, испод великога огле- 
дала, на високо-уздигнутом и богато-наме- 
штеном седишту био Је кип... Кад овај кип 
мрдну, препаде ми се једна пријател*ица ; но 
брзо се прибра — умириша је ове моје речи : 

— Но бој ми се, џанум! — то је невеста, 

— Ју ! је ли истина? Па лице јој Је тето- 
вирано I рече она. 

— Чим је намазама. ако Вога знаш? при- 
хвати друга. 

— Иста лутка од вашарских колача, до- 
даде трећа. 

— Господи, боса! прозбори тихо четврта, 
па удари у смех. Све се узесмо смејати закла^ 
њајући махалицама усне. Али не све. Погледах 
ону што синоћ беше^ она се уозбиљила, ћути 
и поглбда буле редом. Ова њезина озбил>ност 
би ми смешна; дирнух је : 

— Баш познајем да ти је жао што нема 
твоје колегинице, јузбашинице. 

— Враг је однео, што ми је колегиница, 
изговори она чисто срдито. 

— Па обе сте капетанице... Не бој се, неће 
доћи: од к*з*алки неће бити данао ниједне. 
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Бећир-бегова снаха вели да ће оне доћи у 
понедељак, са мајком невестином. 

Дакле, као што ти рекох, турска невеста 
много личи на кип; личи увек, данас иајвише. 
Лице јој је нашарано, очи склопл>ене, руке 
скрштене; нити трепће нити се покреће, а кад 
си подаље од ње чак ти се учини да и не 
дише — аман , Јараби !... Па још кад јоЈ по- 
гледаш црвене руке и ноге ! (Папуче су јој, 
као обично у кадуна, наврх прстију^^скривени 
су јој љима готово само црни нокти.) 

Јуче видех да је она љубичаста чанта 
врло лепа и богата, белки је стала Бећир-бега 
сто крменаца, њезина цена пе чини ми се сад 
тако велика као кад је први пут чух. 

Гледала сам невесту, гледала, па тад пи- 
тах једну : 

— Ама што је наместише онде, ханум ? 

— Е, такој. Данас гу најповише во-- 
димо чес. 

-^ Мени се чини да би она од ове чести 
вишо волела играње ораха ? 

— Јо-о-ок ! Зашто ? Ако си па искаш, 
нпје с'г вак'т за играње с'с ораси. (Уг по 
воли младиња да се кити с'с 1)улови и да си 
оди уз Нишаву, но да се игра с'с ораси. 
Ораси се волу там* под јесен а не у ђул- 
вак'ти.^) 

До после икиндије невеста се не маче 
(кад је онде села заборавих питати), а тад 
је изведоше — позлило јој је. Како, јадници, 

1ј Доб& кад цвате' руже. 



166 ПИСИА ИЗ НИША 



и не би ) И ако беше све, скроз отворено, — 
оне се промаје не боје — ипак у овој ни- 
ској одаји, пуној жена и деце, в^адаше грдна 
запара. Та да не беше крај Хајрије девојака 
с махалицама, издахнула би -^ не би доче- 
кала ()срдек... — ' . 

СиноК је био 1)ордек; но о њему ћу ти. 
сев()ули, писати. ако Алах хоће, сутра саба'- 
иле; а сад: Алла'-еманет-ол ! 

20. маја 18** 
у Нишу. 

Твоја 

Ј. 



ПИСМО XIV 

10. Ђердек (ложница) 

Све видех. па и ђердек. Поведох и своју 
пријатељицу, али наФиле, не хтедоше је пу- 
стити у ону шарену одају, у ђердек, и ако 
сам молила за њу као за себе. Стара ми бе- 
говица збораше : 

За хатар твој учииила би све друго, само 
овој ие би — не могу, не смем. Онуј ноћ 
смејао се, па , безбели , и с'г ће. Мој Али 
аџамија је, па се млого срамује; има срам и 
од нас а некмо ли од јабанџи (туђина); па 
јоште к'д би чуја дека се неки смбје — мани 
се, свет би Фатија. Ама, знајеш, госпоја, и ти си 
не можеш да стојиш у ђердек, зира к'д би те 
видеја, бирден (од једном) би излегнуја, по- 
бегнуја би — млого се срамује. А, после, 
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знаш, госпоја. у 1)брдек не може је бидне хич 
никој. салте они и ашчика. Моја ђелин-ханума 
нака стане с'с тебе при пенџер у другу одају, 
ама, џан*м, не си дизајте перде млого — да 
ве не опази Алк. 

— Пођох са Бећир-беговом снахом. др- 
жећи да у тој одаји нема никога; а кад тамо, 
изнеиадих се : уз прозор се шћућурило не- 
колико турских жена, крај њих стоје две де- 
војке и подижу перде. Бсз ових последњих, 
како видиш, није се могао проћи ни 1)ердек! 
Та без њих нигде није; пред њима, сво го- 
вори; од њих се ништа не крије. Ни од деце 
ништа није сакли. У нас, по палапкама, не 
знам како је у Београду, није обичај да де- 
војке иду породил>и; у мусломана иду сви 
џумле. Жене. девојке, деца, измечике — спе 
је ту, нарочито трећо и шесто вече, кад се 
гради к'на-геџеси (буле веле: овој си је како 
ваш бал), пуно их је. Ту су, као што рекох, 
жепе, девојке, дс1ш, измеЈ^арке, па ту је и 
беба и породиља; око ове је намештено — 
мани се; и оиа је лепо обучена и накићепа 
а на челу јој ј« ладен баш колико пет пара, 
да је не „уроче.** Било јој пријатно или не, 
мора слушати свирку и сав џумбуш до зоре, 

И без измечика ништа не пролази. Шта 
ћеш кад их хануме радо имају и седе по 
ваздан и сву поћ берабер са њима (истипа 
хануме горе, на миндерима и шиљтетима, а 
измећарке ћепарда (у крају), на ћилиму а по 
каткад и на не застрвену пбду.) Заједно пуше, 
разговарају се; измећарке по штогод причају, 
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доносе новости, итд. Па ипак, поред свега 
овога, што ми је веома за чудо, оне ни за 
часак један не заборављају да су ханумама 
потчињене; а кад изусте реч «ханум* — 
изусте је с највећим страхопоштовањем ! Че- 
сто пута, кад се која бивша турска измећарка, 
Циганка пога1)а да стуаи у службу код које 
госпође, па је ова пита умели радити по 
куки како треба, одговориће, и то чисто охоло. 
подигнувши главу у вис: 

— Како јо-о-ок ! Ја сам си служија у 
хан'ме та не можем ли у тебе, молим вас?! 

Она што је имала «у хан'ме* десет гроша 
ајл^к (месечно) и један кат рубе за бајрам или 
Хедрлес (Ђурђев дан)| од нас тражи на месец 
банку, па и алтмиш грош (шесет гроша); јер, 
вели, башка је куд^ су само паре, башка си 
је па куд^ је и руба. — 

Тек што ми стадосмо и подигосмо перде, 
али само малко, колико да се намести око, 
уђе у 1)ердек Али бег: узе у хамамлуку аб- 
дест, убриса се, пре1)е једанпут преко собе, 
па тад заиска од ашчике леген и ибрик. 

— Шта ће му сад вода ? питах мајку 
мале Алисе-хануме 

— С'г ће видиш, одговори ми она. 
Ашчика узе из хамамлука леген и ибрик 

и принесе га Али-бегу. 

— ТВел, Хајрие ханум^ изусти он веома 
пежно. 

Изненадих се кад видех Хајрију; нисам 
:шала да је у одаји; сеДела је иза оне високе 
иостел>е. При1)е Али-бегу, он узе спирати тел 



ппсмА из нпшА 160 



са лица њена. Започе ово, али нв доврши: 
уми се нева сама. Ашчика спусти ибрик, па 
брзо узе с чивилука убрус и пребаци га преко 
мокрих рука прво Али-бегу, па Хајрији. Кад 
се Хајрија убриса ашчика узвикну : 

— Шућур! Био је тел чист — није јој лице 
нагрђено. Гле !... Погледа], 1^узуМ| Али бег! Је 
ли лепа? 

— Машалла' I узвикну он задово.Бно и 
омилова је руком. Ове овамо где сам ја, наро- 
чито девојке узеше се смејати, и потрчавши, 
да би што пре побегле. повукоше перде: ко 
нац се прекиде — перде паде. 

— Би ми врло непријатно, те похитах 
куту брзо, да ме но бп видели младенци. И 
хануме до1)оше у псприлику. За један час сне 
су лежале па поду. Мало, па врата на 1)ер« 
деку лупнуше — изиђо Али.бег. 

— Вндео нас је, побегао је, рекох ја 

— Јок, рече Алисипа мајка. Иеје имаја 
к'д да не (нас) види.;. Отиде си у џамију да 
клапа јаци. 

Аман! Шућур! шапутаху буле, а ииједпа 
не хте устати док Алисипа мајка не намести 
перде. 

У џамији јо било људи. После свршене 
молитве допратише Али*бега божанственим 
песмама до саме куће. Овде старије пољуби 
У РУ^У) ^"и ^^ благословише — с младима 
се изгрли па по1)е у двориште; његови но- 
сташни другови удараху га у леђа, да би, 
ђоја (тобоже), што пре стигао невести. Гости 
пише шербета, благосил>аше ,и рази1)0ше се: 
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Н6КИ одоше у ка'аву, а неки у селамлук^) 
Бећир-бегу; 1)увегија про1)е кроз редове за- 
11ал>ених свећа « што опточаваху стазу од 
порте до степеница: да би му у брачном 
животу било увек и у свему светлостн и 
видела. При уласку у двориште стајаше тас 
пун воде; ашчика му речо да га гурне ногом I 
и проспе — послуша је: ако је било чини, 
растуриле су се. Уђе у 1)ердек и, готово од- 
мах, узе клањати на једном крају невестина 
дувка. Други крај беше невести на глави 
преко лица, она стајаше смерно са скрштеним 
рукама за све време његова клањања. 

Нас неколико опет бесмо у оном одаџику 
(собици) крај прозора Перде хич не миро- 
ваше. Све смо биле прилично радознале, али 
оне две девојке... Није много требало па с 
Јвдном од њих «кавгу да направим'*, јер мало 
јој би што ме неколико пута гурну, но ми 
чак и на ногу стаде ; пошто не беше баш 
т'нацка и лака, то ми до1)в да се заплачем и 
да јој се окренем. но, шућур, погледавши 
Алисину мајку, умирих се. Она ми прошапута: 

— Ако ме милујеш, ћути ! Има не на 
овај свет турли турли (свакојаких), Па тад 
додаде: — Знаш ли што праји с'г Хајрие- 
ханум ? 

— Стоји. 

— Е, видиш двк нв зн^ш! Слте не стоји. 
— Алаха моли; а какб га с'г моли, неје га до 
с^ оваксЈј молија никад: зира што год поиска 

1) 0;^ја где иушки прииају госте. 
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од нега, Алаха, дор вој 1)увеги на дувак клана 
— све ће да вој даде. Он, валла' ! билла' Г 
талла' I 

За све времо клањања гореле су пред 
младенцима оне две свеће с црвеним концима, 
тто беху о венчању Хајрији на налцевима 

После клањања^ послужише се узајамио 
руменим шербетом. 

Кад по^осмо из одаје рече ми Алис. на 
мајка: 

— Нака на њума бидне у овуј кућу како 
на мене што је, па берићег-верс*н! 

— А, а ! оће, узе' једна тихо и као за 
се. По в^здан седи, работи и дузленисује 
песме на Истамболију. Сам ги дузленисује, 
сам поје — с'в комшил'к знаје си овој... 



Јуче, пре подне, пошто је био млади бег 
у хамаму, отишао је пуници те је пољубио у 
руку и предао јој даре за све редом. Пуница 
му добила ка^аве-рснги атлас за шалваре, 
свастика и стринв плаву свилу за чанте, ста- 
рији стриц чоху за хал>ине, млађи јелек и 
Фвс, Цариграђанка , Хајријине другарице — 
оне што су га даривале — и посестрима. ру- 
жичасте прланте , а Фатпме калФа , кадуна 
што је учила Хајрију ђерђефу, басму за 
шалваре« 

Код пупице је ручао; јела је, веле, било 
много, и то : слатко па слано, слатко па 
слано^ итд. — 
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Два дана ћу св, севђули, одмарати а 
110СЛ6... Овде би рекла која кадуна: сАма не 
ли си дојдомо до овдв, заш' се бригнеш, 
џан^м ?• 

21. маја 18»* 
у Нишу. 

Твоја 

Ј. 



писмо ху 
II Сертме (походе) 

Сев-^ули н^9чаз'м, 

ВакЧ дође да свадбу завршим. 

Данас бих ти могла писати много, јер, 
шућур, одморила сам се; могла бих, али не- 
мам шта; малко само да номенем свршетак 
свадбс. сертме, па то ти је све. Бмма, јаврум, 
иећу ти помињати оно сертме којим се риба 
лови, но — походе. Зашто се овај дан зове 
овако не умеју ми каде објаснити никако. 
аЕ, видиш, веле. овој дан безбели се в^кај 
овакб затб, што си је невестино мајка спра- 
вија меџлис (скуп)| па од њума, сви џумлву 
ће си идемо при негово к^ерку, невесту. Сертме 
си је, белки. куп, збирање... кој знаје.* 

Како му драго, кузум, тек јуче беше 
летнаести и, као што рекох, последњи дан 
свадбени. И Хајријини стричеви позвати су 
па сертме. Поведоше све своје пријател^е, 
одоше селамлуку Већпр-бегову ; дочекани су 
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лепо, пријатбл>ски. Већир-бег је одвео Хајрији 
њене стричеве и рођаке, од којих се не крије, 
да им пол>уби руку. Остали су код ње мало, 
даривали су је па изишли. Поседали су у 
селамлуку сви за софре. Ручали су, про- 
егленисали крај песме Шабине и Ахметове и 
пошли : пријатељи су их испратили чак да 
улице. 

И Мејрем-ханума је лозвата на сертме^ 
Поведе све своје, дође Бећир-бегову харему 
радије но икад, јер у његов харем броји се 
сада и мило сонче (мезимче) њено. Не виде 
јечетири дана, па се зажелело мајчино срце: 
грли је. пољуби је у лице и чисто чело и 
промуца: 

— Џан^м, џигер^м, како си ми ? 

А она не одговори ; низ снежно-беле 
образе ваљају се круине сузе. Ниоу ли ове 
сузе одговориле мајци па питање ? Јесу али 
шта су одговориле? Та сузе нису само исказ 
туге и бола, него и среће и радости. 'А да 
ли је срећна Хајрија?... 

Полуби се са сестром; изгрли се с дру. 
гарицама ; иж.^Буби ссстрину децу и лепо до- 
војче Севдију плачући. 

Кад пођоше к^з-алки степеницама. попр- 
скаше их ђул-суом , покадише их амбр м 
мирисном, па их уведоше у шарену одају. 

Чим поседашб, зареди Хајрија са заовама 
и јетрвом од једне до друге: некој додирнуше 
руку уснама и челом, а пред неком правишо 
јерден-теменк. 
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Са зидова и тавана ове одаје ништа није 
скинуто, Остаћв овако још до сутра или 
прексутра, па ће се поскидати и оставити , а 
чеизом ће даривати Хајрија бега свекра и 
девере, Хануму свекрву и заове; род је Али- 
бегов многобројан, отићи ће јој преко три- 
десет бошчалука Којим ће бошчалуком кога 
даривати зна она, научила је мајка њена. 
Дариваће, веле каде, све редом лепо. како се 
пристоји хануми из добре куће, како доликује 
кћери богате мајке. 

Јуче се Хајрији хич није водио ^чес'*: 
час је стајала с Несимом у дно собе. а час 
нас је, берабер са заовама, послуживала. 
Бмма што се тиче чести — зарар јок (нема 
штете), барем је била слободна. говорила је 
с Несимом, па, по каткад. и осмехнула се 
нарочито онда кад јој Несиме прислони усне 
па ухо. . . 

На љој беше она .«>убичаста кадиФели- 
чанта. Низ плсћа јој се спустила шивета, 
искићена рубијама, ситна, чинило ми се да 
им броја нема. А са стране прикачене су за 
косу и пале преко ушију, до пола образа 
читаве гужве бисера. Б ово, вала. кузум, хич 
убаво није; подсети ме на трвеље сељанака 
око Алексинца и мога Крушевца. 



Ово дана не беше на свадби буле коју 
ја не познајем; јуче видех пет непознатих. 
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Прво до1)б једна млада. доведе је Шех-иазе- 
ханума, сестричина Фреачевић-бегова, посади 
је баш до мене и рече : 

— И ја ћу мало при вас да поседим. Ви 
се разговарајте, ја ћу да ћутим и слушам 
како си убаво зборите српски. 

— Зар ханума говори српски ? 

— Хаде види: пнтај га ништо. 

— Одакле си, ханум ? 

— Из Восне. 

— Из Босне ! узвикнух вссело и обрнух 
се Шех-назе-хануми : 

— Где нађе хануму ? 

— При мене је Он си је моје мусаФир 
(гост). И негово је муж аскер; у Истамбол 
је. И ханма ће с'г у Истамбол — иде при 

мужа. 

Дуго сам се разговарала с Восанком. 
Причала ми о ссби, својима и Воспи Шехназе- 
ханума нас је слушала, а после рече: 

— И Вога ти и вера ти. госпоја, право 
ми кажи: милујеш ли овој хан^му ? 

— Много. 

— Ашколсуи! узвикну стара. 

И ја тебе, прозбори ми Восанка. 

— Знајем ја овој и без ваши речови: 
познаја сам хан'му од очи (по очима) а тебе, 
госпоја, од л>ице (по лиау) зира кроз ђозл'к 
(наочари) очи ти не видим... Ама, безбели, ће 
да се милујете. Ако ви неје једно дин — 
јозик ви јеједно... сестре сте, к'ерке сте на 
једно милет (народ): овој знаје и Алла' и 
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битеви алем (цели свет) — Валла' ! БиллаМ 
Талла' !... 

— Тако је, добра и права ханумо! рекох 
задовол>но и узех старичину смежурану руку, 
иодигох је и притиснух на њу зажарен образ 
соој, па се окренух кћери поносите Восне, 
и, тако ми имена нашега, имена српскога, 
роде. са њена сам лица прочитала радост, у 
њену сам оку видела сузу. 



У другој одаји софре су спремл>ене ода- 
вио, а хануме не устају. Час-по излазе Бећир- 
богове кћери на доксат и поглбдају ортакапији 
— некога очекуЈу. 

Овде је и Солунка и Зехра и Царигра« 
ђанка и све... ама јок све, нема луде Фатиме, 
од кјучук-к'нк-геџеси не видехје никако. 

Таман Ата узе погл^дати Солунку и 
Зехру, тек што се Севџа накашља и удеси 
са сестром једну севдалијску, којој је припев: 
»Џамадан срмали, срмали ! Ђозлери сурмели^ 
(гурмели/ улете у одају мла1)а Већир-бегова 
кћи, зборећи: 

— Сус, Ато ! Аман, Севџо ! — иште 
мусаФир (ето госта) ! 

Цигапке умукоше, спустише дахира на 
колена. 

— Изиђите, боле да нисте у одаји, рече 
пм Бећир-беговица и похита пред тога госта. 

— Шта је ово? питах јузбашиницу. (Ја 
сам увек поред ње, јер српски говори брзо^ 
као из ћитаба.). 
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— Не знкм. Некој иде. 

У одају ступи тај мусаФир с једном си- 
ротом , старом кадуном. Не питах Мирсаде 
хануму. јузбашиницу колико јој је година, али 
мислим да је у тридесет четвртој или петој. 
Појава јој је отмена, госпоствена; горда је, 
а Вога ми. и лепа. На ногама је дочекаше 
све, осем Шехназе-хануме и Али-беговице; 
иогледавши у њу дотакоше се пбда и темена^ 
као по команди; направише јој место горе. 

А-а-а, с'г знајем што је. Овој си је мајка 
на Хајредин-Хасан-бега, Удовица је већ девет 
године... он је како ваше калуђерице: моли 
се на Алаха дан и ноћ, и пости, млого пости. 
Зира к'д негово муж теше да умре, закле му 
св да неће да се одад^ хич никад; да ће да 
бега од свирку, певајне и весслбу, како жални 
што прају, до мезар. Илахи (божанске песме) 
може да слуша и, ако иска, да поје, а друге 
јо-ок ! да Бог сечува ! 

— Наше су калу()ерице по манастирима. 

— Ј-о-ок, манастир! Седи си он дом, 
моли се на Алаха и чува си децу. Какб би 
било да ги јабанџи чува при живу мајку ? 
Добра су гу деца, мани се. Има си две, 
доликални и па девојче. ете оној Севдије. 

— А, сад знам. Ово је Хајријина несу- 
1)ена свекрва. 

— Јес. Бак, бак (гледај, гледај), како 
Хајријово образ мени ренг (боју) !*.. За кога со 
моли на Алаха бездушна, к'д душу нема! 

— Чудо је дошла ? 
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— За хатар на беговицу. Чуја сам кји 
Већир-бегово хав'ма сам је ишо та га зваја. 

Држала сам да ћв бити на ручку. Али 
не, остала је врло мало. Није хтела скинути 
Фереџе, па ни јашмака (само га још при ула- 
ску с уста смаче); не погледа у очи ниједне; 
не послужи се ни чим; проговори са Бећир- 
беговицом и Шехназе-ханумом неколиио, па 
устаде. Остале је претекоше, направише Јер- 
ден-темена брже но мало час. 

— Ваш ми је за чудо, ханум , што јој 
ниједна не при1)е руци. Оволике девојке... 

— ХМ| рука. Зар па мислиш да ће се 
даде да гу некој пипне? 

— Па девојке. 

— Ни негово евлад (чедо) не може, не 
теки јабанџиске девојке« Сваки вечер к'д 
иска да легне, казују, преобуч^ си на девојче 
све, опер^ му ноге, обује му чорапе дори до 
колена. Спије си, завали« с'с мајку у једно 
душбк, па да гу не пипне с*с босе ноге, да 
гу не Фрл>и на душу гре*. Не ли си запазија 
какб прибира Фереџу?.. Неће гу унесе у 
своју собу за Бога — с'с »ума је седела на 
миндвр куд грешни седу. Море, мани се, негово 
га чудо у бели свет нема 

— Зашто се бар кавом не послужи ? 

— Јо-о-ок, неће. Ш (ни) пије тутун, н^ 
кахве... Не пије при другога, а у негово 
кућу кој зна, белки... Све има стра\ кји при 
другога неје чисто. 

— Па то је неки особењак. 
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X 



— Б, ето, видиш I Сви викају кји знајем 
добро српски, а ја ти тај реч нв разумам... 

Чим Хајредин*Хасан-беговб мајке неста- 
де, у)>е Ата са сестром својом. Прилупаше у 
дахира и викнуше: 

,Ииџи ми с'н? јакут ми с'н? 
«Ак ђердан да бир бен мп с'н Р"* 
(Бисер ли си? рубии ли си? 
Иа белом подвољку младеж жи си?) 

— А, ха: 

,Не инџиим, не јакутим« 
,Не ђердан да бир беиим: 
^Кмен дујња де бир беиим.*' 
(Нит' сам бисер, нит сам рубии, 
Нит* на белом подваљку мдадеж с;1м! 
Само иа свету једна саш: — 

узвикнуше Зехра и Солунка и припл^ескаше 
длановима. 

И к'з-алки и оне што беху ујен1)ел'к — 
згледаше се. 

— Бто, и ово су удовице, Мирсаде«ханум. 

— Па и ја сам, ем од к'д, и-ха-а! Остави 
ти овеј| махсус Зехру — оно је шејтан... Со- 
лунка је богата, азг'н (бесна), деце нема... 

И ову песму не довршише свирачице; 
и сад у1)е Бећирбегова кћи зборећи : 
Немојте певати! Изиђите! 

— Шта ће сад битиТ питах Мирсаде- 
хануму. 

— Везбели панекојиде... а, ете: Дервиш- 
беговица. 
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~ Па? 

К'брка му умреја... Гледај, младиња по- 
беже. Ће да бега. требе да бега, зира како 
би било на негово срце к^д би ги видеја, па 
јоште овакој дузленисане, искитене, АллаМ 
Алла'1... У нас је такој, к'д умре младо, при 
негово мајку ће му иду другарице. ама неће 
да се обучу ни па »акиту. И на бајрам су 
све овеј, што побегоше, ишле при њума да 
га пол>убе у руку, ама се ниједна нсје обу- 
кла у нову рубу, ни једна се неје закитија. 
Како му к'ерка умре, неје се у комшил^к ач'к 
ни засвирало ни па запојало; ако се свира 
^ел ти поје — све јаваш (полако), у крај, да 
она не чује да се још по више не ражали, 
да му се још по више не разболи болно му 
срце. Срце му је салте рана. А, рана! На 
овуј рану најде се мехлем да му болење малко 
умири, ама да га излечи — јок хич никад. 

— Кад је овакОу што је дошла на свадбу) 

— Б, ће да дојде: зваја га сам Бећир- 
бег и па ханума му — род су. Немаш децу 
па, безбели, не знј^ш како мајка воли, кол^ко 
мајка жали. К'д жена плаче, она сам' себе 
плаче; к'д мајка плаче, баш за чедо плаче. 
Жена плаче за свој рахатл'к и слободију; 
мајка плаче за синово му е'л ти керкино 
младос' и убавињу .. Како ми умреја муж има 
дванаес* године, како к'ерка, девојка од пет- 
наес^ годино, тамам дваес^ К'д поменем с'г 
муж&, не могу да плачем ; чим поменем к'ерку, 
бирден се заплачем... 
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И заиста, нв мога зборити више, не да-- 
дошејој сузе. (Кроз плач узе клети Јак-агу. 
Каза ми да јој је кућу присвоио, а њу оставио 
да се потуца без свога крова са својим ма- 
лолетним сином Исмаилом. Клела га је тако 
страшно, да ми се од грозе и страха кожа 
јежила.) 

Дервиш-беговица је обична жена: лепо 
се одмах разви па оде с ханумама у другу 
одају да руча. Истина, после ручка не с)стаде 
ни часа; желела је, белки, да младе хануме 
много не дангубе, но да ште пре наставе 
прекинуто еглене. 



Једном ми Ллисина мајка рече да нас 
има на овоме свету турли турли. Па тако је. 
Ни слутила нисам да има у мусломана, и то 
још овде у Нишуу девојака које се неће 
удавати. Читала сам а и од Туркиња чула : 
да неке њихне песникиње осгареше, помреше 
а не удадоше се; али овако... Белки и ове 
што јуче видех дузленисују песме. За једну 
рече Мирсаде да је имала просилаца много, 
«одвише,» ако је ружна јер од соја је. ^Ама 
она, аклли, (паметна) — вели Мирсаде — 
неће; зна дек би га врнуо ()увеги бирден, 
дор би га видеја Бве на Бећир-бега к'ерка, 
Нашит-хан'ма, добро је : од голем мерхамет 
(сажал>ење, милосрђе) дори не ваља, па — 
Фајдеси јок. Зашто? Затој дек је млого грубо. 
Одаде се у Шехер-ћој (Пирот), па по скоро 
отудке не теки одовуд. К^ га видеја оној 
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чаак*н, бег, ђувеги му, а он беж' из Шехер- 
ћој; отишаја чак у СоФију, па отудке пратвја 
писмо на мајку и роднину му: «Ако ин је 
мило да ии хич дојдем — ирните Нашит* 
хан^му на оца, зира ја га нећу, не милујем 
га. Не ди сте збори^и онакој какб неје — 
ете ви.* 

— Зар Нашит-ханума није удовица? 

— «Јо-о-ок, удовица! Зар ђоја до с^ 
хич веси чуја дек нити је у жене жена, ни 
па у девојке девојка? 

На једну би се. опет, рахат могда при- 
менити наша народна песма: 

»Ђевојка је мало ђевовала, 

,Седамдесет н сбдам година; 

,Седам пута ћабн додазила, 

»Десну руку на ћабу метада: 

,«Ђабо, кућОу удатн се нећу 

,,Док не роди јавор јабукама, *" ^' н т. д» 

— Кој зна, рече Мирсада, зашто ова 
остаре, а не одаде се : зира к'д погЈедаш 
неје одвише грубо. 

«— Па има ханум, овде доста ружних 
жена. 

— Истин\ има. Ама несу сви мужи једнб. 
Овеј, видиш, имају си стра*; по воЈу да су 
девојке, но пуштене. — 

И пуштениц& беше доста. Но ове сјш 
виђала и ово дана, и код Мејрем-хануме н 
код Бећир-бега. Мирсада рече да једна од 
њих остави мужа зато што је биЈа добра и 
верна: на његово место није помирисада ру- 
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жу, а он се сВрз^ њу ожени другом; за једну, 
опет, што јој муж не наорави за бајрам џан- 
Фес рубу и, још. што је не одведе у Бању 
уочи Хедрлеса. сАма, вели, моја госпоја, руба 
и лаВајна — капаксу: с'с тој је поклопила 
оно заради што га је оставија — немиловајне 
(немиловање). Да га је волеја седеја би при 
нега јок само без џанФес*рубу, но, по неко 
пут, и без леб'.* 

— А ове што су отеране. 

— Е. и туј се нашло; овој, оној — 
најде се. 

— Да није криво неверство? 

— Јок то. Зар па мислиш да ће гу за 
тој муж салте Фрл>и? Море ако гу бастише 
(ухвати, затече), ће гу удави убије... како 
куче ће гу убије. 

— Куршум у срце, а, ханум ? 

— Јок у срце : у главу ; зира на човека 
се рачуни главасахиби (господар). срце — 
х*зметчи (слуга). К'д мла1)еји напрају зијан, 
главешина је кабаат (крив); кабаат је што ги 
неје стезаја, но ги напуштија — па за тој 
главешина требе да се казни. Ама муслиман 
по воли да казни жену за овој с'с нож... 
Најголеми парчики од њума ће дабидну, ете. 
овол^ки, (ту показа рукама) к'д ги Фрл>и на 
€Окак да нарани ма'лска пцета. 



Тако је, сев1)ули. Јуче се рази1)осмо по 
сле икиндије, а кад данас пуче глас по Бео- 



у 
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град*махали : Хајрија је незадовољна, јер ми 
смо њу гледале, осмевале смо се — а она се 
не осмехну баш ни једанпут. 

После петнаест дана вратиће ћерка мајци 
походе, али не сама, но с војном. Пуна три 
дана неће се престати са свирком и песмом 
никако; кому ће бити до весел>а, навеселиће 
се Да ли ће и тада хануме рећи: Хајрија је 
невадовољна, не знам; дали ће се она поту- 
жити Фатими, и то не знам. Тек и ако ћути 
знаће каде како јој је, јер су, као што ти 
више пута рекох, добри познаваоци душе. 
Испитаће јој душу оне за час; сагледаће јо) 
дно срца циглим глЗдом једним : 

А љега ће моћи сагледати свака, 
Јер су њене очи два бистра Бајнака.^) 

Описах ти, мила Српкињице, хареме и 
свадбене обичаје њихове кол*ко знадох и 
како умедох; но ово су обичаји само нишких 
харема, јер ја друге мало познајем; позна- 
јем цариградске и солунске по причању б^ла, 
иначе не. Ако Бог д4. отићи ћу тамо, видећу 
нх и проучићу их, писаћу ти много, мвого. 

А сад? Сад је ред на тебе. 

Мусломанке веле: 

«Аллах види хил>аду и једну погрешку 
нашу — у лице нам не удара ни за једну«* 
Па и ми видевши погрешке и недостатке 
ближњих својих, не ударајмо им у лице — 

^) Студенац. 
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кгрехота је * Но кад би ми ти , мила , про- 
читавши ова писма још једном редом казала 
ач'к шта ти се у њима свиди, а шта ли не 
свид1и, и кад би ме умела посветовати — не 
би било греха ни мало; јер друго је свбтовати 
а друго короти. Кад коримо кога, поред греха 
имамо н штету. Грех је: јер начинимо да се 
збуни, поцрвени, застиди ; штета је: јер гу- 
бимо љубав његову... 

Алла* еманет ол !.. Петнаести је дан сва- 
дбени; које ли је мухабетли-наме? Па колико- 
у н>има речи... више. Колико у Нишави песка 
и на небу звезда , баш ти толико топлих 
селама шал>е 

24.' маја 18** 

у Нишу 

твоја 

Ј. 



ПИСМО XVI 

Саба'-11еифи Оутарња воља, добро расположење) 

Кила и драга моја М, 

Још мало, па ће заћи сунце; још само 
малОу па ће се чути са минарета езан. У 
1)ул-бакчи сам, ево; до уха. до душе ми допи- 
ре шум брзе Ниш.аве. И ако је у ово доба 
године доста опала, ипак се н>ена хука горо 
код моста не утишава ни за цигли часак 
један. Али не мисли, роде, да ме она узне- 
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мирујв овом хуком својом кад склопим око и 
замислим се о њој и о граду овом, што се 
од толико векова на овамо огледа у њој и 
дању и ноћу. Не, она ме не узнемирује, но 
ме гони да дуте и дубл>е мислим о прош- 
лости њеној, овога града, па и врта, који 
мало час, без устезања, назвах ђул-бакчом.,. 

Но ја га, вала, не бих назвала овако, и, 
ако је у њему доста ђулова« пембе и крмзи 
боје. Не бих се сетила овога имена, да ми 
јутрос једна млада кона, миришући пембе- 
гонџе, не прозбори: 

— У башчи^) твојој, џанум, има: и ка* 
ренФила, и шебоја и менекше (л>убичице)... Оф 
затри све ! валла* све баш затри до задњега 
корена брзо, не би ли ова мила, малена 
башча, по којој се некада шеташе, 21, вај 
бана, дилбер СаФет*ханума, Муста-беговица, 
добила лепо и слатко име — .^улбакче«. 

Не послушах је, јер не могох почупати 
ни каранфила, ни менекше — али од оне да- 
кике називам врт овај к^^ул-бакче'*... 

Где ли си ти сада, мила, кад на тебе 
мислим и теби пишем. Где си, кажи, у нај- 
пријатније доба дана ? 

Оф, Каале-мејдкн !.:. На Калемегдану си 
сада, пога})ам; пога1)ам, роде, а не завидим 
ти, што пред собом гледаш Саву и Дунав. 
Забавл>ај се у мислима на Калемегдану прош- 



^) Некв овд- муслом. кажу бакче- и багичеџ неки бааче 
Пише се бт^чА^-^* 
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дошћу дивнога Београда, као што сам се 
ја забавЈБала прошлошћу Истамбола у Тепе- 
баши бакчеси, гледајући из ње Златни Рог- 
Из Таксим-бакчеси види се чаробни БосФор« 
Чаробан !... Сто пута је чаробнији изглед камо 
ти одлази поглед ока са местагде мислим да 
си сада, са Калемегдана; јер никад ме не 
обузе онакав осећај гледајући из Таксим-бак- 
чеси БосФор, какав ме обузима кад бацим 
поглбд са Калемегдана на хладне две воде 
ове, на српски Дунав. Не бојећи се да пре- 
терујем велим ти: Тај изглед је, можда, је- 
динче природб; њему не можв бити равна 
лако. . 

Занесох се Нишем и Нишавом, занесох 
се^ Савом и Дунавом, па ти заборавих рећи, 
шта ме нагони да узмем перо у ово доба 
дана; шта ме побуди да ти опет 11ишем о 
женама овдашњих Османлија. Али да се из« 
разим какр би се у овакој прилици буле 
изразиле ; Ко би се сетио месеца, кад сунце 
гледа I 

И опет, као што рекох, писаћу ти о 
овдашњим булама, јок о солунским и цари« 
градским. и ако сам ти ово обећала одавно, 
још кад ти описивах свадбу дилбер-Хајрије. 
Ах!.. Нећу ти писати о њима ништа, и ако 
сам их видела. Реч сам дала једноме старцу, 
да нећу прозборити о Царигра})анкама ни 
беле док не буде онако како ме он светова; 
реч сам дала староме, Џевдет-паши, оцу тур^ 
ске списател>ке, Алие-хануме. 
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А зашто? 

Гиадећи дугу браду збораше ми: 

— Из Тарика видех да сте дошли ; из 
н>ега дознадох због чега сте дошли. Ако вам 
је вол>а да испитујете хареме, моја вам је 
кућа отворена а с н>ом и куће свију мојих 
пријатеља дуж БосФора, по целом големоме 
Цариграду; моја ће вам кћи бити од велике 
Фајде, јер и сама пише, много пише; но: $а 
060 вам је потребан дужи низ 4(^на од најду- 
жих бројенииа; јер да чините онако како 
чине многи јевропски путници — грехота је. 
Грешни би били и пред Богом и> пред л>у 
дима. Пред Богом што сте говорили неистину; 
пред људима што сте имдали погрешно пој- 
мове о женскињу једнога народа, који није 
онакав како га представл>ају| но има спо- 
собност за потпуну цивилизацију.^) 

Све ми ово овако збораше, па заћута, 
замисли се. Мало, па настави: 

— И ви сте у Пери. Пера вам за ово 
није ништа; хареми се не проучавају по ње- 
пим улицама, а ни у опште по улицама вели- 
кога Дариграда и осталих градова простране 
Турске. Куће, куће треба да су вам отворе- 
не... Треба знати језик, дружити се с харе- 



^) Да ли Је овако? — „Само консерватизам, . по коме су 
познати и чуве.ни Турии, могао је то тако оставити. У њих се' 
цивилизација још и данас мадо куд мичо т вароши. У њих 
још и данас, усред њихне престонице Царнграда, нрототип- 
ска источна небр1'жл>ива консервативност стоЈи мирно уз на- 
предну елеганциЈу Бвроие,** итд, [Ст. НоваковиК, „С Мораве 
на Ва^дар." У Београду 1894. стр. 18—19]. 
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мима, разумети хареме, и онда се онај који 
пише о н>има не би огрешио ни о што. Бмма, 
вал>а упамтити оно што поменух. Јест, ваља 
упамтити да је за ово потребан дужи низ 
данб од најдужих бројенпца. — 

Овим писмом, миЛа моја, ћеиФ ми је да 
ти прозборим коју о данашњем саба'-ћеиФу ; 
жел>а ми је да ти њиме јавим један хабер, 
дертли-хабер. 

Била сам још у постељи кад уђе к менп 
моја довојка и рече: 

— Устаните, молим вас. Ја не знам шта 
ћу — наша је башта пуна гостију. 

— Гости у ово доба ? 

Није било више од пет часова. 

Умих се и спремих на двоје на троје, па 
изиђох; а кад тамо, имала сам шта видети, 
Између леха простро се ћилим; насред ћи- 
лима стоји зелсни манга^), а у њему је, место 
;кара, ватра: разбуктало се сухо иверје, те 
иламен лизашв високо. Па мангалу зелено 
пбриче; крај мангала жута џезвица, машице, 
Филџани... не, нису били турски Филџани, но 
моје шољо. познала сам их. 

Јест, вала, прво ми паде у очи ово што 
изређах/ па после — читаво тесте кадуна. Ту 
беше Халил-беговица са својим кћерима и ЈП. 
ханума са својима, удовицом и девојком, и 
с унуком, и с још једном, пријатељицом своје 
мла1)е кћери, Б, ханумом. (Писмо је, писмо: 
лако се затури, изгуби, те им морам крити 
имена. Овде их је сада врло мало, сетиле би 
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се, а л>уди би се љутили: одавно су ми по- 
ручили, да није допуштено да им се хареми 

— нарочито младеж — ач'к помињу.) Па 
овде беше и једна моја млада кона — она 
што ми рече да почупам шебој и каренФил 

— и једиа постарија. Дакле ево равно тесте... 
Б, видиш, онда је више него тесте! Мб})у 
овим ханумама које поменух, видех и једну 
непознату. Млада је, а Туркиње рекоше: и 
лепа' је ; ја, опет, не знам шта да кажем... 
Дуга је носа^ дуге троћошкасте главе (браде 
је ушил>ене, а чела и сувише широка). А што 
јест, јест: очи су јој врло лепе, дивне. 

Обукле се; младе се жене набелиле, наву- 
кле обрве. метнуле на очи црно сурме и наки- 
тиле се; и девојке се накитиле, много наки- 
тиле, те им главе нису личиле на главе но на 
вртове •. јок не — врт је м^ого : личиле су на 
судове пуне цвећа, што украшавају столове. 
На челу, готово свакој, беше караладен (црни 
ладвн), ађерданда сија-бен (на подвол>ку црни 
мл&деж). А која ^е с овим младежом, овде на 
подвољку, родила — врло је задовол>на; како 
и не би. кад зна. да ће много чапкун-срце 
за н>им уздахнути. (Оне живе у поезији, али, 
да видиш, воле и прозу. Кад им се укаже 
ћерчици или сестрици на длану младеж, ра- 
дују се, Аллах! Зашто? Свако јело које зго- 
тови биће слатко као шећер ! Без сваке сумње, 
биће слатке чак и — татлије.) 

Намирисале беху рубу миоком,^) косу ам 

^) Мпбс, иошус. 
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бером. (Дали су се све б|(ш очешл>але, муха- 
бетли-достум, не знам.) 

Поседале на ћилим око мангала, па једна 
удара у дахире, остале пл>ескају и певају : 

,Есер бади, себа'-једи: 
«Салан'р зулФм^н тели*.') 
(Дува бади, јутарњи ветар: 
Ниха влас зулуфе моје). 

А кад опазише мене, прекидоше иесмуг 
младе жене и девојке устадоше и узвикнуше 
у један глас : 

— Ашк олсун!... Себа' олду, ђунеш догду 
— ујанмаз (јутро би, сунце се роди — не 
буди се) !•.. Ама јок ! ево пробудила се, до- 
лази; камо Фенер ? Рано је не види. 

— Шта је то, хануме ? ! питах зачуђено. 

— Питај каренФил... Јок каренФИл — 
ђул , одговори ми Халил-беговица. СиноК смо 
биле, овако џумле, на јалији (обали): крај Ни- 
шаве смо градиле акшам-ћеиФи... &, Нишава! 
Шта је Сел>аник, шта ли Дер-се'адетђ са 
својим сланим водама?! Шта су оба ова града, 
кад немају овако слатке воде?!... а. Нишава!.... 
Враћајући се са јалије минусмо мимо бакче 
твоје; из њега нам збораше ђул мирисом: 

^ИзволЧе^ хануме. сутра сабаиле на саба*- 
ћеиФИ ! Ја ћу мирисати слађе но сад. јер ћу 
се накитити најскупоценијим елмасом росом 
јутарњом. ИзволЧе!^ Па како би могле не 

^) Телу метална жица, варак; фиг., длака, влас. 
2) Врата бхаженства (Цариград). 
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доћи на позив најлепшега цвећа, кажи^ џанум 
госпоја ? 

— Аман !... & ђул ! Безбели ниси била 
скоро у бакчи тв хануме што о ђулу збори, 
речв стара Ш.-ханума. Иди. У н>е има ђулова 
турли турли. И ак-ђул, и крмзи-ђул, и сари- 
ђул, и сак'з-1)ули, и каук-^ули и пејгамбер* 
ђули; од ових последњих пма два бокора: 
један се зове садберк-ђули*), други зибк-ђули*). 
Од њихна мириса ништа пријатнијега I Тек 
што си им пошла већ осетиш мирис, одмах 
ч)е сотиш и неба и Алаха. Ама како не би 
мирисали, кад њиховим лишћем збриса зној 
<^ чела наш пејгамбер, Мухамед-МустаФа. (При 
помену Мухамедова имона све пређоше рукама 
преко лица — онако као кад св умивамо — 
и промрмљаше молитву.) Иди џанум госпоја, 
види, упамти: Сад-берк ^ули миришо слађе и 
јаче но зиб^-^ули^ тер њим је пејгамбер скинуо 
први зној с чела својега. 

Кад заћута Ш. ханума, поче њена кћи, 
удовица : 

— А, ђул ! да није њега, зар би нам 
омилео овај месец оволико? Зар би... Слушај, 
слушај — булбул I... Ама гдв пеиа? У бакчи 
није... Крај Нишавеје, на Кривој Врби... Аман, 
слушајте ! ЋвиФ му је да нам узме и срце и 
памет — &, чаик^н!.. 

Селе су; и ја сам се спустила на ћилим, 
а оне нису опазиле; занолесе!... 



3) Столнста ружа. 4) Леиа, украшенаружа. 
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Наредих те се донесе слатко и вода, па 
и кава и шећер. 

— Ја ћу бити кахвеџи, рече Ш. ханумина 
кћи. девојка. 

— А домаћица? питах је смејући се. 

— Нека ужив-ет (тј. нека ужпва), одго- 
вори ми млада кона« К'д би сам' пекла кахве, 
он не би бија ђупукли (спеном, ^кајмалли*^). 

— Девојка је кувала за сваку по на особ. 
Нека попи без шећора, нека метну по три 
парчета у шољу. 

Ја сам се смејала. 

— Заш' се смејеш ? рече моја кона. Ја 
аџи, ја татли. орта не вал>а (или горка, или 
слатка, средња нв вал^а). А с^де кахво (сама 
кава, тј. без шећера) много је добро за миде 
(стомак), 

— Аџи, татли, орта , мидо ! ха, ха, ха ! 
Више турски но српски ! Аман, ако волитс 
Алаха . немојте говорити српски ! мољашо 
каде она мени непозиата. (Иико ми је не 
представи; у друштвеиим обичајима овдашњих 
ханума тога нема.) 

Послушаше је 

— Завали, тешко јој јс, не разуме, рече 
Халил-беговица. СиноН нам јо чимендиФер до- 
несе из Дер-алије^). Нишлика је, а ни у паше 
време не знађаше српски ни речи. 

— Ама. хануме, ви ми не казасте шта 
би ово данас ? 



1) Висока Порта (Цариград). 



194 ПИСМА НЗ НИША 



Како не казасмо ? пита Халид-беговЕца. 
Не рекох ли ти позвао нас је })ул мирисом. 
А и ти, зар си нам једном рекла: Дођите ми 
у })ул-вакЧи на саба^ћеиФИ. 

— Јесам; али са мангалом и дахиретом, 
па још овако рано. . Мило ми је што се не 
побојасте да ћете затећи овде сахибију овога 
дома. Хвала вам што сте дошле ! 

— Мангкл, џезве, дахирв — то је меџлис- 
такуми (оправа.прибор скј^па); па како знамо 
да тога у твбе нема, донесосмо наше. Јаваш. 
јаваш прођосмо кроз голему порту , да ти 
не бисмо минуле мимо пенџер, да те не би 
смо разбудиле, кузум госпоја. Аман, аман! 
старе смо ти и познанице и при]ател>ице. А 
ески дост душман олмаз; олурсе да — јара- <^ч 
шмаз (стари пријате^ не бива непријател>; и 
ако буде — не приличи). 

— А сахиби, умвша се моја кона, знаја 
сам дек нвје дом\ На кале-мејдан је Он чини 
талим^), а ти .. Јаз^к! спије а господар му 
отиде не испратен. Увек ли је овакој, јоксе 
наћас неси имаја сан ? 

— Ја сам с'с бега попија кахаве. испра 
тија сам га у кахве (кавану), па т'г сам до- 
шла при теб', збораше Халил-беговица зави- 
јајући цигару. 

— Ја сам па агу испратија у дућан, рече 
ми кона чисто поносито. (А вала и треба да 
се поноси . јер освм тога аге и још двојице, 

1 Вежбање. 



ППСМА ПЗ НПША 195 



тројице, сви су, готово, и без заната и без 
икаква занимања. Не знам од чега живе, кад^ 
Богу хвала, мину овде за њих: Србин ради а 
Турчин се слади.) 

— Ја сам си па мојега испратија у село, 
рече она постарија. 

— Немојте сриски, опвт узе молити гошћа- 

— Л, завали ! рече Халил-беговица уз- 
дахнувши. Па тад је стадо тапкати по пле- 
ћима зборећи : 

— А' кузиџик ! а' јавриџик , а* дертли-^ 
хаџиџиг^м (ах јагњешце ! ах птиче ! ах тужна 
ласто моја) ! Ама јок, ниси ласта... Нисмо 
ласте. јер оне се селе из Ниша с јесени, да 
му се у пролеће врате; а ми селећи се из 
њега, не помишд>амо да ћемо му се икада 
вратити. 

— Капа. ханум, бу ћитаби (затвори, ха- 
нумо, ову књигу)! узвикну II]. ханума болно 
и заплака се. 

— Како да затворим ? речс Халил-бего- 
вица, бришући сузе чевретом. Па тад се окре- 
те мени : 

— Јеси ли видела у Сел>анику мухаџире 
(бегунце) ? Тугују ли ? 

— И тугују и певају. 

— Певају.. Што су детету играчке, то 
су нама песме имавиа^). Ама дете плачући 
га мајком својом играчкама се забави — али 

1ј Стихови, којпма сс одре1)УЈе, објашњуЈе како је коме 
и шта ће му бити. 



196 ПИСМА НЗ НПША 



мајке своје не заборави. Од хасретлуказ) 
^ишта теже, кузум госпоја. А и што ^ас ]е 
ово мало у Нишу,.. Ахбаббин, дост бир (при- 
ј<;«|'ел>а хил>аду, истински пријател> један.) 
Ахбаб се лако нађе, дост не може. Буд нас 
малОу ту се од «мвшања» реч& не може жи- 
вети. Бир Фитне бир орди боздр( један не- 
вал>алац чптаву војску поквари) 

— Аман, затвори! мол>аше је Ш- ханума. 
Причај нам мало о Сел>анику. 

— Да причам ? Шта ћу ?... Код Челеби- 
хануме беше бул& пуно. Мухаџири су. Меџлис 
је ханума сабрала због мене. Говориле су о 
Нишу и о Београду; певало су и веселиле се, 
гледајућн са чардака Бело Море. до ноћи. 

— Пусте Велигратлике певају ли, певају! 
Било их је, знам, тамо доста. 

— Ах, Београђанке! .. Ја сам две три 
заволела, јер су веома пријатне, а српски 
говоре течно, лепо и са највећом вол>ом. А 
кад прислоне руку на обра.з, па викну... не 
знам нако се оно зваше. • 

— Белки достанЗ). Оно што ашик збори 
уз тамбуру својој драгој. 

— Чини ми се тако. 

— Хајдете, девојке ! Ш!то ћутите ? Ка- 
кав је сгба^-ћеиФи без песме ? Хајдете! уз- 
викиваху старе; а младе... Туркиње се не моле 
много. Удесише одмах тихо — нека мало кроз 



2) Жеља, чежша, туга због растанкл с кпквом малом осо- 
/>ом или меетом. 

V Ириповетка, народна романса. Фабула. 



ППСМА ПЗ НПША 197 



нос, нека вречећи као јарешце, а све с осе- 
ћајем — ову песму : 

.Бен бу ђун бпр ђузел ђорд'м, 
»Бакар џехнет сарај'ндаи: 
^Камаштп ђоз'м'н нурп 
^0'н'н хуснп џемал'ндан: 
Д'еџе ђундус пдер'м: ^Ах!') 
^Мурад'м вер, ђузед Алдах 1.^*^ 
^Елбет сарар'м, пншаллах !** ' 

<Данас сам једну лепу ипдео, 
Из рај-сараја гледашс спога; 
Дпвна лепота њезпна лпда 
Засенила је впд ока мога : 
Дс1њу ћу, ноКу впкатп: „Ах! 
Жељу мп ову пспупн, Аллах !...** 
Елбет грлпћу. Хоћу, пиппилах !) 

Раздрага се и старо и младо. Припл>е- 
скаше длановима, поновише са сузом у оку: 

„Елбет грлпћу. Хоћу, пнпиаллах!" 

„Бу др ђузелер'н махи; 
„Ђокте мелекдср'п тахп — 
„Јакти, јандрди, билахи!'' 

(Она је мосец свпју лспота; 
На небу оиа шах2) је апђела ! 
Запали опа, сагоре, била' !) 

— А-а-а, а! пали, сагорева, биллаМ... Ето 
шта је ашик.. Завали, ашик! муцаше моја 
кона. 



1 Ах итнек, увдисати 
2) Кра.1, монарк. 
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— Сус (ћути)! Не прекидај девојке, дин^н 
ичен (вере ти) ! мољаше Ш. ханума. 

»Боји узун, бели инце, 

, Јанагн ђул, кенди гонџе ! .. 

^Ниџе сармајам, нице ? !... 

(Висока стаса, танка појаса: 
Она је гонџе; ђуд је образа! 
Како ћу да је не грдим, како ? !) 

— Ето ти, дестана, ђоз^м госпоја, говори 
ЈСалил-беговица. 

— Песма је лепа, и глас је леп. 

— Јо-о-к, ово није песма. Ово ашик 
збори уз тамбуру својој драгоЈ казујући јој 
своЈ ашк, чист као сунце а ватрен. Јест, 
овај је ашк ватрен, сама је ватра — а чист 
је. Ашик гори од ашка чиста, Алахова; ходи, 
тражи ону коју воли за коЈом гори и дању 
и ноћу; кад је види уз тамбуру јоЈ збори, 
иазуЈе шта му је на срцу. Ашика у нас има 
доста. Арзи 'ле Камбер, ЛеЈла 'ле Меџнун, 
Шасине 'ле Керем... Завали Шасине! Дергли 
Керем ! Ниси ли хич чула оваЈ дестан ?... Јеси, 
одавно си у Белиграт-махали... Белки не мо- 
жеш да се сотиш. Ашик воли своЈу драгу по 
шест-седам година; много се пута долази до 
нићаха, па ништа, ен1)елери (противници) по- 
кваре. Ама кад Алах каже да до1)е дан њи- 
хова састанка не могу им бездушници ништа... 
Шасине 'ле Керему беше приспео већ и Ђер- 
дек а они... Вај бана! Гле дерта: завали 
ашик-Керем — изгоре, 



'• •• 
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— Ју ! Како, ханум ? 

— Како? Узе раскопчавати хрку^) своју, 
па помисли : он, озго до пола раскопча, па 
по})е на ниже, а она се сама закопча; он 
опет почне изнова, она се доле закопча. И, 
најпосле, од силна и ватрена ашка из н>его« 
вих уста сукну пламен... И ово је доло н>и- 
хових душмдна; што се не мога раскопчати 
сихир је био, ништа друго... Ниси ли хич ви« 
дела слику ? 

— А, сећам се, видела сам: имам чак и 
књигу. 

Истина, достум, имам. Ова ми је књига 
јади1)ар, а ја сам је, видиш, заборавила. Кад 
беговица помену слику, изиђе ми та кари*- 
катура пред очи: Ашик Керем стоји, скрстио 
руке а из уста му модар пламен лиже! Си- 
рота његова драга стоји према нему зачуђена 
и препаднута: десном руком притисла срце, 
зар да не «искочи'*, левом чупа вл&си своје. 

Оваких Фабула има у њихдоста. У ово- 
ме су, да видиш, врло наивнс: написано је, 
оне верују; ово им је најомиљенија лектира. 

«Аллахекбер !^ Ето акшама! Продужићу 
мухабетли-наме чим ужежем свећу, била' ! 



Мој мухабетли-достум, слушај ! 
Пио се тутун, сркала се кава, певало се 
ударало у дахире дуго; сунце је већ високо: 

1) Горња хаљина. 
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и потражише дебљега хлада, помакоше ћи* 
лим и меџлис-такуми, па удесише: 

Меџлиси курдун отурд'н, 
^Јари јан'на ђетрд'м' — 
^Јар лен берабер јатрд^м: 
^Сорун шиљтеје, јоргана!* 

(МеџЈис сам збрала, седела,^ 
Крај себе драго доведа — 
Заједно с драгим дежада, (спаважа): 
Питајте шиљте и јорган !) 

— Сорун шил>теје, јоргана ! О-о^ оф? 
сорун ! узвикнуше младе жене у један глас; 
полетеше цигаре и палидрвца у крила... 

«Ел'ни адд*м сл^ме, 
»Он'н лен чикт'м дајдере: 
,Берабер ичт'к ђул-баде, 
^Шинди да душт'к дндлере.* 

(Узеда сам га за руку,, 
С њим сам изишла у горе: 
Пили смо слатке ракије, 
Зло сад нама говоре.) 

~ Зар није ова песма лепша од свакога 
дестана , аман ! збори друштву Ш. ханумина 
кћи^ удовица спуштајући главу на мајчино 
крило. (Буле врло воле да леже — нарочито 
на узнак или наслоњене на руку — на ме 
ким шиљтетима и да пушв слушајући севда- 
лијске песме, које извпјају уз дахире црне 



1) Идн збраОуСедео: род Је Један. Овде Је преведено ова- 
ао с тога, што жене неваЈу. 
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и лукаве измећарке. Па и кад коме оду у 
походе... Спустити главу на јастук или на мај- 
чино, па и на сестрино крило — (на прија- 
тел>ичино не сме), у друштву одмора ради, 
веле, није непристојно.) 

Кад удовица изусти ово, њбна сестра 
погледа крадом пријатељицу; Халил-бегове 
кћдри одговорише : 

— Лепши је један дестан од свију ова* 
ких песама. 

— И оне ђоја нешто знају"! Чоџукла|> 
(дсца) у рече моја кона, па се некако чапкун 
ски осмехну. 

У миогим турским песмама помиње се 
шараи'^) аибаде^)... АХ| баде ! Не даје ли га 
турско драго драгом кад посумња у верност 
његову, да би дознало шта му је у срцу а 
шта ли није? Јер винце улази у лице , а ра- 
кија уме говорити. Ах, баде !... Откуда то? 
Та није ли им и оно мусаФом забрањено... 
Буле , није ли вам ова тајпа већа од оне н/ај- 
веће ? Хануме^покушам ли дићи перде и с 
ње — казните ме терлуцима и оклагијама; 
позатварајте испред мене све своје капије 
за навек«..* 

Одлазила сам у кухину и враћала се, а 
оне не устају ! Нешто им се белки допало« 
иначе не могу остати на једном месту дуго. 
Испече им Ш. ханумина кћи још по једну. 



2 Сируп (у Нишу вино). ЗЈ Вино (у Пишу у отпте слат- 
тке ракиЈе.), 
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Узешо ]б сркати уз тутун како је прописао 
ханумлук. Почеше опет пепати тихо^ као мало 
час. Не пуштају гласа много, боје се, про- 
лазе л>уди (Турци, од наших не маре), па их 
могу чути и рећи пред својим харемима ила 
у кави: Ђоја хануме. а пустиле глас као ћој 
лилер (сељаци сел>анке). Јаз*к ! 

А да ли се оне боје својих мужева? 

Како која. Чак има и таквих које муже- 
вима подвикну. Једна реч две па своме: «Узео 
си ме, ти, коца човек, младу, дете, па кад је 
овако барем мезадовољи, увек ме задовол>и 
рубоМ| накитом... Хоћу да се шетам, џан*м.* 

— Добро. кузиџг'м, шетај се, ко ти бра- 
пи! А руба... Бво ти мајке, ено Доре Стам- 
болије: она нека изабере што милујеш, 1а 
ћу платити... 

Свдки не допушта да му жена иде по 
дућанима. Турци су л>убоморни. 

Једна ли се обукла у какву ту1)у, отр* 
цану Фереџу« да је не би муж познао, па 
хајде у дућан. Буле су лукавс 

Кад бих сад чула да когод рече «Зао 
као Турчин^* насмејала бих се — сетила бих 
се својих садашњих суседа. Одох им прек- 
јуче, па/- отац чисти грашак; син простире 
пелене. (Ко зна, можда их је и опрао, дл му 
се не замучи ханума.) Оцу ни бриге; син 
се застиде и рече: 

— X. ханум (његова жена) има лупави 
цу (ваљда лупање срца), па не мож* да диза 
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руке нк гбре: ете за оној ја работим негово 
работу. 

— Где је ханума? 

— Зар га не виде? При Нишаву је; тамо 
је хава (ваздух) млого добро... Аман, госпоја, 
што је твоја кућа твФеричли — мани се! Па 
и сунце ти дојде саба оди две стране. Не 
ли је добро што обрћемо лице на кућу на» 
куде ћабе?. • Овој наше не вала (ваља)} белки 
за оној си је наше хан'ма по више болна 
не теки здраво. А и х'змећара с'г па нема. 
завали.«. 

Нисам чула да је коју муж истукао. Тући 
жену, веле каде, веома је лак посао« али 
није достојан човека. А човек? Човек треба 
да је човек. Вук удави јагње а нико га не на- 
зове јунаком. «Ако је не бегендише, нека је 
отера^ то му је бар лако. С. аги^ Е. ханума 
је девета. Узимао, о^геривао, а ова му се, 
да видиШ| госпоја, много допада; воли је: 
што она каже, то буде.* 

А што јест, јест: л>убоморни су. Син 
овога аге, што осам отера, девету милује и 
слуша, толико је љубоморан^ да за годину и 
по — како се оженио — пусти своју жену 
на улицу свега трипут. Ишла је, разуме се 
пратњом, последњих дан& празник§, гледа- 
јући кад је улицом »ајмање света, својој мајци, 
да ]ој пол>уби руку. Жали к'сканџија^) што 
им није адет да излазе са женама. Кад 6» 



V К^сканџк, л>убомо|>ан. 
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могао ићи с њом, без сумњо би било друк- 
чије; овако је права робиња. 

Њихова љубомора је начинила да су им 
жене неискрене. 

Јер шта је крива ова моја кона, што* 
пре неки дан до1)е једна Циганка и речо : 

— Г. С. жели да те види. 

— Кога? Мене?../Белки његова госпоја. 

— Јок, он. Чуо је да си лепа. 

Како је месила питу и чучала крај са« 
фре, тргла је оклагију^ скочила и истукла 
Циганку, добро је истукла. а г. С иочастила 
речима каквих у њихову речнику ва овако 
што доста има 

Потужи се за ово једној својо} прија- 
тед>ици, а мужу не каза. Зашто ? 

— Не смем, вели. Како је к^сканџи, неће 
веровати да га и не познајем^ но ће мислитп 
да ме је видео ; а зна да сам скоро са 
старом Абиде-ханумом ишла његовој госпо* 
ђи. Кад би чуо био би к*]амет : избацио би 
ми јашмак и Фореџу за час^) 

Средовечне жене не иду преко Нишаве 
без пратње никада; младе ни у комшилук, 
осем кроз капиџике. 

Хареми су цнеприступни.*; ј^р ко би од 
мушких ступио у двориште пред харемлуком 



1) Што 8начи : СакриЈ лнце н одеда од мене^ ннеау тв 
внше нуж, ндн! (Што крвЦу Јнде од жнва мужа нцЈе ми за 
чудо ; НЈН од мртва ! Издахне лн муж, женж на ее Јашмав ■ 
«ереџу : ннје внше њен, емрт их Је раетавша. И мртве жене- 
гдаву покрнвдју, кад етупа муж у ода]у пе оналежн^. 
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не лупнувши халком на капиЈИ и не добивши 
допуштења да сме ући, дато је право дома- 
ћину да га убије, из пушке убије.') И жени 
је, веле^ ово допуштено. А жене кажу да се 
у помами од гнева не сећају женскога оружја 
— суз^ и речд, но мушкога — јатагана 
« туфека. (Само за једну знам — то беше 
поодавно — да у л>убомори трже револвер 
и, преко ограде, избаци га на своју супар- 
•ницу.) Иначе су слаботиње. Оне не могу 
ктегљити* дерте дуго. За час падну у про- 
клети узун-хасталук (дугачку болест). 

Често имам прилику да видим како стоје 
лрема мужевима у опште. Муж у собу. жена 
на ноге. Муж се маша дуванске кутије, жена 
већ спрема палидрвце. Рече ли «вер бир ках* 
ве,* одмах је испече, принесе му је, послу- 
жи га као каква госта, што је походи јед« 
ном у месецу. Намисли ли изићи кулгод из 
Београд^махале. тражи од њега допуштење; 
не хтедне ли је пустити, остаће па ма јој 



^) Једнога дана стаде писка жена и деце а вика л>удн; 
иетрча И8 комшилука и мало н веЈшко. А кад тамо: наперио 
Турчин пушку, упро Је сел*аку у грудв па виче: 

— Не смеш, бре, да улегнеш цор не лупавп. Убићу те! 
Сељак се правдаше како нцЈе знао да је ту харем, а кад 

зиде да ово не помаже, подвнкну : 

— Смем, бре, пчешка веро. Сад је СрбцЈа слободиЈа. 

— Не смеш дому8-со{н (свињскн роде)!... СрбцЈа слобо- 
диЈа, на годнну трн вергнЈа, дере се Турчин као бесомучан. 

— Срби узнмЈ^у вергију; Турцн све до душу, на млогн 
■ душу, одговорн сел»ак, не ) ступнвшн Турчнну нспред пушке 
ш.корака« 

Да не беше некога хоЈн ће нх утншатН| не анам кахо бн 
«се евршнло; овако^ на овоме се и проЦ. 



206 писмА из нишА 



и не било право. (Но и у овоме има доста 
изузетака). Једие, истина| пол>убе мужу руку 
само ујутру на бајрам, кад се из џамије 
врати, честитајући му празник; друге увек 
кад год пођу кудгод ван Веоград-махале. 

Кад би хтсо Алах да су равноправни, не 
би створио жену од мужевл>а ребра но од 
главе. Ашколсун !... 

Сви веле: буле су затворене, а оне се 
на затвор никада не туже. 

А откуда су баш толико и затворене ? 

Радом се много не забавл>ају, те с тога, 
из дуга времена, а и обичај је такав, пођу од 
капиџика на капиџик, од Нишаве до баш* 
чованџијскога долапа чим се сване. Истина, 
110 њихову казивању, ово је овако сад. јер 
је Србија слободија; у турско време све беше 
друкчије. По вароши су ретко ишле пешке. 
Било је и таквих к^сканџија, који су завесе 
на колским прозорима замењивали дашчи- 
цама, да не би хареми могли видети улицом 
никога. А по Дер-се'адету и Сел>анику ври 
улицама, и ако тамо Османлије господаре« 
Солунском Милетбакчом ходе на бул>уке- По 
предграђу Пери па и Стамболу видиш их у 
свако доба дана. Па још шта више, ако их 
које мушко погледа чапкунски — к']амет. Ш. 
ханума показа ми једном сунцобран своје 
кћери^ зборећи : «Бак, бак, госпоја! Скршија 
га у Истамбол, к'д гостова, од једно хак 
муслиманско главу. Ми си ходимо, а ово 
пројде баш при моје к^ерку : погледа гу у 
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очи. узда'ву, удари свбв у груди и рвчв: Вај! 
Овој затвори швмсив (сунцобран), па по нв- 
гово лудо главу -- п&п ! » 

Много ли гостују, Вожв! Куд отиду не 
мислв кад ћв се вратити ; и домаћици није 
пепрабо. 

Иду час овом час оном харему ; остају 
по неколико дана (или, како оне велв : леже 
по неколико ноћи). Одлазе у Турску, долазе 
им из Турскв ; остају једна код друге по је 
дан, два, па, често, и по пет-шест месеца, 
и ниједна од тих — иначе оговорџика — 
код којих је гост против овога ни беле ! 
Приметим ли ја штогод, вело : 

— Ако! Што има? Весвли мо се^ ходимо, 
зборимо... За једно ручак и па вечеру што 
ће да бидне? (Само је, веле, мало непријатно 
кад гостује у кући где има мушких јабан* 
џика, јер се морају поставл>ати «две софре'^.) 

Право. За ручак шта се нађе, — симит, 
))вврек, сир и хлеб или какво подгрејано јело 
— за вечеру узму се бринути озбил>но и 
рано ? заклопарају налуне| стоји клепет па- 
пуча и лупа сатара — јер многа су им јела 
од сецкана меса — свуда редом још од икип- 
дије. Но често, врућа им је пита сва ве- 
чера. ва вечери су сви за соФром; на руч- 
ку... руча се кад се стигне и кад је ко 
гладан« Кад је овако, достум, јасно ти је 
што се овај меџлис сабра у пет, а растури 
у десет са'атб. 
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Истина^ шта 0и даље на меџлиоу, ку 
зум? Допуштено ми је, белки^ да се малко 
од њега удал>им, али оволико... Опрости ми! 

Право рече Халил-беговица. Што су де- 
тету играчке^ то су њима песме и маниа. 

Опет се дирнуше у најтању жицу. По- 
чеше о ^танкој^ вери својој и о негдашњем 
Нишу своме плачући. Поменуше и светињу 
над светињама^ Санџаги-ШериФ^) са страхом; 
подижући рукаве показиваху ми како их је 
језа подишла. 

— Вај ! Вај ! — збораше Халил-бего- 
вица — пејгамбер није тражио и&ла на овоме 
свету. Сав му мал беше : Санџаги ШериФ ; 
хркаи-шериФ;^) једне налунс, с којима д51)е 
до серџадета пошто абдест узме; пешкир, 
којим се убрише посл еабдеста; серџаде«ше- ^ ) 
риФ, на коме клања и теспи (бројеницо), 

које пребраја после клањања. 

— И један тараги-шериФ,^) примети Ш. 
ханума. 

— И леген и ибрик, рече моја кона. 

— Вај I продужи Халил-бсговица. Кад 
оно украде Јерменин налуне-шериф, чудо би. 
Кузум госпоја, колика су светиња ове налуне 
зна ћеш тек онда кад чујеш ово. Ухватише 
ђаура с налунама, потераше га : па куд год 
с њима мину — дрва им чинише селам, кла- 
њајући се до земл>е; јагањци по1)оше и идоше 



^) Пророхова застава. 
*) Пророкова хаљина. 
') Иророков чешаљ. 
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за њима чак до сараја, џамије куда ће се 
оне оставити. где су и пре биде, камо се 
чува Санџаги-ШериФ с осталим светињама 
које поменух. Идући, кротки и мили, викаху 
тужно и са страхом : Бе-е-е ! Бе-е-е !... 

(Кад узеше помињати светиње над-све- 
тињама, сетих се једнога призора, који ми 
се учини у почетку диван , па свршетку 
страшан. 

Пре седам-осам година рекох пред једном 
булом. како сам видела из новина да Руси 
хоће Цариград. 

кАман ! 'викну ова. АллаМ Алла\' Алла^! 
— Дер-се*адет!... Ко би покушао к њему — 
тешко њему! Јер кад наш падишах, силан и 
моћан, султан султана, узме у руке место 
Мухамеда МустаФе Санџаги ШериФ — од че 
трдесет даиа деца прозборићс и проходиће; 
стогодишњи старци исправиће се; жене ће 
бацити јашмаке и Фвреџе, све ће поћи за 
већилом Мухамедовим , Алаховим : браниће 
Дер-се'адет, Дер-алије до иослодње капи крвп! 
Кад не буде ниједне душе која верује танку 
и чисту веру Мухамедову — онда ће Дер- 
се'адет бити ђаурски: Алла'! Алла'! АллаМ'' 
Кад заврши ово, узе рикати као рањен лао, 
дохвати чанту испод грла обема рукама и 
трже је : за час одлетеше поду сва пуца. 
Док збораше, изгледаше јој лиЦе дивно : 
обасјали га зраци д>убави према вери ; кад 
зарика. оно се преобрази ; није^днога знака 
не могах опазити на њему, који би ми про- 
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зборио : Не бој се ! у овоме телу борави 
$4рпва луша. У оно време била сам болеш^Бива 
и врло нервозна, те се препадох и похитах 
из одаје заклињући се» да никад више не ка* 
жем шта сам видела из новина ни пред јед« 
ном мусломанком). 

И о негдашњем своме Нишу зборише. 
Зборише о зијаФотима и свадбама, којима 
не беше чиФта ни у Стамболу; о шетњама 
и изласцима, што биваху врло чести. Туго* 
ваху за Бањом и за лепом Еминовом Кути* 
ном. . А, Кутина! V, Бања ! У Кутини «ле- 
жимо* по три четирп ноћи. По вас дан се 
у башчи веселимо : л>ул>амо се на саланџа* 
цима и повамо; играмо св чомленчика (лончића)* 
бостана и певамо; устајемо и певамо; лежемо 
и певамо. Хеп (све) певамо. Само умукне 
песма онда, кад нас све редом сан ухвати..* 
Пуста Бања ! По десет-петнаест дана не се- 
тимо се Ниша и кућа својих никако. Ходимо 
по брду; беремо цвећа; ту нам је ручак, ту 
вечера; купамо се по вас дан певајући... И 
ноћу се купамо : око хавуза запалимо по 
читаво тесте свећа. Море јок једно тесте, 
но два, три: од црне ноћи направимо бео дан. 
А кад је срце на срце ашик, па не смеју 
и не могу једно другому исказати своје осе* 
ћаје онако, ач*к — искажу их сакли: песма- 
ма, цвећем и стварнма. Добије ли коЈа пар- 
ченце хартије, зна шта је. 

сЋагат: сен^н дерд^нден хич бир јерде 
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дурмам ра'ат (хартија: с твога јада нигде 
нисам мирна).* 

«Пиринч: акл'мдан чикмајс*н хич (пири-^ 
нач: никако ми с ума не одлазиш).* 

иСач: ал бени — кач (коса: узми мо — 
бежи).1* 

сЋерамит: 1)бл ђит (цреп : дођи, иди)!'* 

кФеслиген : сбнс'н бен'м бскиден (боси- 
л>ак: ти си мој — или моја — одавно).* 

иШебој : ићимз бир бој (шебоЈ : једна-' 
кога смо стаса).* 

кНергиз : сенс'н бен'м азиз^) (невен : тн 
си мојј драги).» 

кБуђурџе: ђел бана бу гсџз (пасуљ: дођи' 
ми ноћас)!** 

Којој се учини дајој је драго охладнело^ 
шал>е му : — 

«Киреч : ја сев, ја ваз геч (креч : или 
воли^ или ме се прођи)!« 

Кад сумња у вериост његову : 

иЋибрит : бен олмиш'м иФрит (палидрвцег 
постала сам горостасан и пакостан дух) ') 

Буде ли изневерена : 

иСоган кабуги : Ђетс'н капим јунунден 
табуди (лукова л>уска: мимо моја врата сан- 
дук ти пронбЈи).'* 



^) Азиз, 1. Драги. 2. Славан, моћан, светн, освећен, блк^ 
госЈовен, итд. 

*) Што значн: чув^) 31е се. 
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Још једном одох до кухинв. Враћајући 
се отуда чух стихове: 

„Каршида ђорд*м сени, 
»Акђуле кокт'м сени: 
^Аџами нд*м, билмед^м — 
^Елере верд'м сени.*' 
(Преко сам видела тебе, 
Место беде руже мирисах тебе: 
Бех ненскусна, па нисам знала — 
Другој сам лредала тебе.) 

— Шта је то, хануме ? 

— Бто шта је. Хедрлес мину, а ми, џа« 
иум госпоја, имамо ћеиФ још за један мар- 
тиФал ^) 



^) МартиФал, Фал: прорицан>е, предсказнвање^ врачање. 
— Код које У^е хануме бмтн иартифад зна се Још у почетку 
аирилп. Уочи Ђур^сва дана донесе се вода са седам бунара 
и иасие се у један ћуп, куда се спусте ствари на које су на- 
мењена ииена свију укућана, суседа, ро))ака, изиечика в при- 
јате.Ђа одавде и из Турске. Поврх ствари метне се кнта ру- 
жина лишћа> па се ћуп повеже чистом крпом и врвцом а из- 
међу њих провуче се катанац, који се закључа, па кључ узме 
доиаћицл. Озго се метне огледалце, па се ћуп остави у врту 
испод руже, Сутра-дан, у саио поднс, до))У свирачице и еве 
<5уле с децом и послугом (женскои) Прво се ов1^ мецлис уве- 
сел>ава свиркои и пссиои; после се узима ћуп и у предсобљу 
откључа се над главом Једне девојке: да би се скоро удала, па 
га унесу ц метну насред Ођбе. Сад узииаЈу {едну девоЈчицу^ 
^ одавде нз др} штва — што није видела кад су стварн метнуте, 
и не зна која је ^ија — па ЈоЈ задигну на десноЈ руни рукав, 
у леву јој даду оно огледалце а главу јоЈ покриЈу црвеним 
или зелении велои. Домаћица скине крпу, извадн киту, стане 
1Бои кронити све редои. И^ сад, почиње мартиФал овим сти- 
ховима : 

^МартиФал^н мар ола! 
^КоЈни доли нар ола! 
„Бу МартпФал киме чикар, 
^Баши девлетли ола !** 
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— Чијв јв ово мани ? 

— Дур. госпоја! рвчв Халил-бегова кћи. 
па извади прствн од ђумиша (срвбра). 

— Бвн'м (мојв), рвчв Ш. ханумина кћи, 
удовица уздахнувши. 

— Вај! Нијв ти добро пзишло. Госпоја« 
дај и ти штогод; ја ћу затворитИ' очи, а ти» 
мвтни своју ствар у мојв крило испод ме- 
ндила. 

Метнула сам укосницу. 

Ш. ханумина кћи, удовица поче : 

»ЕдиФ адт'нда мпмлср; 

Булбуд каФестс тиср: 

Бен*м ђопид'мде ссис^н — 
»Сен'н ђоипд'нде кпмлс!)?" 

(Испод аз је мпсдстс, 
У кавезу сдавуј јечп: 
У моме срцу тп сп — 
У твоме срцу ко је ?) 

• 

Халил-бегова кћи извади испод рупца 
дуванску кутију. 



(МартиФаду господар нек' буде! 
У недрииа нара нек му буде ! ~ 
Коие овај мартиФад И8и1)е. 
Нека схаван, нека ереКан буде!) 

Даље иде овако. Кад се изговоре стихови, девојчица гледж 
у огЈвдадо, вадиствар, па чија је она — онога су и стихови. 
— Овим маниамаиема броЈа. У обичне дане ваде се још и овако*- 
У једној кеси много Је маниа: они су на хартијцама, с три пр- 
ста широким и толико- дугачким; хартцје су савијене округло- 
Сад Једна рече, од прилике, овако: „Хајде, ханум^ види како ми. 
Је и шта ће мн бити. Она у коЈе је кеса вади из кесе хар- 
тиЈцу и чита. 
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— Моје, рече Халил^беговица. Изишло 
ин добро. Ја сахевлад^м. у срцу теби, а ти 
Јшени... У срцу су ми моја деца. 

Сад узе редити мани Ш. ханумина унука. 

»Нар гиби ојдун бени, 
,Бу дерде којдун бени: 
,Ед'н туФек, дид'н куршум — 
»Вурдун, јулдурдун бенн.^ 

(Као нар си мене издубила, 
На јаде си ове ме ставила: 
Рука пушка, језик ти је куршум — 
Пуцала сн, мене сн убила.) 

Халил«бегова кћи извади прстен од акика. 

— АМ Вај! Хаирс^зР) Неће чути од мене 
халала хич ни кад, збораше моја кона при- 
мајући прстен 

Опот поче Ш ханумина унука! 

1уУзактр — сечилмејор; 
»Ђонилдр — гечилмејор: 
,Ђонил бир топ ибришим — 
,Долашмиш, ач^лмајор.'' 

(Далеко је — познати не може ; 
Љубав је — минути не може: 
Љубав је замотан ибришим — 
Што се никад размотат* не може.) 

Халил бегова кћи узе испод рупца цигару. 

~ Таатли булбулџик! 1)0зм'н*бебеги1 
^аш као да си знала да ће ово мани бити 
отаре нене твоје^ рече Ш. ханума унуци, па 

^) Он^ воЈк не чанн добрн, нарочнто онокт жому м&е- 
гово добро ду1у}е. 
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се заплака« «Далбко је — познати не може/ 
Далеко је јединац мој, па не порнаје, не зна 
бригу и дерте мајке своје. «Љубав је — проћи 
не може.* Мајчина л>убав проћи не може, 
валла', и билла' никада. Кад га ставише у 
хапус (затвор), кад га назваше неваљалцем и 
онда сам га волела... О-о-о, & ! како га је 
мајка онда волела !... А баш је љубав замр 
шен топ ибришима што се размрсити не 
може, јер шта је оно, вас мајке питам, пи- 
там своју кћер и тебе, Халпл-бегова ханумо 
— шта је оно : тек што ти се од срца 
евлад одвојио, волиш га аман, колико га 
волиш ! 

— Аллахтан др (од Бога је), одговорише 
јој ове. 

— Аллахтан. Алла'! Алла'! Алла'! узвп- 
киваше стара мећући рукс на прса и поди- 
жући очи к небу. 

^Чекхеџеии чекемсм; 
^Тулден ђомлек бичемем: 
«11адишах тахт'ни иерс'н — 
,,Беп јар'мд.чн гечемем.'' 
(Чекмеџе сво је вући не могу ; 
Тапку кошуљу кројит' не могу: 
Да ми даду цареву столицу — 
Од драгог се одвојит' не могу.) 

Ово мани изговори сама Халил-бегова 
кћи, па узе испод рупца од драгога камења 
иглицу. 

— ' Бен*м, утањи Ш. ханумина кћи, де- 
војка и начини се као жеравица ; њева при* 
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]ател>ица обори очи ; сестра јој се уозбил>и; 
јабанџике се згледаше и осмехнуше : 

»Каледен атма бени! 

,Чамура батма бени! 

,Бир кашик иченде 

иКалуруп, јакма бени !** 

(Небацај ме са града! 

Не гази ме у бдату! 

У кашици ме не пржи, не гори!) 

— Госпоја ! Бак, бак ! збораше Халил- 
бегова кћи пружајући ми укосницу. 

А' ! уздахну моЈа кона. Сад је ово мани 
твоје , а онда... Беше Хедрлес; мартиФал се 
градио у кући ра^аметли (покојног) Хаџи- 
бега. Било нас је у оно време много , много 
више, но сад, Све бесмо тамо, иа и наш мили 
и лепи мусаФир, Севдије. Она беше себа'- 
ђунеши (јутарње сунце); боја рубе шене ак- 
шам ђунеши (всчерње сунце).КадиФели-калпак 
црвенн нанизаНу-бисером, није сакривао и пе- 
кли (свилену) кркму ни мало; бисерни пусћул 
(кићанка) додириваше од зумбрита обоце при 
најмањем покрету лбпе главе. Своју дуру и 
меку косу, кестен-бојаси (кестенасту) беше 
расилела: угледала се на нас Нишлике^)... Лице 
— кар-чичеги (снежно цвеће)! Трепавице — 
хаџиџик канади (крило ластавице)! Па обрве/ 
Очи !... а'! очи ! На овоме големоме свету 
нико није незахвалнији од очију, валла' и 



1) На Ђурђевдан, нарочито девоЈчиде н дево|ке, ^цј вас 
дан расндетене : да бн им расла коса. 
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билла' ! Човеково срце милује их више од 
живота, од свега, а оне за тај големц ашк 
његов награђују га — издајством! Задрхти ли 
од л>утине, севну; закуца ли од ашка, за 
светле... Очи нам њене казаше кога милује. 
Очима збораше тужна њему : 

, Не бацај ме са града ! 
,Не гази ме у бдату! 

«Душа ми је саФи (чиста); ја сам зариФ 
(лепа, Фина, госпоствена, мила, итд.). Имај у 
срцу за мене ашка , јер и ја га валла' и 
билла\ за тебе имам* — 

Ашк је црвена кошул>а; колико да се 
крије, мора се видети: ако не извири јака 
извириће рукав... 

— Ханум , Нури-ханумино чедо , моја 
другарица није волела. Она се бојала мајке 
своје , рече Ш. ханумина кћи, девојка. 

— Ха, ха, ха! Паметна си, ханум, а лудо 

збориш ! Зар зла мајка може наредити срцу 

кћерину колико ће пута у дакики куцнути ? 

Зар може заповедити како ће за ким куцати? 

Ама јок, паметно збориш; баш си паметна. 

Кад нам когод повери тајну своју, па нас 

иештотера да је некому кажемо — кажимо је 

јастуку. Валла' и билла' јастук нам је прија- 

тел> најбол>и: ем нас не прекида док му се 

исповедамо и јадамо, ем нас неће одати хич 

никада и никому... А сад? Ево вам ц од мене 

једно мани : 

„"Кетен ђомдек мили, мили : 
дЈугрен, ханум, бу дили; 
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, Југрен'рс'н бу диди — 
,,Сарарс'н гонфе ђули.|| 
Мднена вошуља мала је : 
УЧИ| ханум, овај језнв; 
Научнш лн овај језнв — 
Грднћеш пупољав од руже.) 

— Онда о Хадрлесу ово мани, госпоја| 
беше твоје* Хајде, Хадил-бегово чедо, вади; 
да видимо чије ће сад... 

Не даде им се да се бар још мадо заносе 
прошлошћу тога и мени милога, Хедрлеса, јер 
капиџик на моме дворишту отвори се : кроз 
њега се провуче једна моја кап^-кона. 

— Бмир-ханум! узвикнуше буле. 

— Бмир-ханум ! рекох и ја весело, па 
устадох да дочекам капД-кону. 

Пре месец дана отиде у Скопље. Прошле 
се ноћи отуда вратила. 

И младе хануме и девојке поустајаше. 
Раширише руке да је загрле^ а она им даде 
знак главом да мора прво старима. Пол>уби 
руку Ш. хануми, Халил беговици и оној по- 
старијој, пошто је смерно, свакој по на особ, 
изустила: «Вер јупејим елџаз^ни (дај да ти 
пољубим ручицу). Оне је грлише; притис- 
нувши образ на образ тапкаху је по пле« 
ћима изговарајући : 

— СеФа-ђелд^н, к*з*м ! 
А она њима: 

— СеФа*булдуМ| ханумлар'м ! 
Поздрави се са младим ханумама, па и 

са мном. 
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Све поседасмо. 

Ту ти со сада, достум, узеш^е питати за 
господско здравље. 

— Како ти је Ханум-ва.1иде (госпо1)а 
мајка) и бег-еФендибаба Т како су ти бегови 
ефендије браћа и хануме сестре ? 

— Јараби') шућур (хвала Господу)! до- 
бро су| одговараше она, мећући десницу на 
прса и подижући се. 

И оиа каде пита за све шихове. 

Па и мене пита за здравл>е моје и мо- 
јега другара. 

Кад се ово сврши иоче једна по једна 
весело: 

— Ђозун ајдин (у оку ти светлост), 
госпоја*) ! 

Алла'-рази-олсун ! одговарах им ја сме • 
јући се. 

Капј[-кона извади из недара свилену ке- 
сицу^ одреши је, узе из ње прстен од акика 
и пруживши га мени, збораше : 

— Извол те, госпоја ! Чокверен — мал- 
дан вер'р. Аз верен -- џандан' вер^р , (ко 
даје много — од имања даје. Ко даје мало 
— од душе даје). 

— Много ти хвала што си ме се тамо 
сетила. 



1) Јш ребб (рл6)у Господе! (арапскн). 

2) Ове се речн ■8говар|^1у оному коЈм Је добно каквога 
драгога госта, а аоному коме ее доноенкаквапрнЈатнановост. 
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— Нисам те се сетила — јер те нисам 
ни заборављала .. Кад не би имао еФенди 
борџа^) курбан бих секла сад, одмах, да ми 
је твој језик рекао «с:Фа-1)елд'н* у мојој бакчи. 
Себе да продам^ па не бих могла исплатити 
вредност оне радосне дакике, у којој би ми 
се рекло : «Долазити на добродошлицу го- 
споја'*. 

Ништа јој не одговорих. Право да ка- 
жем , не беше ми ћеиФ што ми овако го- 
вори, јер буле не могу примити ове њене 
речи онако како бисмо их ми примиле ; а, 
после I знам да се отискоше само с онога 
парчета меса, које оне кад је татли врло 
милују. Па и они загрл>аји и тапкање мислиш 
ли да су дошли од срца ? На послетку, ко 
зна у можда су у оном часу баш онако осе- 
ћале. (Сумњам у њихову срдачност с тога. 
што ми данас једна из јутрошњега друштва 

— баш једна што је Бмиру највише грлила 

— ово рече: 

— Море не ли је он Врајнали (Врања 
наЦ| Врањанка) чувај се ти од нега. Едипс'з! 
Саде гледа да удари повише белило, да на- 
тбгл>и ве1)е, да се обуче , па по шетајне , а 
оно Фукара девојче, пасторка му, работи бе* 
рабер с^с измећарку. Ђувенде једа му се не 
најде чиФт; ама мож' наФиле — Нишлике гу 
не гледају. И после, чуја сам, кји... Не ли 
си хич видеја к'д пије кумову (комовицу)? 

V Ду!*« Ко Је дужан не приноса Богу жртву о Курбац« 
ба|ра1су, 
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Шта сам јој одговорила« не знам, јер ме 
ово њено питање нал>утиЈо* Да сам рекла 
једну р1)аву, нанизала би је на конац камо 
су њене речи. па би овај низ однела мојој 
кони на пешкеш од — мене.) 

— Јаз^к! рекоше буле. Сабрасмо се овде 
рано, те не чусмо да си дошла, не дођосмо 
ти на добродошлицу. 

— Сетила сам се тога. Испратих кала- 
балук, па чух песму и дахире| похитах кроз 
капиџик овамо. 

За овим је питаше за здравл>е нишких 
мухаџира што живе у Скопл>у. Одговарала 
је брзо, кратко ; погледала је капиџику; на- 
дала се да ће је звати/ јер безбели се раш- 
чуло да је дошла и ван Београд-махале. До- 
лазиће јој се на добродошлицу вас дан: ова* 
кав је адет у Турака. 

— Како су Бећир-бегови ? упита Ш. 
ханума« 

— Теби нека д& Алах живот и здрављо..« 

— Чула сам. Бећир-бсг је био за тамо, 
ама Алисе. • Завали Алисеџик! .. Дертли мајка 
њена плаче ли ? 

— Уздржава се; а кадвиди да не може 
плачу одолети, узима абдест, простире сер- 
џаде — Алаху се моли. 

— Права је мусломанка, зато тако чини« 
(Грех је, веле, плакати за чедом сво)им, 

јер Алах нам га дао, Алах узео; а суза је 
родител>ска огањ — она сагорева душу де- 
тињу. Поред бола што сузама задају роди- 
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тбл>и милој душИ| неће им се испунитп нај- 
светија жел>а: не могу видети чеда свога на 
ономе свету. Зато се уздржавамо од плача 
колико можемо. Молитвом често утишујемо 
љутину, па и тугу.) 

— Завали Алисеџик!... А Џемиле-ханума? 

— Шућур, добро је. Испрати селам теби, 
твојим кћерима и свим ханумама. Њене ти 
кћери и снаха л>убе руку и ногу. Твојим 
кћерима и унуци л>убе^очи. 

— Како је Мејрем-ханум, њене... 

-^ Завали Мејрем-ханум! &' икбалс'з (не 
срећна) Мејрем ханума ! 1к ! 1^ ! а ! 

— Аман, шта има Т ! повикаше каде у 
један глас. 

— Вама нека да Алах живот и здравље!... 
Нисте ли чуле? 

— Јок. Нисмо. 

— Оф ! Гугуте , кумрија .... Мејрем- 
ханумино је сонче — умрло. 

— Аман ! Вај ! узвикнуше каде тужно и 
почеше плакати. 

И ја се заплаках. 

— ЈеФтика, џанс'з јеФтика, све јаваш, 
јаваш сагоревала је свећу њена живота — 
— — А како добро зборе о њој. Већир- 
бегови, АллаМ Колико је жале, Јараби ! «И 
ако није волела, веле, нашега Алију, живела 
је с њим лепо, била му је верна кадуна: на 
његово место не помириса ни ак-ђули (белу 
ружу) хич никад. Сина му је сама чувала и 
учила га добру, као њу њена мајка што је; 
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• 



а сав бегов род, нас поштовала је волела... 
Аман/ вавали Харије!* 

— А ево како збори Фатиме-ханум : 

— Ако чија душа може наћи у џехнету 
ндсеље, то ће је прво наћи душа добре мајке. 
Добро је семе добар плод донело: никад Меј- 
ремино чедо не изусти у Бећир-беговој кући 
ниједне рђаве; никога не наљути. А колики 
је мерхамет имала у срцу своме питај| ханум, 
оне мухаџире, што осташе боз игде ичога: 
питај Али-агину удовицу и њоне малолегне 
кћери. Кад ова бедна удовица виде да ће 
умрети Мејремино чедо, нарицаше: «Вај бана, 
остаћу с децом безвидола!.. Добар падишах 
земл>е| сунце је: јер сија цолој земл.и над 
којом влада. Добротвор јо куће, своћа: јер 
светли целој кући којој добра чини. Аман 
остаћемо без свотлости!...* Према мени је била 
увек онаква каква бешо опда кад ми повери 
тајну својега аџами-срца .. Хајредин-Хасан- 
бега не помону хич никад, те сам мислила да 
је опомон на њега сахранила и притиснула 
оним мермор-ташом, што се зове заборав. А 
кад ту скоро, завали, онако болесна, чу да 
је њогова сестра, поносите а бездушне Нури- 
хануме јединица носрећна, обрадова се! Хтеде 
да се свети, па се трже, освести се — сети 
се Алаха, и затрептавши промуца : 

— Алла'! — опрости ми!... Јадна кћи њена!... 

— Вај ! Вај ! узвикиваху кадо плачући. 

— У Искипу јо умрла, рече Халил-бе- 
говица утирући сузе крајем од јашмака. 
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— Јо-о-ок. У Истамболу. Пред смрт на 
петнаест дана замоли дертли мајку своју : 

— Аман, анеџијим, носи ме у Истамбол! 
Тамо је Назиреханум, тамо Хаџи-бегова кћи, 
тамо Шукрие-ханумина снаха... У Султан« 
Ејубу подцрним селви јама мирно почивају мно- 
ги нишки мухаџири. Носи ме! 

Испуни јој жел>у: одмах је однесе. Има 
нас бездушних, турли турли — многи у Ис- 
кипу рекоше: «Ко? Шта?! Мислите ли да оде 
у Истамбол заради лепога мезарлука и црних 
селвија? Јок, вала! Отишла је, завали, с тога, 
да би ]ош једном могла, макар кроз каФез, 
сагледати лице онога — кога је волела, кога, 
може бит', још воли. А спомен илк-ашка (прве 
љубави) не умире. Кад нам власи буду беле 
као ђумиш^), и онда ће по каткад походити срце 
наше овај мили мусаФир; некад ће га походом 
својом развеселити некад растужити; како кад^* 

— - А Ниш ! џанс'з Ниш ! рече Халил- 
беговица тужно и прекорно. Ми те милујем 
о, Аллах! а ти нам не даш ниједну шаку 
земл>е... помреше ти деца у туђини ! 

— А, Ниш ! хаирс^з НиШ| прихвати Ш. 
ханума уздишући.^) 



1) Не 8нам коЈе |е то доба у животу њихову, кад допу- 
штаЈу да су им вдаси беде. Кад почну седети, каношу се. И 
ово им је ваљда од азрети-Фатиме. 

2)Што имЈе крив Ниш? Не напуштаЈу ди га, с дана у 
дан, Једни по Једви, сами: да би се опростили туђе вдасти, и 
да би се нашЈи у своме царству, у земљи где се човекове 
цосведневне потребе набављ^ју.^евтино и с махо труда**! 
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Поустајаше« Завише се« Пожелеше ми да 
останем «избогом* (збогом). 

Кад и капи-кона оде, сетих се ових Фа- 
тиминих речи: 

«сХајрија је мусломанка. Не може она 
тегл>ити дерте; видећеш** 

Но она их је јадница дуго тегл>ила. — 

Бто ти, мила и драга моја, данашњега 
саба^-ћеиФа ! Ето ти тога дертли-хабера !... 
Ђозлер^нден пус идер'м. До ви^ења! К'смет! 

9. маја 18&* 

у Нишу. 

Твоја 



п 

и 
п 
п 
»I 
» 
» 

» 

» 
» 



Брупније штампарске погрешке 



Стр. 6 ред 5 онго стоЈи застро — треба »астро 

24 ред 2 оздо стоји луха - бетди треба мухабетди 

41 ред 13 оздо стоЈп кам треба к*з'м 

47 ред 13 оздо стојн на грну треба нагриу 

40 ред 7 оздо стоји које треба чиЈа 

52 р«'Д 8 оздо 1ТоЈ11 ал-аџам т|>еба алаџам 

џ 52 ред 10 08Д0 стоЈи иисма треба писама. 

52 ред 7 озго стоЈи к:1м треба к*а*м 

53 р<д 4 озго стоји учипилм тр' ба начииида 
» 5С ред 15 изго стоји сни требп сне 

57 ре1 озго т^оји кзм т|м;ба к*;Гм 

59 ред 3 озго етоЈи сеиКули треба <ч*н1)уди 

<>1 ред 1 оздо стоји дреи^ено треба одрсшеио 

(»3 ред б О':1го стоји ама треба аман 

ТЛ ред *Л оздо стоји божаиских требд божанских 

7'» ре I 9 оздо етоји у и^^чс тргГ»а ув«?че, 

7(> р д 10 озго етоји кда11арају||итр1м1а кдонарЈдуКи 

7*» ред 11 оаго ст<»Ји три иута тргба трИ11}Т 

7Г» р»*д 10 о:«до стоји и«* моЈ треГ>:| цомоЈ 

77 |»ед Г> оздо стоји Н|нЈКоеутра трсба нрексутра 

82 ред 9 о'4Г^ поји ио ш\:н* тргба ионизе 

«8 ред 11 озго стоји кЈуч) к-К11а-г«'џе-си треба- кЈу- 

чукк'иа-Г1*џо<ги 

нх ред 12 о;1го стоЈи тури<'И тр<*б:1тури си 

90 р<»д 12 <»:»'<» сп»Ји д<» иодт^Ку тр<!бадо нодио ку 

91 р<>д I <»зго <'Т<»Ји аки1ам<^ тр<<»а :1К1нам Је 
94 р<'Д Г2 озго етоји до ад трпба д<» <;ад 
9Г> ред 2 <»'аго <!ТоЈи кр:|Ј Ј<*дан му т|и;баЈедан муЈс 

крај 

9н р<*д 1<| озго <*тоЈн и1;И тј><;6:| иКи 

99 р<*д 17 озго <;т<»Ји нропучеии тр<;ба нровучена 

111 ред Н <ј:|ДО <ггоЈи д<;е|10 тр<;ба десноЈ 

115 р(;д 12 о:ао стоЈи ко и;1и1|<! т)»еба ко да мзм)><% 

ИН ред 13 о:'.г<» <:тоЈи жиик: треба шин1е 

120 ред 12 о:{го стоЈи бана бана треба бана 

122 р<*д Н о:ао стоЈи 1|0:1Л<!рд<:11 требл 1|0здср*нлеп 

12:$ ред 10 <>:до стоЈи пре<:т:у<1Н1е треба нрест1даху 

127 ред н оздо стоЈи на име треба наии«; 

127 рсд 1 о:<до стоји на име треба наиме 

1.4«; ред 14 о:1ДО стоЈи оно су турски обич^и треба 

оки су туреки обнчаЈн 
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Ст. 139 ред 10 озго стоји пар Фвтман треба парфетхак 
^ 146 ред б оздо стоји остахи треба остале 
у 147 ред 8 08Г0 стојк 'црне треба црно 
„ 153 ред 4 08Д0 стоји усана треба са усана 
„ 156 ред 11 08Г0 стојн сарлмиииертребасаралхншжер 
„ 157 ред 9 озго стоји за поја треба аааоЈ а 
^ 15^ ред 18 08Г0 стоЈи сканџи треба к*сканџу 
„167 ред 1 08Г0 стојн не може је треба не може да 
^ 167 ред 12 08Г0 стоЈи пред њима, све треба пред 

њима се ове 
9 172 ред 9 о8до стоЈи викај треба вика 
9 178 ред 7 08Д0 стојц деликадни треба деднканлн 
„ 179 ред 15 08го стоји подва&ак треба подвољак 
9 185 ред 6 08Г0 стоЈц корети треба корити 
„ 186 ред 16 08Г0 стоЈи после речи: корена брзоу треба 

додати.* не би ли ти осталж самв 

^улови и т. д. 
„186 ред 1 08Г0 стоЈи бче треба багче 
„ 192 ред 13 овго стоЈи Сад-берк ђули треба Садберк* 

ђули 
„ 195 ред 2 ввго стоЈи нманиа треба и маниа 
„ 196 ред 5 озго стоЈн буд нас треба буд нас Је 
„ 200 ред 1 08Г0 стоЈи н потразкнше треба потрахншб 
9 2*6 ред 10 08Д0 стојн и пекли треба ипекди 
„218 ред 7 озго стоЈи Хадрлес треба Хедрлес 
^ 220 ред 4 08Д0 стоји да му се не ш^Дв чифт; ама 

мож' наФнде, треба: да му ее 

не мож* в1Џде чифт; ама наФнле* 

Моле се читаоци да оами исправе рече- 
ничне знаке, који су ббог преламања слога 
(јер ово је прештамаано из «Дела'0 аоиспа- 
дали. 



Данас готово непозната и заборавл>ена списател>ица, 
Јелена Димитријевић, почела је да објавл>ује своје прве 
песме у Отаџбини и ВилиЈ Тема песама је била карак- 
теристична за њено песништво. Певала је о л>убави, о 
севдаху, али на несвакидашњи начин, или бар на начин 
непримерен женском поимању л>убавне поезије. Њене 
су песме одмах изазвале пажњу, али и знатижел>у. У 
Виделу, у рубрици посвећеној прегледу нових књижев- 
них дела и појава, критичар помало патетично пита: 
»Ко је то што онако као Мирза пева л>убави . . . То је 
жена која воли жене, али их воли као што их ми воли- 
мо«.^ Много се нагађало ко се крије иза потписа Је^гена. 
Севдалијске песме и нескривено еротско осећање само 
су подстицали машту. »Од некуда искрсну приповјетка 
да је Јелена Туркиња, побјегла из једног харема . . . У 
толико лакше могло се мислити да је Јелена чел>аде са 
далекога истока, јер је њена поезија тако живи и вјерни 
отпјев источњачке бујности и страсности, тако рјечити 
отисак . . .«^ Песничку личност Јелене Димитријевић 
сувремени критичари су поредили са Мирзом Шафи- 
јем, Сапфо, и, најчешће, са Јованом Илићем и његовом 
збирком песама Аахире. 



[ 1 ] Значајну помоћ приликом упознавања времена у којем је живела 
и радила Јелена Димитријевић пружио ми је својом богатом 
архивом података о Србији у време потпуног ослобађања од 
Турака, инжењер Живорад Крстић. 
[2] Харру, ». . . « »Видело«, 13. децембар 1892. г. ХП, бр. 147 
[3] ***, Јелена Јов. Ачмитријевића, »Босанска вила«, 1899, г. XIV, бр. 
5-6, стр. 58. 
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Данас се њене теме не чине толико оригнналним, јер 
када су се 1894. године у Нишу појавиле Јеленине песме, 
позни романтизам и сасвим посебно интересовање 
публике за турске теме, створили су погодно тле за 
описивање севдаха, страсних и скривених л>убави. »Ис- 
точњачким жаром« већ се био прославио Јован Илић, 
а око њега се окупл>ао и прави кружок »писаца севда- 
ха«. Ипак је све критичаре занела и изненадила баш 
тема њених песама: »Она је изабрала да пева турски жи- 
вот, или, тачније рећи, л>убав према Туркињама . . . Она 
је дакле створила нов начин, нов, оригиналан рад по- 
езнје . . .«^ Ипак, ниједан од њих се није позабавио пра- 
вом анализом структуре песама, па чак ни дубљом ана- 
лизом нове теме коју је песникиња понудила. Павле По- 
повић једноставно констатује да су песме писане са 
»претенсијом« и да им зато »књижевност мора дати на- 
рочити значај«. Истина, мимо осталих похвалних напи- 
са у којима се једноставно тврди да су песме добре, 
Павле Поповић износи и аргумент који је и у данашње 
време занимл>ив. »Ове је песме писала једна жена; тај је 
случај редак . . . У нашем књижевном животу, жена не 
игра велику улогу«. ' 

Пре Јелене Димитријевић, песме је писала Милица 
Стојадиновић Српкиња. Била је славл>ена, х&ал>ена, до- 
писивала се са знаменитим л>удима, и инспирисала их 
својим,речима и мислима. Живот.је завршила као на- 
пуштена пијаница. Још раније, Дубровкиња Цвијета 
Зузорић досегла је легендарну славу, живу и данас. 
Ипак, ниједна њена песма није сачувана, док сонети 
Торквата Таса посвећени овој лепој и талентованој 
жени нису били загубл>ени. 

Сувременице Јелене Димитријевић биле су Милица 
Јанковић и Исидора Секулић. Милица Јанковић је била 
прави представник »женске књижевности«. Писала је 
сентименталне л>убавне романе намењене сасвим одре- 
ђеној, женској публици. Њу је критика прихватила бла- 
гонаклоно, а најзначајнији критичар епохе, Јован Скер- 

[4] Павле Поповић, Песме Јелене Јов. Лимитријевића, »Књижевни 

преглед«, 1895, г. I, бр. 7. стр. 220. 
[5] Исто, стр, 219. 
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лић, похвално је говорио о првим збиркама приповеда- 
ка Милице Јанковић. Напротив, његов суд о првој збир- 
ци приповедака Исидоре Секулић, био је поразан. 
Скерлић није прихватао, није схватао нови, интровер- 
тни, крајње индивиАуални поглед на свет какав је иска- 
зала Нсидора Секулић. Постоји још нешто: у књижев- 
ности и културној средини у којој је велики реформа- 
тор језика, па и погледа на литерарно стварање, Вук Ка- 
раџић, поделио наше народне песме на мушке и жен- 
ске, то јест, на епске и лирске, јасно се знало који је до- 
мен жене писца. 

Женском књижевношћу сматране су лирске песме, 
л>убавни романи и приповетке, дневници, писма и пу- 
тописна књижевност. Све наше списател>ице, изузев 
Исидоре Секулић, уклопиле су се у дозвол>ене области. 
Она је без зазора писала о личном доживл>ају света, ба- 
вила се критиком, чак је сачинила и програмске тек- 
стове. Тако је Јован Скерлић имао два разлога да не 
прихвати њено стваралаштво: припадала је и била је- 
дан од главних стваралаца модерне књижевности, оне 
коју је Скерлић нааивао »црном«, и била је жена писац 
која се није придржавала ограде забрана. Ипак, сем по 
питањима чисто књижевне природе, Исидора Секулић 
није била превратница. Превратница ј> била Милица 
Јанковић и још више Јелена Аимитријевић. Јелена Ди- 
митријевић није у своме књижевном стваралаштву 
прелазила оквире поставл>ене жени писцу. Она је писа- 
ла лирску поезију, бавила се путописима и писмима, 
али је зато сав њен живот био непрекидна побуна жене 
свесне своје снаге да се ишчупа из оријенталног насле- 
ђа, да победи балкански патријархализам у којем је 
жена била онолико вредна колико јој је род вредео. 

Јелена Димитријевић рођена је 1862. године; удала се 
са деветнаест (1881); сама је научила француски, тур- 
ски, енглески, руски/ италијански и грчки језик. Од де- 
војке која је била васпитавана по начелу »бол>е је девој- 
ка чувена, а невиђена«, њена вол>а и же^^а за знањем 
претворили су је у велику путницу, у жену за коју се 
може рећи да је била прави борац за женска права и, 
вероватно, први прави писац »женске књижевности«, и 
то »праве женске књижевности, јаме и признате, равне 
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у свим погледима мушкој књижевности, не само тек на 
почетку еволуције, (која) је почела у нас да се јавл>а по- 
јавом наше Сафо\ како је то сликовито рекао Свето- 
мир Јакшић, Јеленом Ј. Димитријевић«. ^ 

Сама Јелена Димнтријевић у својим Писмима из Са- 
луна на питање да ли је феминисткиња.одговара: »У нас 
има њих доста . . . И ја сам по мало, али не као Амери- 
канке«. ^ Њен феминизам се исказивао у, за наше при- 
лике, сасвим специфичном виду, пре свега у раду жен- 
ских друштава која су имала разноврсне програме - од 
добротворних до просветител>ских. Била је (1881) нај- 
млађа Управна чланица Подружине Женског друштва 
у Нишу; болничарка за време балканског рата; Управ- 
на чланица Кола српских сестара и једна од покретача 
календара Вардар, којим је Коло покушавало да сузби- 
је туђинску пропаганду и утицаје (нарочито на југу) Ср- 
бије. Ипак, најзанимл>ивију слику о њеном животном 
ангажману дају управо сама њена дела. Све песме и пу- 
тописи, сва писма, посвећени су једној јединој, доми- 
нантној теми ~ жени, њеном положају у друштву и по- 
родици, њеним осећањима. Мушкарци се и у лирским 
и у прозним радовима помињу узгред, и само као нека 
врста позадине према којој се осликава жена. Таква су 
њена прва писма, Писма из Ниша о харемима, и сва по- 
тоња ~ из Солуна, Индије, Мисира, Америке. Такво, 
женско, виђење света утолико је занимљивије што је, 
очигледно, било спонтано, и што Јелена Димитријевић 
није ни могла, нити је помислила да може и некако дру- 
гачије. У прозним делима, њена зачуђеност пред очиг- 
ледном неправдом над женским делом човечанства 
није тако експлицитна као у песмама. Она ће у Писми- 
ма из Мисира забележити: »На магарцима јашу л>уди, а 
жене иду пешке . . . кроз једну ноздрву провучена је ка- 
рика, сребрна, а можда и златна, тек утисак је један 
исти . . . Једне су тетовиране по челу и бради: обележе- 
не као козе и овце да се зна из чијег су тора«.^ Опис је 



[6] Властоје Ллексијевић, Наша жена у књижевном стварању, Нови 

Сад, 1941, стр. 20. 
[7] Јелена Ј. Аимитријевић, Писма из Салуна, Сарајево, 1918, стр. 45. 
[8] Јелена Ј. Димитријевић, Писма из Мисира, Беофад, 1929, стр. 4. 
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сликовит, јасан, готово као да је призор ухваћен фотог- 
рафским апаратом. Уз опис је и ироничан списател>кин 
коментар. Осећа се у њему и протест, али и мала весе- 
лост и лаки подсмех на рачун странаца, оних других, 
различитих од нас. У нешто ранијем путопису из Солу- 
на њен став према положају жена је пун индигнираног 
неразумевања према обичајима који њој изгледају са- 
свим непримерени: »И сад ми падне терет на душу кад 
се сетим оне десетогодишње женске деце с дугачким 
сукњама: удате . . . Али ортака још има, чак и у Солуну, 
где се душе жена отимају и буне«.' Међутим, праву, 
еруптивну побуну исказала је Јелена Димитријевнћ у 
саркастичној песми Жена која се по својој оштрини 
може мерити са чувеним »политичким« песмама Јова- 
на Јовановића Змаја. Без задршке, бесно узвикује: 

Аивљаци! ЖЕНА још је вама »жена«, 
Од сто вам лета малољетна бива - 

Још јој кажете: »То није за жене!« 

С физинке снаге у поносу своме, 

Пуна вам уста: »Култура, култура« - 
Култура свуда својим крилима вије, 
Ал' до вас пута прокрчила није - 
Пуна вам уста: »Култура, култура«. *° 

Јеткост ове песме захтева да се над њом замисли сва- 
ки читалац, погртово ако се има у виду да то није ре- 
волт младе, већ зрел.е жене, песникиње која у тој, 1913. 
години, када је песма објавл>ена, има педесет и једну го- 
дину и дугогодишње искуство у раду Женског друш- 
тва и Кола српских сестара. 

Јелена Д имитријевић је познавала »као ретко ко ори- 



Г91 Јелена Ј. Димитријевић, Писма из Солуна, Сарајево. 1918, стр. 27. 
[10] Цитирано према Борђе Перић, Један фолклорни пропламсај 

песникиње Јелене Аимитријевић, »Развитак«, март-април, 1985, 

бр. 2 стр. 71. 
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јентални живот«, " а и заиимање за обичаје доскораш- 
њих господара било је велико. Тако је постојао двос- 
труки разлог да се објаве Писма из Ниша '^, својеврстан 
и по много чему несвакидашњи путопис. У свом пред- 
говору за путописе из Америке, већ призната и искусна 
списател>ица сама дефинише сврху путописне књижев- 
ности: »Сваки путцик обично описује места и л^уде она- 
ко како их је он сам видео«. '^ Путописни жанр у време 
Јелене Димитријевић већ је имао одређени уметнички 
статус, и у нашој књижевности обележеној доминаци- 
јом патриотског осећања, брзим друштвеним промена- 
ма, новим научним потребама и унапређењем комуни- 
кацијских система, био је, чини се, посебно популаран, 
вероватно и зато што је владала нарочита усаглаше- 
ност између описа путовања и национално-ослободи- 
лачког препорода. Најчешће, путопис подразумева 
опис путовања, импресије с пута; и у тај модел се са- 
свим добро уклапа већина дела Јелене Димитријевић. 
Нешто је компликованији случај са Писмима из Ниша 
јер у њима није описано путовање, нити је путовање по- 
служило да се напише научни извештај: историјски, 
географски, етнографски. Велика је разлика између I 
строгог, егзактног путописа Стојана Новаковића'^ об- / 
јавл>ен9г готово у исто време и о местима која су веома 1 ^ 
близу Ниша и путописа Јелене Димитријевић. Ипак, *^ 
ова књигаЈесте путопису ко^ем^сеописује^ једно меото, 
односно посебна знаменитост тога места - харемски 
живот. А харемски живот јесте повод да се прича и о 
обичајима и о историји. Писма из Ниша, путописни пр- 
венац Јелене Димитријевић, носе у себи неке од основ- 
них проблема који су заокуп^али списател>ку током 
читавог њеног књижевног живота. Пре свега, однос 



[11] Ара^н Ерић. Уелема Ј. Аммитријееић, Жратки огледи«, 

ћуприја, 1925, стр. 17. 
[12] Јелена Јов. Димитријевића, Писма из Ниша о харемима, 

Беофад, 1897, исто је објав^^еир прво у Лелу 
[13] Јелена Ј. Димитрнјевић, уместо предгоеора, »Нога сает или у 

Лмерици годину даиа«, Београд^ 1934. 
[14] Стојан Новаковић, С Морлае на1вардар, путне белешке, 

Београд, 1894. 



IX 



према сопственом народу који се супротставл>а свим 
осталим. Већ у првом писму упућеном Лујзи Јакшић, 
читаоца изненађује прејако изражено осећање патрио- 
тизма. Аанас опис Ниша и првог виђења овог града зву- 
чи исувише сентиментално и претерано театрално. Де- 
војчицу која са мајком и братом угледа град, обузима 
пренаглашена радост: ». . . ја задрхтах, усправих се да га 
бол>е видим, раширих руке да га загрлим и, клонух: на- 
слоних главу на груди моје остареле мајке; обе се запла^ 
касмо . . .« >5 Ипак, о феномену овог претераног патрио- 
тизма у писмима Јелене Димитријевић могло би се 
расправл>ати на више начина. Пре свега би требало да 
се види шта се под патриотизмом подразумевало у Оно 
време и какве су биле функције патриотског осећања у 
другим, сличним делима. Полазно определ>ење Јелене 
Димитријевић није био само став према нацији, већ пре 
према ширем и комплекснијем појму домовине, о чему 
се посебно мора водити рачуна јер је то време убрзаног 
формирања модерне нације и посебног националног 
усхићења насталог после ослобађања јужних крајева 
Србије. Стога је и разумљиво усхићење списател>ке 
када каже: »У нишкој сам цркви! Ниш је наш!«, и одмах 
затим са још јачим патосом: »Срећна си! - Гледаш тур- 
ске адете у српском Нишу . . .«1^ Исказана жел>а да се 
путници по свим српским обичајима ускоро дочекују 
не само на Нишави, него и на Вардару, у слободном 
Скопл>у, сасвим је у духу ужурбане српске жел>е да се 
сва браћа ослободе. Слична осећања нису ретка ни у 
другим путописима из тог времена и патриотски занос 
је готово опште место у литератури. Зато Павле Попо- 
вић без двоумљења и каже да је патриотизам Јелене 
Димитријевић сасвим разумл>(1ва појава за то време. ^^ 
Посебно је занимљиво да у том нараслом патриотском 
осећању, при описивању бивших турских крајева, нема 
мржње на »мусломане«. О њима се говори са занима- 
њем које може да пружи егзотичан и непознат народ. 

[15] Јелена Ј. Димитријевић, Писма из Ниша, стр. 4. 
[16] Исто, стр. 8,9. 

[17] Павле Поповић, Песме Јелене Јов. Аимитријевића, »Књижевни 
преглед«, 1895, г. I бр. 7. стр. 220. 



I. Са романтичарском претераношћу се говори о опсе- 
сивности оријенталне песме и л>убави. Занос који иза- 
зива турска песма је толики да се заборави на рат, на 
чарке преко ровова. У једном опису Ниша, песма која 
има наслов План Турака за Нишом, и која се чује са тур- 
ске стране, изазива велико узбуђење. Мелодија пуна 
уздаха »понесе те високо, високо над овим свакидаш- 
њим, прашл>ивим свијетом у васиону«. *^ 

У приказу књиге Миливоја М. Костића, Писма с пута, 
о изузетно занимл>ивом, и за оно време, и узбудл>ивом 
путовању од Београда до Зајечара, критичар истиче 
потребу нације за оваквим штивом: »Путописна књи- 
жевност може да буде и од забаве и од поуке. Нама Ср- 
бима добро је дошла свака овака књижевна работа, 
особито кад се тиче наших српских крајева«. ^^ У сва- 
ком случају, упознавање живота »Мусломана« било је 
својеврстан изазов за нашу књижевност, нарочито 
због посебних видика који су били отворени »откако је 
престала . . . опасност политичког ропства«. Муслиман- 
ски свет је сада био посматран са симпатијама које су 
нашим писцима дуго биле потпуно незамисливе. У тур- 
ском карактеру више се не инсистира само на »обести 
и насил>у«,2о већ се препознају и друге л>удске особине. 
Тако је Јелена Димитријевић са својим путописом била 
потпуно на нивоу очекивања публике. Писала је утиске 
из других крајева, и то муслиманских, и о теми која је 
одувек голицала машту неверника - о животу у харе- 
мима. 

Структура путописа је уобичајена и не одступа од 
стандардног обрасца. Јелена Димитријевић је искорис- 
тила један од облика - писмо, што јој је омогућило да 
прави мање дигресије. Облик писма јој је дозволио ДаУ / 
и себе уплете у казивање, и то не само као посматрачар 

[18] Драгомир Попочић, Мајске ноћи - једна ноћ у Нишу, »Српско 

Косово«, 1923, г. IV, бр. 15, стр. 11. 
[19] »Бранково коло«, 1897, г. Ш, бр. 1, стр, 30 у рубрици Ковчежић: 

Књижевне белешке, приказ књиге Миливоје М. Костић, Писма 

с пута. Београд-Параћин-Зајечар, Београд, 1896. 
[20] Ј. Ж. (Јеремије Живал>евић), Јелена Јов. Аимитријевић: »Фати 

султан Сафи-ханум Мејмерханум«, »Летопис Матице Српске«, 

1919, г. V, ССН^У!, бр. 10/11, стр. 116. 
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/ и сведока, већ и као актера збивања. Начин на који су 
је турске жене прихватиле, она је искористила и да 
прокоментарише нарави и да са нешто иронијске дис- 
танце закл>учи да је стварност често далеко од прокла- 
мованих идеала. Турци истичу душу, добру душу у 
први план, али се ипак деси да се добра деврјка врати 
породици јер је ружна. На личном примеру закл>учује 
да^можда цене и памет и душу, али да је њен изглед 
ипак био оно што су једино виделе, па према томе и су- 
диле. Писма су била повол>на и зато што представл>ају 
и засебне целине које, ипак, нису делиле нити удал>ава- 
ле од основне замисли. Свака ова мала засебна целина 
давала је повода да списател>ка говори и о посебним те- 
мама: о језику, песништву, културном наслеђу, вери, а 
да све те посебне теме, дигресије, постепено допуне це- 
лину замисли. 

Књига Јелене Димитријевић специфична је још на је- 
дан начин. Овај путопис крије у себи и наговештаје 
веће и целовитије епске форме - романа. Свако писмо 
упућено из Ниша по једна је степеница дал>е у открива- 
њу свадбених обичаја, али се у исто време пажљиво 
прати и сентиментални живот актера. Критичари су 
одмах уочили скривену романескну форму: »Приказа- 
ти у скромном оквиру писама читав роман, и то не ро- 
ман једнога лица него читаве нације . . .«2* Млада и мла- 
дожења нису имагинарне личности, већ појединци са 
личним осећањима, карактерима, социјалном позади- 
ном. Списател>ка се није задржала само на опису оби- 
чаја и обреда, већ је правила и мале, овлашне портрете 
личности. Све жене које седе, пију кафу и причају целе 
ноћи, имају своју сопствену судбину коју Јелена Ди- 
митријевић саопштава. Невеста је несрећна јер не 
може да пође за драгог, и из писма у писмо прате се 
промене на младој девојци. Како време одмиче, она 
слаби, тужна је, а жене коментаришу, сажал>евају. И 
све остале присутне хануме имају своје приче, и свака 
се прича саопштава почасној гошћи, иноверки, жени 



[21] Цензор, Писма из Ниша, »Бранково коло«. 1897. г. П1, бр. 29. 
стр. 956. * 
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У / која може да разуме и чија је учена различитост управо 
гаранција за добар пријем исповести. 

Описи жена у харему су двојаки. Пре свега, описује 
се тачно све оно што окружује жене. Тачно се описује 
одећа, шминка, намештај, обичаји. Ту списател>ка ни- 
мало не пушта својој машти на вол>у; њен опис је сли- 
ковит, алн егзактан. 

Међутим, Јелена Димитријевић користи сасвим дру- 
ги језик када описује унутрашњи живот Туркиња, или 
када износи своје личне коментаре. Тада заборавл>а на 
своју улогу објективног посматрача и дозвол>ава своме 
сентименту да се потпуно искаже. Уцвел>ена млада као 
да је јунакиња из дела Јанка Веселиновића нли Чедо- 
мил>а Мијатовића. Сликајући њена осећања списател>- 
ка се служи стереотипима и клишеима који су, с једне 
стране, блиски нашем културном наслеђу јер се препо- 
знају у народним песмама (сунашце сјајно, ево једва зе- 
ман дође и слично), али и онима који су тривијални и 
који само оптерећују текст. Девојче је »нежно и туж- 
но«, »крупне сузе« влаже »замишл>ено око«, »дубок уз- 
дах« излази из »немирних груди«. Ипак, овакав начин 
писања би се могао објаснити жел>ом да се предмет 
оживи изнутра, да се уђе иза поставл>ене баријере и да 
се описане ствари проосећају, да се прикажу саме со- 
бом. 

Јелена Димитријевић је познавала оријенталну књи- 
жевност и књиге муслиманских путописаца о нашим 
крајевима. Пишући китњасто, са много деминутива 
који данас сметају читаоцу, она је заправо о Туркиња- 
ма писала њиховим сопственим језиком. Сама каже да 
»Мусломанке« много воле деминутиве, па се чини и ло-* 
гичним да када пише о Муслиманкама и говори на њи- 
хов начин. Зато су и описи који подсећају на припове- 
дање из Хиљаду и једне ноћи, честа употреба стихова 
којима се илуструје приповедање, један од начина ужи- 
вл>авања у атмосферу. 

Мало би теже било објаснити зашто Јелена Дими- 
тријевић употребљава толико турцизама? Употреба 
живописног говора нишких Турака оправдана је када 
се говор тачно преноси. Оправдан је и као зачин и ук- 
рас у описима саме списат^л^ке, али рукопис је претр- 
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пан речима које су можда у оно време звучале мање не- 
познато, али за које је данас неопходан превод. Речени- 
це попут »Џан'м' џигерем, кад сам тек сада аз'р са сво- 
јим мухабетли писмом« скоро су неразумљиве. Веро- 
ватно је овакав начин писања био употребл>ен због спи- 
сател>кине вере да се тако оживљава текст, да му се 
даје неопходна аутентичност и егзотичност. Али, исти- 
на је и да је у то време Јелена Димитријевић већ била 
научила турски и да јој је био »ћеиф да видиш колико 
сам научила«. ^^ Поред тога, могуће да је затворени ха- 
ремски живот изазвао потребу да се о њему пише на је- 
дан посебан начин, са много претеривања и патоса. 
Можда је и познавање језика у којем постоји послови- 
ца »Татли дил н (слатки језик твој) памет ми узе, <:рце 
ми однесе, . . .«, омогућавао да се лакше изрази оно осе- 
ћање страсног треперења и заноса примерено другачи- 
јем менталитету народа који сматра да је реч, песма 
зато да »казује најмилију кћер неба - љубав«." 

Писати о животу харема у оно време није било лако. 
Мало је било оних који су могли да завире иза решета- 
ка прозора. Јелена Димитријевић је успела јер је била 
жена, и јер је била учена жена. Њу су поштовали и ве- 
ровали јој. Према личном сведочењу у Писмима из 
Ниша, у турским кућама била је примана као поштова- 
ни гост, али и као особа од поверења. Она је знала језик 
и могла је да разуме, а то су били предуслови да се 
одобри дружење са харемима. Улазећи иза завесе, Је- 
лена Димитријевић је била пажљив посматрач који са 
занимањем гледа, али и радознала особа која се чуди, 
одобрава или осуђује. Иако је, многим узгредним запа- 
жањима, испричала доста о турском схватању живота, 
ипак је право интересовање било усмерено на жену, 
њен живот, њен однос према мушкарцима. Хануме из 
нишких харема су посредством Јелениних писама до- 
биле димензије стварних особа, жена које су заокупл>е- 
не животним проблемима, које размишљају. Харемске 
одаје су изгубиле сјај којим су романтичарски песници 
и сликари обасјали своја дела. У призорима из нишких 

[22] Јелена Јов. ДимИтријевић, Писма из Ниша, стр. 78. 
[23] Исто, стр. 54, 71. 
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харема нестало је лепих, али беживотних одалиски. За- 
интересована Јелена Димитријевић улази у хареме 
оборужана знањем и оштрим оком. Док објашњава 
обичајно-правне односе при склапању брака, пажљив 
посматрач уочава детаљ: меку руку кадуне нераднице. 
Доцније, у писмима, биће објашњено како жене у харе- 
мима мало, или нимало не раде. Списатељка каже да је 
сама видела како њен стари сусед чисти грашак, а дру- 
ги прости(>е пелене док се жена шета обалом реке да 
ухвати свежег ваздуха. Особа из друге културне и вер- 
ске средине с подједнаком пажњом примећује и добре 
и лоше стране турских обичаја. Чини јој се ситничав 
уговор у којем се набрајају све ствари које млада доно- 
си, без обзира што тај уговор штити жену уколико је 
муж отера. Иронична је према забрани венчавања ро- 
ђака јер се због очувања имања, забрана често крши. 
Благонаклоно описује рухо и накит, али са презиром 
еманциповане Европл>анке говорн о шминкању и ма- 
лим козметичким операцијама. Ипак, она се не подмсе- 
ва другачијем осећају за лепо и када је у (непријатној) 
ситуацији да се њена пријател>ица гласно смеје, њен бес 
се обрушава на Српкињу која је сујетна и нетолерант- 1 
на. 

Као и у свим осталим књигама Јелене Димитријевић 
и у овој је јасно исказан став према женским правима 
и жени као несхваћеном и одгурнутом делу л>удске за- 
једнице. Списател>ка не воли када се безразложно под- 
смева женским навикама и увек оштро реагује траже- 
ћи ослонац у иронији: »Што се Хајрија дотерује није 
чудо - жена је. А шта је Али-бег?« Али оно што је нај- 
више погађа је обесправл>еност жена и женска помире- 
ност са тим стањем. Европл>анка не може никако да 
Ј схвати потпуну зависност Туркиње од мушкарца, оца 
' или мужа. Склапајући брак, невеста у знак покорности, 
л>уби мужа у чело, руку и - ногу. То л>убл>ење муже- 
вл>еве ноге којим се симболично признаје ко је старији 
изазива запрепашћење. Њено чуђење и отпор изазива- 
, ју и многе друге ствари које не прихвата, али то је не 
спречава да се диви и обичајима који су за похвалу. Не 
заборавља да каже да чак није »ни чула да је коју муж 
истукао«. Пошто је упознала породични живот, под- 
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смева се заблуди о лошем мужу која се у нашим краје- и 
вима исказује пословицом »зао као Турчин«. Јер, она се И. 
уверила у супротно. * * 

Књига писама из Ниша није само занимл>ив опис нес- 
вакидашњих призора, она је и много више; благи про- 
тест феминисткиње, јасно исказан животни став не- 
конвенционалне жене, сведочанство о једном времену 
и, нарочито, о једном језику који је данас тешко превес- 
ти. 

Слободанка Пековић 



РЕЧНИК ТУРЦИЗАМА 



АБДЕСТ * прање (ритуално) 

АВАЗ * глас 

АДЕТ * обичај 

АЗРЕТИ-ФАТИМА * бил»ка Апа5(а(1са Н1егосћип(1са 1^, Јерихонска 

ружа 

АКИК - црвени полудраги камен 

АКШАМ * први део вечери непосредно по заласку сунца 

АЛАХ « Бог 

АЛЛА-РАЗИ-ОЛСУН - Бог ти помогао 

АЛЛАХ БИЛТ - АЛЛАХ БИЛИР « Бог зна 

АЛ-КАТМЕР « црвени каранфил 

АМАН « узвик преклињања и вапаја 

АМБРА * 1. црна миришл>ива смола, 2. жута амбра, јантар 

АФИР « муслиманско мушко име (добар познавалац) 

АРШИН * стара мера за дужину 

АСКЕР * војник 

АФЕРИМ « Браво! Тако је! Жив био! 

АХБАБ * пријател» 

АШС (АЧИК) * отворен, јасан, светао, непокривен 

АЏАМИ-СРЦЕ * неискуство, невешто срце 

АЏАМИЈА « млад, невешт 

АШИК « зал>убл»ени, л»убавник 

АШК * л»убав, чежња 

АШКОЛСУН « браво, живео 

АШЧИКА » куварица 



БАЈРАМ - муслимански верски празник 

БАК « гледај! 

БАКШИШ »- 1. дар, поклон 2. напојница 

БАСМА «1. шарена памучна тканина 2. штампа, штампана књига 

БЕГ « 1. племић, племићка титула 2. господин, господар 

БЕГЕНДИСАТИ (БЕГЕНИСАТИ) « 1. осетити, осећати л»убав, 

симпатије (према некоме); волети, допадати се (некоме) 
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2. пристајати на нешто 3. видети, гледати са дивл»ен>ем 

БЕЗБЕЛИ * сигурно, заиста, бесумње, свакако, наравно 

БЕЗИСТАН « покривен трг 

БЕЛКИ * можда, вал>да, вероватно 

БЕХ'М « мој, моје 

БЕРАБЕР - заједно, напоредо 

БЕРИНЕТ » 1. обил>е, изобил>е 2. срећа, напредак 

БЕБАР« 1. нежења, момак самац 2. бекрија, лола 

БИЛ>УР « кристал, мушки и женски појас 

БИРДЕН «* одмах, одједном 

БОЗА * освежавајуће пиће од кукурузна, пројина брашна 

БОЈАЛИ « обојен 

БОСТАН « 1. врт, башта 2. лубенице и диње 

БОШЧА * покривач за главу, рубац, столњак, платно 

четвороугаоног облика у које се нешто замотава 

БОШЧАЛУК " дар од одевних предмета замотаних у бошчу 

БУЈУР - изволи, изволите 

БУЛА " муслиманска жена 

БУЛБУЛ - славуј 

БУЛ>УК « јато, скупина; фупа 

БУРУНЏУК КОШУЛ>А « кошул>а од фине танке свилене прозирне 

тканине 

БУТУН - сав, читав 

БУТУН БАКЧА « читава башта 



В 
ВАКТ - време 



ГАЗ « вео 

ГОНЏЕ - ружин пупол>ак 

ГУРАБИЈА = тврди округли колач 



ДАХИРЕ - турски инструмент 

ДЕРТ = јад, брига, мука 

АЕРТЛИ-ХАБЕР » тужна вест, болан глас 

ДИЛ " заробл>ени непријател>ски војник од кога се прикупл>ају 

подаци 

ДИЛБЕР" 1. драган, л>убавник 2. леп, заносан 

ДИН = вера, верозакон 

ДОЛАП > 1. непомични орман с полицама 

2. постројење за наводњавање 
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ДОСТ = пријател* 

ДУВАК = вео невесте 

ДУЗЕНЛИ " дотеран, уређен, нагиздан 



БАУР « немуслиман, хришћанин 

БЕВРЕК " врста пецива 

БЕРДЕК « 1. соба у којој младенци проводе прву брачну ноћ 

2. прва брачна ноћ 

БЕРБЕФ - дрвени оквир са разапетим платном по којем се везе 

БОЈА « тобоже, као бива 

БУВЕГИЈА » младожења 

БУВЕНДИЈА » раскалашна жена 

БУЗЕЛ » 1. леп, красан 2. лепотица, драгана 

БУЛ = ружа 



ЕВЛАД > пород, деца, потомак 

ЕГЛЕН = разговор 

ЕГЛЕНИСАТИ = разговарати 

ЕДИПС'3 = ЕДЕПСУЗ * неваспитан човек 

ЕЗАН = позив на молитву који упућује мујезин са џамијског 

минарета 

ЕКБЕР (као АЛЛАХ-ЕКБЕР) = велик (највећи); Алах је велик 

(највећи) 

ЕКСИК = мање, непотпуно 

ЕЛМАС = ЕЛМАЗ, АЛМАС - драги камен, дијамант 

ЕМАНЕТ (АМАНЕТ) - завет 

ЕНТАРИ (АНТЕРИЈА) = врста горње хаљине 

ЕСКИ = стар 

ЕФЕНДИЈА = 1. господин 2. титула муслиманских свештеника 



ЗАРФ = украшена метална чашица у којој стоји филџан 

ЗЕМАН = време, доба 

ЗИЈАН = штета, квар. губитак 

ЗИЈАФЕТ = част, гозба 

ЗИЛ = 1. пар металних округлих плочица које звуче ударањем једне 

о другу 2. прапорац 

ЗИРА = аршин 

ЗУЛУФ = увојак, зализак косе пружен низ лице поред уха 

ЗУМБУЛ (СУМБУЛ) - цвет, Нуаст1ћб ог1етаИб ^. 

ЗУРНА » музички оријентални инструмент 
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ИБРИК - суд за воду 

ИБРИШИМ * 1. врста свиленог конца 2. најтањи и најфинији памук 

1: ШЕЕАР/КА (ХИЗМЕБАР) - слуга 

ИЗ« 1ЕЧИКА * она која послужује госте на свадби 

ИКИНДИЈА * вечерња молитва код Турака 

ИМАМ * 1. муслимански свештеник 2. као титула великих 

исламских учењака у значењу »вођа« 



ЈАБАШДИЈА * странац, туђин 

ЈАВАШ * 1. благ, спор 2. полако, тихо 

ЈАВРУМ - соколе, јуначе! 

ЈАГАУК - рубац 

ЈАЗК « штета 

ЈАТАГАН - дуги криви нож попут сабл>е 

ЈАЦИЈА * време (око 2 сата после заласка сунца када се клања 

истоимена муслиманска молитва) 

ЈАШМАК * копрена од белог муслина 

ЈЕЛЕК - женски прслук 

ЈЕНДЈЕ * објашњење на стр. 46 »оне хануме што дођу с 

младожењине стране по девојку« 



К 

КАДА - види КАДУНА 

КАДИВА (КАДИФА) « свилена баршунаста тканина 

КАДУНА * госпођа, угледна жена 

КАЛАБАЛУК " мноштво, множина, пуно, бројно 

КАЛАЈЛИ * 1. калајисан, превучен коситром, од коситра 

2. фигуративно: сјај^, леп 

КАЛПАК »- 1. војничка капа код које је обод од крзна 2. кацига 

КАЛФА - помоћник мајстора 

КАМЏИЈА - бич 

КАНТАР «* старинска гвоздена справа за мерење тежине 

КАПАК « заклопац 

КАПИ-КОНА - прва сусетка 

КАПИЏИК » мала врата 

КАТ " прибор за једно одело 

КАФЕЗ »- 1. крлетка 2. дрвене решетке на прозорима у старинским 

кућама 

К'3 « девојка, цура 

КЗ'М - КУЗУМ » јагње моје 

К'ЈАМЕТ « 1 . судњи дан 2. несрећа, узбуна 

КОВАНЛУК « пчелињак 

КОКОЊЕШТЕ « врста оријенталне ифе 
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КОЛАН (СРМАЛИ-КОЛАН) * мушки и женски појас од срме 

(сребра) 

КОНА * сусетка 

КОЏА »- муж, ожењен човек 

КРКМА « подрезивање косе преко чела 

КРЗМН (боја) * КРМЕЗ (санскрит) * загасита црвена боја 

КРМЗИ-БУЛ « црвена ружа 

К'СМЕТ (КИСМЕТ) - судбина, удес 

КУБЕ - свод, купола 

КУЗУМ - јагње моје! 

КУМРИЈА " врста флице 

КУРБАН « жртва 

КУРШУМ - 1. метак 2. олово 



ЛЕБЛЕБИЈЕ » пржени наут, С1сег апеИпит 
ЛЕГЕН » бакарни суд 



М 

МАНГАЛ " суд у којем се држи жеравица 

МАХАЛА " део фада или села 

МАХМУДИЈА « турски дукат 

МАХСУС " нарочит, специјалан, особит 

МАШАЛ^Л^А (МАШАЛАХ) » 1. израз чуђења или допадања, израз 

радостн 2. запис против урока 

МЕЗАР » фоб 

МЕЗАРЛУК - гробл.е 

МЕНДИЛ - рубац 

МЕРХАМЕТ » милост, самилост 

МЕДЏЛИС-веће _ 

МИНДЕР " сламњача или шиљте вуном напуњено 

МИНДЕРЛУК - 1. сећнја (уздигнуто седиште) по којој је просфт 

миндер 2. платно које се употребл>ава за миндер 

МУНАРЕТ " танки високи торањ џамије са којег мујезин позива 

муслимане на мрлитву 

МУСАФ « многолист 

МУСАФИР " путник-намерник 

МУФТИЈА " муслимански свештеннк (најстарији по рангу у једном 

округу) 



Н 

НАНУЛЕ - врста дрвене отворене обуће 

НАФИЛЕ (НАФИЛА) = нешто што је сувишно, што је непотребно 



XXII 

НИНАХ » 1. брак, венчање 2. имовина коју даје муж жеии 
приликом склапања брака 



ОКЛАГИЈА « танки обли штап за развијање теста 
ОРОЗАН (ХОРОСАН) " скупи тешки . . ., заправо шал којим се 
паше. Добио име по персијском . . . Хоросану. 
ОРТА-КАПИЈА « средња врата 



П 

ПАДИШАХ « цар, султан 

ПАФТА - копча на женским појасевима од сребра или којег 

другог метала лепо израђена и украшена 

ПАША - титула високог достојанственика; у војсци - ранг 

генерала 

ПЕЈГАМБЕР » пророк, (божји) весник 

ПЕКСЕМИТ (ПЕКСИМЕТ) > 1. двопек 2. мали домаћи хлебић 

ПЕМБЕ - ружичаст 

ПЕМБЕЛИ-ЈЕАЕЧЕ » ружичасто јелече 

ПЕНЏЕР - прозор 

ПЕРДЕ » застор, ограда 

ПЕЧЕ (ПЕЧА) - копрена од црног танког платна којим су 

муслиманке покривале лице кад излазе на улицу 

ПЕШКЕШ " дар, поклон 

ПЕШТЕМАХ " хамамски огртач 



РАМАЗАН " име деветог месеца муслиманског верског 

календара 

РАФ > преграда, сталажа, полица 

РУБИЈА " златан новац 



САБАИЛЕ » зором, у зору 

САК'3 (САКАЗ, САКРЗ) - мастика 

САКЛИ (САКЛЕТ) * 1. тегоба, узнемиреност, нервоза 

2. налог, наредба 

САЛАНЏАК * л>ул>ашка 

САН (САХАН) - бакарна здела 

САРАЈ » двор, палача 

САРАЧАНА (САРАЧХАНА) « посебна собица близу штале у којој се 

држи коњска опрема 



XXIII 

САХИБИЈА » власник, господар, поседник, домаћин 

САХТИЈАН » уређена козја кожа 

СЕВАП - добро дело које заслужује божју награду; награда за добро 

дело 

СЕВДАЛИЈА « зал>убл>еник 

СЕВДАХ » л>убав, л>убавна чежња, л>убавни занос 

СЕВБУЛИ = мила 

СЕДЕФЛИ » опточен, украшен седефом 

СЕЛАМ « муслимански поздрав 

СЕЛАМЛУК « одаја где мушки примају госте 

СЕЛВИ БОЈЛИ » човек висока раста и витак 

СЕЛВИЈА » чемпрес 

СЕРТ - тврд, чврст 

СЕРЏАДЕ « простирач; ћилимче на којем муслимани клањају; у 

облику је правоугаоника 

СЕФА-ДЈЕЛД Н « добро дошао! добро дошли! 

СЕФТЕ « 1. први пут 2. првина, почетак 

СИМИТ » врста хлеба од белог брашна 

СИНЏИР - ланац 

СИХИР « чаролија 

СОФРА « трпеза 

СУРА = 1. ред, линија 2. редак у књизи или писму 3. поглавл>е у 

Кур'ану 

СУРГУН « прогонство, изгнанство 

СУРМА - боја у праху, црна или сребрнаста 

СУСЛИ - леп, украшен 



ТАКУМ » туце нечег 

ТАЛЛ'А (Заједно са ВАЛЛ'А! БИЛЛА'! ТАЛЛ'А) « трострука 

муслиманска заклетва 

ТАС » врста металне посуде 

ТАТЛИ « сладак, сладост 

ТАТЛИЈА »- слатка пита 

ТЕЛ « 1. танка жица 2. златна или сребрна жица за везење 

ТЕЛАЛ " јавни објавл>ивач, добошар 

ТЕЛЕИСАТИ (ТЕЛЕЈИСАТИ) покрајински - обложити, украсити, 

украшавати нешто телејем 

ТЕЛЕЈ " танак листић злата или сребра, који се употребл>ава за 

украс 

ТЕНЏЕРА » дубока бакрена посуда 

ТЕПСИЈА " округли бакрени или емајлирани суд 

ТЕРЛУКЕ ^ женске папуче 

ТЕСТЕ « свежањ од 10 комада (понекад у значењу 12 комада) 

ТЕСТИЈА - земл>ани суд за воду, врч 

ТЕФЕРИЧ - провод, уживање у природи 

ТУРЛИ * ^ туром, оно што има тур 



( 
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ТУТУН - Ауван 
ТУФЕК - пушка 



ВАБА * храм у Меки у који муслнманн ходочасте 

ћЕИФ * вол»а, расположење, радост, уживање 

БИЛИМ - тепих 

ЕИТАБ « кн>ига» закон, куран 

НУРК (ћУ РАК) - мушки капут поставл>ен и опшивен крзном, бунда, 

кожух 



УСТАБАША " главни мајстор 
УЧКУР « свитњак, узица 



ФАЈДЕСЗ « без користи 

ФЕРМАН » повел»а, декрет» указ 

ФЕРЕЏА «* врста женског офтача од црне или модре чохе који су 

муслиманке облачиле приликом изласка на улицу 

ФЕС " купаста капа без обода коју носе муслимани 

ФИЛАИШ~ЧЕШАЛ> « чешал> од слонове кости 

ФИЛЏАН - шољица за кафу 

ФИШЕК - метак за пушку 

ФУКАРА « сиромах, сиротиња 

ХАБЕР " 1. вест, глас, обавест 2, сазнање 3. осећај 

ХАВЛИЈА - 1. мекани рутави пешкир 2. велика бела марама коју су 

муслиманке носиле око фереџе 

ХАВУЗ - базен, јама у којој се скупља вода 

ХАК > 1. право, правда; истина 2. заслуга 

ХАЛАЛ « оно што је благословено 

ХАЛВА » слатко јело од пшеничног или белог брашна, масла и 

шећера 

ХАМАМ " јавно купатило 

ХАНУМА «* муслиманска госпођа, жена, супруга 

ХАРЕМ » женско одел>ење у муслиманској кући где је страним 

мушкарцима забрањено улазити 

ХАТАР - 1. мисао, памет 2. л>убав, вол>а, жел>а 

3. пристрасност 4. жао (ми је) 

ХАЏИЈА - онај који је извршио хаџ, тј. који је посетио 

свету зфаду Кабу у Меки 

ХИЧ - ништа, никако 



XXV 



ЧАНТА " кожна торба, ташна 

ЧАРДАК «« 1. кућа 2. дрвена зграда на стубовима 3. велика 

соба на спрату 4. у Србији споредна зфада или трем 

ЧАРШИЈА - трговачка четврт града 

ЧЕВРЕ - марама 

ЧЕИЗ " девојачка опрема коју невеста доноси у 

младожен^ину кућу 

ЧЕКМЕЏЕ - ковчех^ић 

ЧЕЛЕНКА « врста перјанице која се ставл>а на калпак 

ЧЕНГИЈА " кафанска играчица 

ЧИВИЈА " 1. дрвјени или гвоздени клин, ексер 2. у 

преносном смислу: жудн>а, мерак 

ЧИВИЛУК « вешалица 

ЧИФЛУК - врста феудалног доседа 

ЧИФТ - 1. пар, двоје 2. тако (у игри чифтеку, в.) 

ЧОРБАЏИЈА" у новије доба тако се називао газда, трговац 

- хришћанин у Турској империји 

ЧОХА « сукно бол>е врсте 

ЧОХАЛИ - чохан, од чохе 

ЧОЧрК * врста турских играча - плесача 

ЧРЧЕКИЊА "* играчица која ифа чочечке игре 



Џ 

ЏАМИЈА V муслиманска богомоља 

ЏАМЏИЈА " стаклар 

ЏАН "« душа 

ЏАН'М » душо моја 

ЏАНФЕС » танка свила 

ЏЕЗВА " бакрена посуда посебног облика за кување кафе 

ЏЕХНЕТ (види ЏЕНЕТ) - рај 

ЏУМБУШ (ЏУМБУС) - шала, в^сел.е 

ЏУМЛЕ » сви заједно, скупно 



Ш 

ШАЛВАРЕ - 1. широке хлаче које и данас носе 

муслимански свештеници 2. женске димије или широке 

хлаче 

ШАМИЈА " повезача, марама од танке тканине ишарана 

фанама којом се жене повезују по глави 

ШАХИТ « сведок 

ШЕЈТАН « 1. ђаво 2. довитл>ив човек 

ШЕРБЕТ * добро заслађена вода која се пије ради 

освежења 



XXVI 



ШЕРЕТ » лукавац, препредењак 

ШИЛ>ТЕТО - ШИЛ>ТЕ * вунени четвороугласти душечић 
за седење; танки вунени мадрац који се стере по сећији 
ШУНУР - зах^ала 



БЕЛЕШКА УЗ РЕЧНИК ТУРЦИЗАМА 



Читаоци ове књиге (издање према примерку из фонда На- 
родне библиотеке Србије сигн. II 1638) брзо ће запазити да 
Јелена Димитријевић употребл>ава неуобичајено велики број 
турцизама. Неке од њих сама преводи, али знатан број не об- 
ухвата преводом. С обзиром да нас од појаве ове књиге дели 
готово 90 година, и да се у том временском распону, поготово 
код млађих генерација, из стандардног лексичког фонда из- 
губило доста оријенталних речи, у цил>у лакшег читања даје- 
мо мали Речник турцизама употребл>ених у Јелениним Пис- 
мима. При томе смо се руководили да у тај приручни, помоћ- 
ни Ренник унесемо само оне турцизме који нису обухваћени 
ауторкиним преводом. Како по нама није било оправдано по- 
гађати које су речи семантички још разумл>иве непознатим 
читаоцима а које нису, Речником смо обухватили и оне тур- 
цизме који су одомаћени у српскохрватском језику, и као 
такви познати на највећем делу његове територије. Ако њи- 
хово објашњење многима и неће бити од користи, јер значе- 
ње дотичних турцизама знају, штетити им неће, а некима, ко- 
јих је можда и више него што би могли претпоставити, сва- 
како ће користити. Утолико пре што језик који у Писмима 
употребл>ава Јелена Димитријевић може бити препрека у чи- 
тању. Она, наиме, комбинује неколико језичких подсистема 
стварајући од њих својеврсну језичку полифонију. Ову чине 
ондашњи стандардни тип употребе језика заснован на Вуко- 
вим начелима, затим комбинација истог са турцизмима, по- 
том целе чисто турске синтагме ц реченице (у насловима, 
стиховима, директном говору, фуснотама) и на крају дија- 
лектски идиом (говор Ниша) неки пут чист, а неки пут про- 
шаран турцизмима. Очигледно оваква употреба језика јесте 
у функцији дела; она треба да допринесе његовој уверл>ивос- 
ти, али са друге стране због своје сложености отежава чита- 
ње. Да бисмо ово, донекле олакшали одлучили смо се за фор- 



ХХУШ 

мирање пропратног Ренника турцизама, као и на попис штам- 
парских грешака - преузетих из оригиналног издања и на- 
кнадно уочених. V Ренник нису ушли турцизми за које, у об- 
лику у којем се јавл>ају у књизи, нисмо, у литературн коју смо 
користили нашли превод, а чији је облик такав било зато што 
је реч о локалним турцизмима (са метатезом или без ње), или 
услед штампарских пропуста. 

V стварању овог Ренника коришћена је следећа литерату- 
ра: 

Абдулах Шкал>ић: Турцизми у српскохрватском језику, 
»Свјетлост« Сарајево 1979. 

Алекса Ј. Поповић-Сарајлија: Ренник српско-турски и тур- 
скО'Српски, Београд, 1899. 

Ренник српскохрватског књижевног и народног језика, 
САНУ 1959-1984. 

Ренник српскохрватског књижевног језика (Матица српска, 
Нови Сад - Матица Хрватска, Загреб 1967-1976) 

Јован Илић: Целокупна дела, Београд, »Народна просвета« 
(б.г.) 

Владимир Јовић 



ПОПИС ШТАМПАРСКИХ И ПРАВОПИСНИХ ГРЕШАКА 



Стр. 6-5. ред одоздо: пи1ие застро - трМеба заст{к> 

Стр. 16 - 16. ред одозго: лише курана - треба Курана 

Стр. 22 - 11. ред одозго: пише позвата - треба позвана 

Стр. 23 - 6. ред одозго: пише твоје - треба твоја 

Стр. 24 ~ 2. ред одозго: пише муха-бетли - треба мухабетлн 

Стр. 25 - 4. ред одоздо: пише муслимамина - треба Муслимана 

Стр. 25 - 4. ред одоздо: пише претци - треба преци 

Стр. 25 - 3. ред одоздо: пише ћабу - треба Вабу 

Стр. 26 - 6. ред одоздо: пише пророковим - треба Пророковим 

Стр. 32 - 9. ред одозго: гшше заузме - треба заузме. 

Стр. 32 - 10. ред одозго: пише по мало - треба помало 

Стр. 32-5. ред одоздо: пише кзм -* треба к'з'м 

Стр. 33 - 14. ред одозго: пише оваким - треба оваквим 

Стр. 33 - 10. ред одоздо: пише позвати - треба позвани 

Стр. 34 - 6. ред одозго: пише итд - треба итд. 

Стр. 35 - 12. ред одозго: пише куран - треба Куран 

Стр. 36 - 6. ред одозго: пише учело - треба у чело 

Стр. 36 - 12. ред одоздо: пише че - треба че- 

Стр. 37-11. ред одозго: пише мужевл»е - треба мужевл»еве 

Стр. 38-13. ред одозго: пише пророковим - треба Пророковим 

Стр. 39 - 2. ред одоздо: пише Хаџер Јусуф - треба Хдџер. Јусуф 

Стр. 40 - 4. ред одозго: пише крозодају - треба кроз одају 

Стр. 40-5. ред одоздо: пише вал»ада - треба ваљда 

Стр. 41 - 13. ред одоздо: пише кзм - треба к'з'м 

Стр. 42 - 4. ред одозго: пише за то - треба зато 

Стр. 42 - 9. ред одоздо: пише ђувегАне - треба ђувегијине 

Стр. 42 - 6. ред одоздо: пише осем - треба осим 

Стр. 42 - ред 4. одоздо: пише И ако - треба Иако 

Стр. 46 - ред 13. одоздо: пише удава - треба удавала 

Стр. 47 - ред 13. одоздо: -нмше на фну - треба нагрну 

Стр. 47 - ред 3. одоздо: пише извезенн - треба извезени. 

Стр. 48 - ред 16. одоздо: пише атлазом -треба атласом 

Стр. 49 - ред 6. одозго: пише пр^ставл>ало - треба представл>ало 

Стр. 49 - ред 7. одозго: пише кОје - треба чије 

Стр. 50 - ред 7. одозго: пише ово - треба ове 

Стр. 52 - ред 8. одозго: пише ол-аџам - треба алаџам 



XXX 

Стр. 52 - рсА 14. оАОздо: пише писма - треба писама 

Стр. 53 - рсА 7. одозго: пише учинила - треба начииила 

Стр. 53 - рел 17. одозго: пише (а - треба ХА 

Стр. 54 - ред 10. оаозго: пише мусломанака - треба мусломаики 

Стр. 54 - ред 54. одоздо: пише јзик - треба језик 

Стр. 55 - ред 9. одоздо: пише бошчи - треба бошчи. 

Стр. 55- ред 4. одоздо: пише вијолином - треба виолином 

Стр. 55 - ред 3. одоздо: пише аш - треба аш- 

Стр. 56 - ред 15. одозго: пише сви - треба све 

Стр. 57 - ред 9. одозго: пише кз'м - треба к'з'м 

Стр. 57 - ред 9. одоздо: пише дариваше - треба дариваше. 

Стр. 58 ~ ред 15. одозго: пише кадгод - треба кад год 

Стр. 59 - ред 3. одозго: пише кз'м - треба к'з'м 

Стр. 59 ~ ред 6. одоздо: пише 6и - треба бих 

Стр. 59 ~ ред 6. одоздо: пише мушкобане - треба мушкобање 

Стр. 59 - ред 3. одозго: пише севћули - треба севђули 

Стр. 60 - ред 3. одозго: пише вијолином - треба виолином 

Стр. 61 - ред 1. одоздо: пише дрешено - треба одрешено 

Стр. 63 - ред 6. одозго; пнше ама - треба аман 

Стр. 63 - ред 15. одозго: пнше н ако - треба нако 

Стр. 64 - ред 13. одозго: пише )• - треба )* 

Стр. 65 - ред 15. одозго: пише ђувегином - треба ђувегијином 

Стр. 70 - ред 3. одозго: пнше кз'м - треба к'з'м 

Стр. 72 - ред 7. одоздо: пнше на протнв - треба напротив 

Стр. 73 - ред 9. одоздо: пише бежанских - треба божаиских 

Стр. 74 - ред 15. одозго: пнше дланнма - треба длановима 

Стр. 75 - ред 9. одоздо: пише у вече - треба увече 

Стр. 76 - ред 10. одозго: пише клапарајући - треба клопарајући 

Стр. 76 - ред 1 1 . одозго: пнше трн пута - треба трнпут 

Стр. 76 - ред 16. одозго: пнше мало час - треба малочас 

Стр. 76 - ред 10. одоздо: пнше не мој - треба немој 

Стр. 78 - ред 3. одоздо: пише употребл>ује - треба употребл»ава 

Стр. 78 - ред 2. одоздо: пнше употребљује - треба употребл>ава 

Стр. 80 - ред 5. одозго: пише Нишевл>анн - треба Нншлије 

Стр. 80 - ред 1. одоздо: пнше у опште - треба уопште 

Стр. 8^ - ред 9. одозго: пише по ннзе - треба понизе 

Стр. 83 - ред 11. одоздо: пнше и ако - треба иако 

Стр. 88 - ред 11. одозго: пише кјучук-кна-геие-си - треба 

кјучукк'на-геџесн 
Стр. 88 ~ ред 12. одозго: пнше Тнрнси - треба Тури си 
Стр. 88 - ред 19. одозго: пише твоје ~ треба твоја 
Стр. 89 - ред 13. одоздо: пише госпоство - тре(^ господство 
Стр. 90 - ред 12. одоздо: пише поднећу - треба подне ћу 
Стр. 91 - ред 1. одозго: пнше Акшаме - треба Акшам је 
Стр. 95 - ред 2. одозго: пнше крај један му - треба један му је крај 
Стр. 95 - ред 9. одоздо: пише на једанпут - треба наједанпут 
Стр. 96 - ред 16. одозго: пнше н ако - треба нако 
Стр. 98 - ред 10. одозго: пише нђн - треба ићи 
Стр. 99 - ред 5. одозго: пише у опште - треба уопште 
Стр. 99 - ред 15. одоздо: пише провученн - треба провичена 
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Стр. 99 - ред 4: одоздо: пише на ниже - треб« наниже 
Стр. 100 - ред 9. одозго: пнше^ јутрења - треба јутарма 
Стр. 100 - ред 16. одозго: пише јевропскн - тре<ба европски 
Стр. 100,- ред 4. одоздо: пнше ннједне - треба ни једне 
Стр. 1 1 1 - ред 8. одоздо: пише десно - тре^ба десноЈ 
Стр. 112 - ред 8. одоздо: пише свију - треба свнх 
Стр. 1 12 - ред 7. одоздо: пише и ако - треба нако 
Стр. 115 - ред 12. одоздо: пише ко изиђи - треба ко да изиђе 
Стр. 1 18 - ред 13. одозго: пише жише - треба шише 
Стр. 120 - ред 2. одозго: пнше бегаше - треба бежаше 
Стр. 120 - ред 10. одозго: пише баиа бана - треба бана 
Стр. 122 - ред 12. одоздо: пише кз'м ђозлерден - треба к'з'м 

ђозлер'нАен 
Стр. 123 - ред 11. одоздо: пише престћјаше - треба престаЈаху 
Стр. 127 - ред 8. одоздо: пише на име - треба наиме 
Стр. 127 - ред 1. одоздо: пнше на нме - треба иаиме 
Стр. 131 - ред 14. одозго: пнше ни шта - треба ништа 
Стр. 131 - ред 2. одоздо: пнше уми^а - треба уми^а- 
Стр. 136 - ред 4. одозго: пнше џамџија - треба чамџија 
Стр. 136 -* ред 14. одоздо: пише ово - треба ови 
Стр. 138 - ред 1. одозго: пише ноћи - треба ноћн. 
Стр. 139 - ред 10. одозго: пише пар фетман - треба парфетман 
Стр. 144 - ред 14. одоздо: пише па нос - треба па нос, 
Стр. 144 - ред 3. одоздо: пише Јевропн - треба Европи 
Стр. 146 - ред 1. одозго: пнше једнопут - трчеба једанпут 
Стр. 146 - ред 5. одоздо: пиШе осталн - треба остале 
Стр. 147 - ред 8. одозго: пише црне - треба црно 
Стр. 147 - ред 3. одоздо:, пише каткад - треба кадкад 
Стр. 149 " ред 15. одоздб: пише осем - треба оснм 
Стр. 151 - ред 10. одоздо: пише њихне - треба њихове 
Стр. 153 - ред 4. одоздо: пише усана - треба са усана 
Стр. 155 - ред 3. одозго: пнше осем - треба осим 
Стр. 155 - ред 11. одозго: пише сарлмишлер - треба саралмншлер 
Стр. 155 - ред 11. одоздо: пише мало час - треба малочас 
Стр. 157 - ред 9. одозго: пише за поја - тре(^ запоја 
Стр. 158 - ред 16. одоздо: пише с'канџи - треба к'скаиџи 
Стр. 160 - ред 5. одоздо: пише и ако - треба иако 
Стр. 163 - ред 1. одозго: пише ово - треба ових 
Стр. 166 - ред 6. одоздо: пнше некмо ли - треба некмолн 
Стр. 167 - ред 1. одозго: пише је - треба да 
Стр. 167 - ред 12. одозго: пише њима - треба Њима се 
Стр. 167 - ред 8. одоздо: пише џумбуш - треба џумбус 
Стр. 172 - ред 10. одоздо: пише викај - треба вика 
Стр. 172 - ред 3. одоздо: пише позвати - треба позвани 
Стр. 175 - ред 8. одозго: пише нншто - треба нешто 
Стр. 179 - ред 15. одозго: пише полвал>ку - треба подвол>ку 
Стр. 182 - ред 4. одоздо: пише ово - треба ових 
Стр. 184 - ред 7. одозго: пише кому - треба коме 
Стр. 185 - ред 6. одозго: пише корети ~ треба корити 
Стр. 186 - ред 16. одозго: пише корена брзо - треба додати не би ли 
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ти остали само 1>улови 
Стр. 192 * ред 14. одоздо: пише Сад-берк ђули * треба Садберк-ђули 
Стр. 195 - ред 4. одоздо: пише иманиа - треба маниа 
Стр. 196 ' ред 5. одозго: пише нас - треба нас је 
Стр. 200 - ред 1. одозго: пнше и потражише - треба потражнше 
Стр. 208 - ред 7. одоздо: пнше зна ћеш - треба знаћеш 
Стр. 216 - ред 10. одоздо: пише и пекли * треба ипеклн 
Стр. 217 - ред 3. одозго: пнше за светле - треба засветле 
Стр. 218 - ред 7. одозго: пнше Хадрлесу - треба Хедрлесу 
Стр. 220 - ред 3. одоздо: пнше да А1у се најде чнфт; ама мож' нафиле 

- трефа да му се не мож' најде чнфт; ама 

нафнле 
Реч Мусломан -Муслнмаи, Мусломанка пншу се према Правопису 
великим словом 
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